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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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695,098. 1991/12/11. FX FAUCET FIX INC., 142C Valley Stream
Drive, Ottawa, ONTARIO, K2H9C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

FAUCET FIX 
The right to the exclusive use of the word FAUCET is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word FIX in respect of the services plumbing services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pipes, joints and other components for connecting
pipes, taps, faucets, drains, sinks, toilet, toilet-flushing
mechanisms, basins, bathtubs, shower heads, shower
enclosures, and component parts for all of the proceeding items.
SERVICES: Plumbing services and the operation of a business
dealing in plumbing supplies. Used in CANADA since at least as
early as October 1987 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAUCET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot FIX en liaison avec les services de services de
plomberie en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux, joints et autres éléments pour le
raccordement des tuyaux, robinets, conduits d’évacuation, éviers,
toilettes, mécanismes de chasse de toilettes, cuves, baignoires,
douchettes, enceintes de douche, et éléments pour tous les
articles susmentionnés. SERVICES: Services de plomberie et
exploitation d’une entreprise spécialisée dans les articles de
plomberie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

696,610. 1992/01/10. EDITIONS GENERATION - L’ETUDIANT,
A SOCIETE ANONYME, 27, RUE DU CHEMIN VERT, 75011
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

Colour is claimed as an element of the trade-mark. The letters of
the word L’ETUDIANT are white on a red background.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
SALON DE L’ETUDIANT only in association with the wares
publications namely manuels d’instruction manuals, guides
d’instruction and the services of organisation d’expositions à but
publicitaire, services de mannequins à des fins publicitaires,
organisation d’expositions, de salons, de séminaires et de
colloques.

WARES: Imprimés, nommément, affiches, brochures,
calendriers, cartes, catalogues, périodiques, plans, cartes
postales, prospectus, publications nommément, manuels
d’instruction, guides d’instruction; tracts, journaux, revues,
magazines, livres; articles pour reliures, nommément, fils pour
reliures, reliures, toiles pour reliures; photographies; papeterie,
nommément, blocs à papier, bandes autocollantes, rubans
adhésifs, albums, agendas, almanachs, stylos à plume, billes
pour stylos, stylos à bille, crayons, buvards, chemises pour
documents, couvertures, dossiers, gommes à éffacer,
enveloppes, étiquettes, étiquettes autocollantes, feuilles, fiches,
papier à lettre, cartes d’invitation, cartes de visite, transparents;
matériel pour les artistes, nommément, articles pour dessiner,
peindre et modeler nommément, blocs à dessins, appuie-main
pour peintures, pinceaux, brosses, équerres, fusains, godets,
pour la peinture, palettes pour peintres, pantographes, planches à
dessin, plumes à dessin, pochoirs, pointes à tracer, règles à
dessiner, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l’exception des meubles), nommément, agrafes de bureau,
cachets, classeurs, coffrets pour la papeterie, compas, corbeilles 

Demandes
Applications
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à courrier, coupe-papier, taille-crayons, porte-crayons,
déchiqueteurs de papier, éphémérides, perforateurs de bureau,
plumes, porte-plume, répertoires, machines à imprimer les
addresses, machines pour l’affranchissement, sous-main,
tampons encreurs, encre à tampons, encre à écrire et à dessiner,
encre de chine, élastiques, brocheuses, pince-notes; matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils),
nommément, fournitures scolaires nommément cartes
géographiques, plans, cahiers, classeurs, globes terrestres;
livres, tables arithmétiques, atlas. SERVICES: Publicité,
nommément, affichage, agences de publicité, diffusion
d’annonces publicitaires, distribution d’échantillons, diffusion de
matériel publicitaire, mise à jour de documents publicitaires,
organisation d’expositions à but publicitaire nommément services
d’organization d’expositions publicitaires en matière d’éducation
ou de divertissement; location de matériel publicitaire, services de
mannequins à des fins publicitaires, publication de textes
publicitaires, location d’espaces publicitaires, diffusion publicitaire
radiophonique ou télévisée; distribution de prospectus,
d’échantillons; conseils, informations ou renseignements
d’affaires, nommément, aide à l’organisation et à la direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires, consultations
professionnelles d’affaires, expertise en affaires, investigations
pour affaires, recherche pour affaires, estimations en affaires
commerciales, information statistique pour affaires; entreprise à
façon de travaux statistiques, mécanographiques, de sténotypie;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de placement;
location de machines à écrire et de matériel de bureau; agences
de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage; recouvrement
des créances; loteries; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; agences de presse et d’informations;
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques nommément, expédition et transmission de
dépêches, diffusions de programmes, diffusions d’émissions,
diffusion de messages radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques; téléscription; transmission de messages
nommément services d’organization de messagerie,
télégrammes; institutions d’enseignement; rédaction, impression
et édition de journaux, de magazines, de livres et de revues;
abonnements et distribution de journaux; prêts de livres; services
d’organisation de spectacles; divertissements radiophoniques ou
par télévision, nommément, jeux, organisation de concerts et de
spectacles radiophoniques ou télévisés; production de films;
location de films, d’enregistrements phonographiques, d’appareils
de projection de cinéma et accessoires, de décors de théatre;
organisation de concours en matière d’éducation ou de
divertissement; organisation d’expositions, de salons, de
séminaires et de colloques nommément services d’organisation
d’expositions, de salons, de séminaires et de colloques en matière
d’éducation ou de divertissement; décoration intérieure et
architecture; reportages; bureaux de rédaction; services
d’échange de correspondence; orientation professionnelle;
séléction du personnel par procédés psychotechniques; agences
de logement; location de chambres; accompagnement en société,
nommément, services d’accompagnement de personnes
(personnes de compagnie); maisons et camps de vacances,
nommément, hébergement et logement temporaires, exploitation
de terrains de camping; pensionnates, nommément, services
d’éducation, de formation et de divertissement, en pensionnat;

agences pour amitiés, nommément, clubs de rencontre;
assistance légale (tutelles); réservation de chambres d’hôtel pour
voyageurs; programmation pour ordinateurs; travaux
d’ingénieurs, consultations professionnelles et location de
vêtements, de literie et d’ordinateurs; imprimerie. Priority Filing
Date: July 12, 1991, Country: FRANCE, Application No: 297,884
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on July 12, 1991
under No. 1,680,486 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme un élément de la marque de
commerce. Les lettres du mot L’ETUDIANT sont blanches sur un
arrière-plan rouge.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots SALON
DE L’ETUDIANT seulement en association avec les
marchandises publications, nommément manuels d’instruction,
guides d’instruction et avec les services d’organisation
d’expositions à but publicitaire, services de mannequins à des fins
publicitaires, organisation d’expositions, de salons, de séminaires
et de colloques.

MARCHANDISES: Printed matter, namely posters, brochures,
calendars, cards, catalogues, periodicals, plans, post cards,
flyers, publications, namely training manuals, training guides;
tracts, journals, reviews, magazines, books; bookbinding supplies,
namely bookbinding thread, bookbindings, bookbinding cloth;
photographs; stationery, namely paper pads, adhesive bands,
adhesive tape, albums, planners, almanacs, fountain pens, balls
for pens, ball pens, pencils, blotters, file folders, covers, files,
erasers, envelopes, labels, adhesive labels, sheets, cards, letter
paper, invitations, business cards, transparencies; artist supplies,
namely drawing supplies, painting supplies and modelling
supplies, namely sketch pads, maulsticks, paint brushes, brushes,
squares, charcoal crayons, paint jars, palettes, pantographs,
drawing boards, drawing pens, stencils, scribers, draughting rules,
paint brushes; typewriters and office supplies (except furniture),
namely staples, seals, file cabinets, stationery lockers,
compasses, mail bins, paper cutters, pencil sharpeners, pencil
holders, paper shredders, calendars, paper punches, fountain
pens, pen holders, directories, address printers, postage meters,
desk pads, stamp pads, stamp pad ink, writing and drawing ink,
India ink, elastics, staplers, note holders; educational and
teaching supplies (except apparatus), namely school supplies,
namely maps, plans, workbooks, file cabinets, globes; books,
mathematical tables, atlases. SERVICES: Advertising, namely
posting, advertising agencies, distribution of advertising
messages, distribution of samples, distribution of advertising
materials, updating advertising documents, organization of
exhibitions for advertising purposes, namely service related to the
organization of advertising exhibitions for educational or
entertainment purposes; hiring advertising materials, model
services for advertising purposes, publication of advertising text,
hiring advertising spaces, distribution of advertising by radio and
television; distribution of flyers, of samples; business advice,
information and intelligence, namely assistance in the
organization and management of business, consulting services
related to business management, professional business
consulting services, expert business services, business
investigations, business research, business estimates, business
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statistics; toll business for statistical, office equipment and
stenotyping services; accounting; document reproduction;
placement agency; hiring typewriters and office equipment;
currency exchange agency; portfolio management; pledge loans;
debt collection; lotteries; issuing traveller’s cheques and letters of
credit; press and information agencies; communications by radio,
telegraph and telephone, namely sending and transmission of
despatches, broadcasting programming, broadcasting programs,
broadcasting messages by radio, telegraph and telephone;
teletyping; transmission of messages, namely services related to
the organization of messaging, telegrams; educational institutions;
writing, printing and editing of newspapers, magazines, books and
reviews; newspaper subscriptions and distribution; book lending;
services related to the organization of attractions; entertainment
via radio and television, namely games, organization of concerts
and attractions for radio and television; production of films; hiring
of films, of phonographic recordings, of motion picture projection
apparatus and related equipment, of theatre sets; organization of
contests for educational or entertainment purposes; organization
of exhibitions, trade shows, seminars and colloquiums, namely
services related to the organization of exhibitions, trade shows,
seminars and colloquiums related to education or entertainment;
interior decoration and architecture; reporting; editorial bureaux;
services related to the exchange of correspondence; career
counselling; personnel selection based on industrial psychology;
housing agencies; hiring rooms; escort services, namely services
related to the escort of persons (escorts); holiday homes and
camps, namely temporary accommodation and housing,
operation of campgrounds; boarding schools, namely services
related to education, training and entertainment in a boarding
school setting; introductory agencies, namely dating agencies;
legal assistance (guardianship); hotel reservation service;
computer programming; engineering, professional consulting and
hiring of clothing, of bedding and of computers; printing. Date de
priorité de production: 12 juillet 1991, pays: FRANCE, demande
no: 297,884 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 12 juillet 1991
sous le No. 1,680,486 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

760,796. 1994/08/03. Harvey Entertainment, Inc., 435 Hudson
Street, 2nd Floor, New York, New York, 10014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CASPER 
WARES: (1) Soaps, perfumery, hair lotions, dentifrices,
shampoos and bath foam. (2) Motion picture films for theatrical
and television use, prerecorded audio cassettes, prerecorded
video cassettes, prerecorded audio tapes, prerecorded video
tapes, compact discs featuring music, magnets, sunglasses,
kaleidoscopes, computers; computer peripheral equipment; blank
and pre-recorded audio and video discs; computer software for
games; prerecorded computer software programs for games; and

prerecorded interactive multimedia educational software designed
to entertain and educate children through reading, writing, spelling
and mathematical exercises. (3) Jewellery namely watches,
necklaces, bracelets, rings and clocks; decorative magnets. (4)
Activity books, address books, boxes for books, calendars,
children’s storybooks, crayons, exercise books, colouring books,
heat applied appliques made of paper; decals and temporary
tattoos, pencil erasers, arts and crafts paint and pencil by number
kits, chalk, paper party supplies, namely paper hats, paper
napkins, paper plates, place mats, giftwrap and ribbons, paper
party horns, table covers of paper and paper bags, comic books,
graphic novels, magazines, notebooks, binders, diaries,
scrapbooks, sketchbook albums, slateboards, memo pads,
markers, pencils, pens, pencil cases and pencil tins, pencil
sharpeners, decorative tops for pencils, rulers, photo albums,
playing cards, portfolios, school kits containing markers, erasers,
and note pads, stickers, sticker albums, student planners, wall
posters, poster books, postcards, writing paper, envelopes,
stencils, trading cards, greeting cards and pennants, stamps and
stamp pads, computerized photos. (5) Backpacks, fanny packs,
tote bags, book bags, sports bags, shoulder bags, locker bags,
coin purses, hand bags, luggage, parasols, umbrellas,
keyholders, wallets. (6) Sleeping bags, plastic bags, plastic
drinking straws, mirrors, furniture, namely small table and chair
sets for children, picture frames, dinner plates, novelty buttons and
pins. (7) Bottles, cookie jars, beverage and picnic coolers, lunch
kits, mugs, waste paper baskets, combs, hair brushes, drinking
cups, drinking glasses. (8) Household textile articles, namely
blankets, curtains, bedding namely, sheets, pillow cases,
comforters and bedspreads, towels. (9) Wearing apparel
associated with the well-known character Casper the Friendly
Ghost, namely T-shirts, sweatshirts, sweatpants, sweatsuits, caps
and hats, jackets, pyjamas, robes, coats and jackets, shirts and
tops (tank, sleepshirts), shorts, gloves, suspenders, skirts,
trousers, jeans, hosiery, dresses, rompers, overalls, shoes, boots,
halloween costumes and masks sold in connection therewith,
masquerade costumes and masks sold in connection therewith,
slippers, underwear and cloth bibs. (10) Badges, buttons, shoe
laces. (11) Key chains, key rings. (12) Toys and games; namely
bathtub toys, kites, toy building blocks, board games, and
cassettes, costume masks, hand-held electronic games, die cast
miniature vehicles, dolls, doll accessories, doll clothing, bean bag
dolls, bendable figurines, flying disks, inflatable vinyl figures,
jigsaw puzzles, marbles, plush toys, puppets, ride-on-toys,
skateboards, balloons, rollerskates, toy banks, water squirting doll
heads, stuffed toys, toy vehicles, return tops, christmas tree
ornaments, computer games, video game cartridges, video tape
games, pinball machines, model craft kits of toy figures, card
games, coin operated video arcade games, computer CD-ROM
players containing memory devices (discs), computer game
joysticks, television game machines, play cosmetics for children,
toy airplanes and helicopters, remote and radio-controlled toys,
hobby kits, playtents for children to be used indoors, train sets,
play shaving kits, toy pistols, target sets, and modelling
compounds. (13) Confectionery, namely candy and chewing gum.
(14) Breakfast cereals. (15) Wearing apparel associated with the
well-known character Casper the Friendly ghost namely, t-shirts, 
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sweatshirts, sweatpants, sweatsuits, caps, pajamas, shorts,
trousers, hosiery, shoes, halloween costumes and masks sold in
connection therewith, and sleepwear. (16) Toys and games,
namely, action figurines and accessories therefor, bathtub toys,
board games, costume masks, hand-held electronic games, dolls,
doll accessories, bendable figurines, inflatable vinyl figurines,
plush toys, puppets, balloons, water squirting doll heads, stuffed
toys, toy vehicles, pogs and slammers, computer game programs,
video game cartridges, video tape games, pinball machines and
model craft kits of toy figures. SERVICES: Entertainment
services, namely production and distribution of motion picture
films and prerecorded video tapes for theatrical and television use,
prerecorded compact discs, prerecorded audio cassettes,
prerecorded magnetic tapes in cartridges and cassettes,
prerecorded video discs and prerecorded video cassettes. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (15), (16).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 05,
1996 under No. 1,960,832 on wares (15); UNITED STATES OF
AMERICA on April 01, 1997 under No. 2,049,395 on wares (16).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9), (10), (11), (12), (13), (14) and on services.

MARCHANDISES: (1) Savons, parfumerie, lotions capillaires,
dentifrices, shampoings et mousse pour le bain. (2) Films
cinématographiques pour utilisation au cinéma et à la télévision,
audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées,
bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées,
disques compacts de musique, aimants, lunettes de soleil,
kaléidoscopes, ordinateurs; équipement périphérique; disques
sonores et vidéo vierges et préenregistrés; ludiciels; ludiciels
préenregistrés; et didacticiels multimédias interactifs
préenregistrés conçus pour divertir et éduquer les enfants au
moyen d’exercices de lecture, d’écriture, d’orthographe et de
mathématiques. (3) Bijoux, nommément montres, colliers,
bracelets, bagues et horloges; aimants décoratifs. (4) Livres
d’activités, carnets d’adresses, boîtes pour livres, calendriers,
livres de contes pour enfants, crayons à dessiner, cahiers
d’exercices, livres à colorier, appliqués à chaud en papier;
décalcomanies et tatouages temporaires, gommes à crayons,
nécessaires de peinture d’artisanat par numéros, craie; articles de
fête en papier, nommément chapeaux de fête, serviettes de table
en papier, assiettes en papier, napperons, emballages cadeaux et
rubans, bruiteurs en papier pour fêtes, dessus de table et sacs en
papier; illustrés, romans illustrés, reliures, cahiers, reliures,
agendas, albums à coupures, carnets à croquis, ardoises, blocs-
notes, marqueurs, crayons, stylos, étuis à crayons et boîtes à
crayons en fer blanc, taille-crayons, crayons avec figurine, règles,
albums à photos, cartes à jouer, portefeuilles, fournitures
scolaires contenant marqueurs, gommes à effacer, et blocs-notes,
autocollants, albums à collants, agendas de planification pour
étudiants, affiches murales, livres d’affiches, cartes postales,
papier à lettres, enveloppes, pochoirs, cartes à échanger, cartes
de souhaits et fanions, timbres et tampons encreurs, photos
informatisées. (5) Sacs à dos, sacs bananes, fourre-tout, sacs
pour livres, sacs de sport, sacs à bandoulière, sacs pour casier,
porte-monnaie, sacs à main, bagages, parasols, parapluies,
porte-clés, portefeuilles. (6) Sacs de couchage, sacs en plastique, 

pailles en plastique, miroirs; meubles, nommément ensembles de
petites tables et chaises pour enfants, encadrements, assiettes à
dîner, macarons et épinglettes de fantaisie. (7) Bouteilles, pots à
biscuits, glacières à boissons et glacières de pique-nique,
trousses-repas, grosses tasses, corbeilles à papier, peignes,
brosses à cheveux, tasses à boissons, verres. (8) Produits textiles
de maison, nommément couvertures, rideaux; literie, nommément
draps, taies d’oreiller, édredons et couvre-pieds, serviettes. (9)
Articles vestimentaires associés au personnage bien connu
Casper le petit fantôme, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
casquettes et chapeaux, vestes, pyjamas, peignoirs, manteaux et
cabans, chemises et hauts (débardeurs, chemises de nuit),
shorts, gants, bretelles, jupes, pantalons, jeans, bonneterie,
robes, barboteuses, salopettes, souliers, bottes, costumes et
masques d’Halloween vendus en rapport avec ce personnage,
costumes et masques de déguisement vendus en rapport avec ce
personnage, pantoufles, sous-vêtements et bavettes en tissu. (10)
Insignes, macarons, lacets. (11) Chaînettes porte-clés, anneaux
porte-clés. (12) Jouets et jeux, nommément jouets pour le bain,
cerfs-volants, blocs pour jeux de construction, jeux de table, et
cassettes, masques de costume, jeux électroniques à main,
véhicules miniatures moulés sous pression, poupées, accessoires
de poupée, vêtements de poupée, poupées de fèves, figurines
pliables, disques volants, personnages en vinyle gonflables,
casse-tête, billes, jouets en peluche, marionnettes, jouets à
enfourcher, planches à roulettes, ballons, patins à roulettes,
tirelires, têtes de poupée projetant de l’eau, jouets rembourrés,
véhicules-jouets, émigrettes, décorations d’arbre de Noël, jeux
d’ordinateur, cartouches de jeux vidéo, bandes de jeux vidéo,
billards électriques, trousses de modèles d’artisanat de
personnages-jouets, jeux de cartes, jeux d’arcade vidéo payants,
lecteurs de CD-ROM d’ordinateur contenant des dispositifs à
mémoire (disques), manettes de jeux d’ordinateur, appareils de
jeux pour télévision, cosmétiques-jouets pour enfants, avions et
hélicoptères-jouets, jouets télécommandés et radiocommandés,
nécessaires de bricolage, tentes de jeu pour enfants à utiliser à
l’intérieur, petits trains, trousses à raser en jouets, pistolets-jouets,
ensembles de cibles et composés de modelage. (13) Confiseries,
nommément bonbons et gomme à mâcher. (14) Céréales de petit
déjeuner. (15) Articles vestimentaires associés au personnage
bien connu Casper le petit fantôme, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
casquettes, pyjamas, shorts, pantalons, bonneterie, souliers,
costumes et masques d’Halloween vendus en rapport avec ce
personnage, et vêtements de nuit. (16) Jouets et jeux,
nommément figurines d’action et accessoires connexes, jouets
pour le bain, jeux de table, masques de costume, jeux
électroniques à main, poupées, accessoires de poupée, figurines
pliables, figurines en vinyle gonflables, jouets en peluche,
marionnettes, ballons, têtes de poupée projetant de l’eau, jouets
rembourrés, véhicules-jouets, capsules pog et slammer, ludiciels,
cartouches de jeux vidéo, bandes de jeux vidéo, billards
électriques et trousses de modèles d’artisanat de personnages-
jouets. SERVICES: Services de divertissement, nommément 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 5 13 mars 2002

production et distribution de films cinématographiques et de
bandes vidéo préenregistrées à utiliser dans les cinémas et à la
télévision, disques compacts préenregistrés, audiocassettes
préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées en
cartouches et cassettes, vidéodisques préenregistrés et
vidéocassettes préenregistrées. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (15), (16).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1996 sous
le No. 1,960,832 en liaison avec les marchandises (15); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 1997 sous le No. 2,049,395 en
liaison avec les marchandises (16). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10), (11), (12), (13), (14) et en liaison avec les services.

811,064. 1996/04/26. TELEFONOS DE MEXICO, S.A. DE C.V.,
PARQUE VIA NO. 198, CO. CUAUHTEMOC, D.F., C.P. 06500,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

UNINET 
WARES: (1) Apparatus for recording, transmission, playing of
sound images namely telephone recorders and telephone
answering machines, computers; wireless telephony, namely
wireless telephones and cellular telephones (fixed and mobile);
telephone apparatus, namely telephones, telephones with
recorders, screen telephones, monitors, document cameras,
telephones with answering machines, digital telephones,
telephone call identifiers; telephone handsets, telephone wires,
telephonic transmitters, shoulder support for telephones;
integrated circuits, printed circuits, telecommunication equipment,
namely radios, pagers, radio bases, facsimile machines; switching
centrals, electronic conducting physical lines, analog and digital
switching centrals, earth stations, for national and international
links; pre-paid cards for telephonic and telecommunication uses.
(2) Telecommunication and communication facilities equipment,
namely radios, pagers, radio bases, facsimile machines and parts
and fittings for all the aforesaid wares; computer hardware and
computer software, all for the use, transmission, emission,
storage, processing, dissemination and reception of signs,
signals, writing, images, data, video or sounds by radio,
telephone, facsimile, video; apparatus for recording, transmission,
playing of sound images namely telephone recorders and
telephone answering machines; computers; wireless telephones
and cellular telephones (fixed and mobile); telephone apparatus,
namely telephones, telephones with recorders, screen
telephones, monitors, document cameras, telephones with
answering machines, digital telephones, telephone call identifiers;
telephone handsets, telephone wires, telephonic transmitters,
shoulder supports for telephones; integrated circuits, printed
circuits, telecommunication equipment, namely radios, pagers,
radio bases, facsimile machines; telephony terminal equipment,
namely wireless telephones and cellular telephones (fixed and

mobile), switching centrals, electronic conducting lines, analog
and digital switching centrals, earth stations for national and
international links; pre-paid cards for telephonic and
telecommunication uses. Used in MEXICO on wares (2).
Registered in MEXICO on September 22, 1995 under No.
504,625 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils pour enregistrer, transmettre et
faire passer des imagessonores, nommément enregistreurs et
répondeurs téléphoniques, ordinateurs; appareils de
radiotéléphonie, nommément téléphones sans fil ettéléphones
cellulaires fixes et mobiles; appareils téléphoniques, nommément
téléphones, téléphones avec enregistreurs, visiophones,
moniteurs, caméras de transmission de documents, téléphones
avecrépondeurs, téléphones numériques, identificateurs de
communicationtéléphonique; combinés téléphoniques, fils de
téléphone, microphonestéléphoniques, appuis pour tenir le
téléphone entre l’oreille etl’épaule; circuits intégrés, circuits
imprimés, matériel detélécommunication, nommément radios,
téléavertisseurs, stations debase, télécopieurs; centres
decommutation, lignes de transmission électronique, centres de
commutation analogique etnumérique, stations terrestres pour
liaisons nationales etinternationales; cartes de téléphone et de
communications à prépaiement. (2) Équipement d’installations de
télécommunications et de communications, nommément
appareils radio, télé avertisseurs, stations radio fixes, télécopieurs
et pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; matériel informatique et logiciels, tous pour
l’utilisation, la transmission, le stockage, le traitement, la diffusion
et la réception de signaux, d’écriture, d’images, de données, de
vidéo ou de son par appareil radio, téléphone, télécopie, vidéo;
appareils pour enregistrer, transmettre et faire passer des images
sonores, nommément enregistreurs et répondeurs téléphoniques;
ordinateurs; téléphones sans fil et téléphones cellulaires fixes et
mobiles; appareils téléphoniques, nommément téléphones,
téléphones avec enregistreurs, visiophones, moniteurs, caméras
de transmission de documents, téléphones avec répondeurs,
téléphones numériques, identificateurs de communication
téléphonique; combinés téléphoniques, fils de téléphone,
microphones téléphoniques, appuis pour tenir le téléphone entre
l’oreille et l’épaule; circuits intégrés, circuits imprimés, matériel de
télécommunication, nommément radios, télé avertisseurs,
stations debase, télécopieurs; équipement de téléphonie,
nommément téléphones sans fil et téléphones cellulaires (fixes et
mobiles), centres de commutation, lignes de transmission
électronique, centres de commutation analogique et numérique,
stations terrestres pour liaisons nationales et internationales;
cartes de téléphone et de communications à prépaiement.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: MEXIQUE le 22 septembre 1995 sous le No.
504,625 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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821,279. 1996/08/21. CASA EDITRICE BONECHI, S.R.L., VIA
DEI CAIROLI, 18B, 50131, FLORENCE, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The letters are colored white. The rectangle against which the
letters appear is colored red. Colour is claimed as a feature of the
mark.

The Italian words OGGI E COM’ERA 2000 ANNI FA translate into
English as TODAY IS LIKE 2000 YEARS AGO as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word POMPEI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books. Used in CANADA since at least as early as 1981
on wares.

Les lettres sont en blanc. Le rectangle sur lequel ressortent les
lettres est en rouge. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

L’expression italienne OGGI E COM’ERA 2000 ANNI FA se traduit
en anglais par TODAY IS LIKE 2000 YEARS AGO, tel que fourni
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot POMPEI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les marchandises.

826,683. 1996/10/23. NOVARTIS ANIMAL HEALTH CANADA
INC., Suite 400, Plaza 3, 2000 Argentia Road, Mississauga,
ONTARIO, L5N1V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SENTINEL 
WARES: Veterinary pharmaceutical preparation for the
prevention and treatment of parasitic infections and infestations in
animals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique vétérinaire pour
la prévention et le traitement des infections et des infestations
parasitaires des animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

829,860. 1996/11/25. ALASKA AIR GROUP, INC., 19300
PACIFIC HIGHWAY SOUTH, SEATTLE, WASHINGTON 98188,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

HORIZON AIR 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing an interactive website containing
information, services and reservation capability primarily relating
to travel, namely, airline flight schedules, airline flight reservations,
airline flight bookings, airline flight seating assignments, airline
flight meals, and travel and tour packages. (2) Providing an
interactive website containing information, services and
reservation capability primarily relating to lodging and dining,
namely, hotel reservations, hotel bookings, hotel room
assignments and restaurant reservations; providing interactive
computer bulletin boards for the transfer and dissemination of a
wide range of information, namely, company-related press
releases, shareholder announcements, information related to
travel and lodging arrangements, travel and tour packages and
company-related financial reports, business activities and
strategic alliances. (3) Providing access to interactive on-line
computer databases containing travel and lodging related
information, namely airline flight seating assignments and meals,
and hotel reservations, bookings, restaurants and room
assignments; providing access to computer bulletin boards,
namely bulletin boards that display information relating to the
transfer and dissemination of company-related press releases,
shareholder announcements, information related to travel and
lodging arrangements, travel and tour packages and company-
related financial reports, business activities and strategic
alliances. (4) Providing access to interactive on-line computer
databases containing travel related information, namely airline
flight schedules. (5) Providing access to interactive on-line
computer databases enabling users to make airline flight
reservations. Used in CANADA since at least as early as
December 28, 1995 on services (5); April 25, 1996 on services (4).
Priority Filing Date: May 23, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/108,927 in association with the
same kind of services (1), (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on April 20, 1999 under No. 2,240,963 on services
(1), (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Fourniture d’un site Web interactif contenant de
l’information, des services et permettant de faire des réservations
ayant trait principalement aux voyages, nommément horaires des
vols de lignes aériennes, réservations de vols de lignes aériennes,
assignation de sièges pour vols de lignes aériennes, repas de vols
de lignes aériennes, et forfaits de voyages. (2) Fourniture d’un site
Web interactif contenant information, services et possibilité de
réservation ayant principalement trait à l’hébergement et aux
repas, nommément réservations d’hôtel, attribution des chambres
d’hôtel, et réservations de restaurants; fourniture de babillards
électroniques interactifs pour transfert et diffusion d’un grand
éventail d’informations, nommément communiqués reliés aux
entreprises, annonces aux actionnaires, information concernant
voyages et planification du logement, voyages et excursions tout
compris et rapports financiers, activités économiques et
associations stratégiques reliés à l’entreprise. (3) Fourniture d’un
accès à des bases de données interactives en ligne contenant de
l’information reliée aux voyages et à l’hébergement, nommément
assignation des sièges d’un vol aérien et réservation des repas,
réservation des hôtels, réservation des restaurants et assignation
des chambres; fourniture de l’accès à des babillards électroniques
nommément des babillards qui affichent informations reliées aux
transferts et à la diffusion des communiqués de l’entreprise,
annonces aux actionnaires, information concernant voyages et
hébergement, voyages et excursions tout compris et rapports
financiers et activités économiques et associations stratégiques
de l’entreprise. (4) Fourniture d’un accès à des bases de données
interactives en ligne contenant de l’information reliée aux
voyages, nommément horaires des vols aériens. (5) Fourniture
d’un accès à des bases de données interactives en ligne
permettant aux utilisateurs de faire des réservations de vols.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
décembre 1995 en liaison avec les services (5); 25 avril 1996 en
liaison avec les services (4). Date de priorité de production: 23 mai
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
108,927 en liaison avec le même genre de services (1), (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1), (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
avril 1999 sous le No. 2,240,963 en liaison avec les services (1),
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

860,483. 1997/11/03. FORCE AMERICA INC., 501 E. CLIFF
ROAD, BURNSVILLE, MINNESOTA 55337, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADD-A-STACK 
WARES: Vehicle mounted hydraulic manifold control valves for
operation of hydraulic equipment, namely, plows, winches, lifts,
and sanders. Priority Filing Date: May 05, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/286,961 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 25, 2001 under No.
2,492,873 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupapes de commande de collecteurs
hydrauliques montées sur véhicules pour utiliser de l’équipement
hydraulique nommément, lames de chasse-neige, treuils,
nacelles, et sableurs. Date de priorité de production: 05 mai 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/286,961 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001
sous le No. 2,492,873 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

863,297. 1997/12/05. COCA-COLA LTD., 42 OVERLEA
BOULEVARD, SUITE 100, TORONTO, ONTARIO, M4H1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GREEN SQUALL 
WARES: Sports beverage, namely non-alcoholic, non-
carbonated, fruit-flavoured beverage; syrups, powders and
concentrates used in the preparation of sports beverages.
SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of sports
beverages and syrups, powders and concentrates used in the
preparation of sports beverages. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons de l’effort, nommément boissons à
arôme de fruit sans alcool et non gazéifié, et préparations servant
à obtenir ce genre de boisson. SERVICES: Services de publicité,
services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité basés dans les magasins
de détail, programmes d’échantillonnage de produits basés dans
les magasins de détail et sur les événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de bons de réduction ayant tous trait à la distribution
et à la vente de boissons de sport et de sirops, de poudres et de
concentrés utilisés dans la préparation de boissons sport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

868,895. 1998/02/10. SQUARE CO. LTD., ARCO TOWER, 1-8-1
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO 153, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

SAGAFRONTIER 
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WARES: Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes, blank video cassettes,
pre-recorded video cassettes featuring action and adventure
stories, pre-recorded audio cassettes featuring music, pre-
recorded compact discs featuring music, kaleidoscopes, motion
picture films featuring action and adventure stories, magnets,
eyeglasses, stereoscopes and transparencies used therewith,
interactive computer game programs featuring action and
adventures, pre-recorded compact discs featuring action and
adventure stories; interactive CD-ROM game programs featuring
action and adventures and video game programs; and printed
manuals and documentation sold and packaged as a unit with the
aforesaid goods; printed materials, papers and paper articles,
namely action, adventure and picture collector books; children’s
activity books; action, adventure and picture magazines; action,
adventure and picture newsletters; action, adventure and picture
pamphlets; action, adventure and picture brochures; action,
adventure and picture journals; posters; action, adventure and
picture storybooks; trading cards; adventure and action story
theme books; address books; adhesive tape for stationery or
household use; autograph books; book covers; book plates; book
marks; calendars; cardboard gift boxes; decorative pencil and pen
top ornaments; diaries; disposable paper lunch bags; drawing
rulers; chalk erasers; electric and non-electric erasers; greeting
cards; paper gift wrap; printed invitations; iron-on transfers; memo
boards; magnetic desktop organizers; magnetic stationery
organizers; magnetic personal organizers; memo pads; memento
albums; notebooks; pencil boxes and notebooks with magnetic
closures; paper party decorations; paper banners; paper figures
and illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper
napkins; paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; ring
binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery, namely writing
paper, note paper and envelopes; stickers; Valentine cards; and
video game strategy guidebooks; toys, namely baby’s multiple
activity toys, balloons, bath toys, bean bag dolls, bendable dolls,
child’s multiple activity toy, children’s play cosmetics, doll
accessories and playsets therefor, namely doll cases, doll
clothing, doll house furnishings, doll costumes, doll hairbrushes
and doll motor vehicles, dolls, electronically operated toy motor
vehicles, infant’s action crib toys, inflatable bath toys, inflatable
punching toys with weighted bases, inflatable ride-on toys, paper
dolls, soft sculpture dolls, soft sculpture plush toys, toy bakeware
and cookware, toy banks, toy binoculars, toy bowling sets
consisting of balls, pins, alleys and scoreboards, toy cap pistols,
toy cars, toy construction blocks, toy dart guns, toy figures, toy
guns, toy model train sets, toy model vehicles and related
accessories sold as a unit, toy record player for playing tunes and
cassettes therefor, toy trick noisemakers, toy trucks, toy wind
socks, toy zip guns, water squirting toy, wind-up toys, wind-up
walking toys, return tops, teddy bears; party favours in the nature
of small toys; playground balls; plush toys; rag dolls; ride-on toys;
ring-toss games; rocking horses; stuffed toy animals; sporting
goods, namely ankle and wrist weights for exercising, archery
equipment namely arm guards, bow cases, non-telescopic bow
sights and quivers, badminton game playing equipment, ball
pitching machines, baseball game playing equipment namely
baseballs, bases, bats, batting gloves, batting tees, gloves and
mitts, basketball game playing equipment, namely backboards,
basketballs, goals and nets, billiards and pool game playing

equipment namely balls, bridges, bumpers, chalk, cue racks,
cues, cushions, nets, tables, tally balls, tips and triangles, bowling
game playing equipment namely bags, ball covers, bowling balls,
bowling deflectors, bowling pins, bowling pinsetters and parts
therefor and bowling pit mats, boxing bags, boxing gloves, cricket
balls, cricket bats, dumbbell sets, dumbbells, fencing equipment
namely foils, gauntlets and masks, field hockey game playing
equipment namely balls, goalie pads and sticks, flotation
kickboards, football game playing equipment namely body
protectors, footballs, girdles and shoulder pads, golf game playing
equipment namely bag covers, bag tags, bags, ball markers, ball
retrievers, carts, golf balls, golf club heads, golf club head covers,
golf club inserts, golf club shafts, golf clubs, golf gloves, irons,
putter covers, putters and tees, gymnastic apparatus, namely
gymnastic parallel bars, exercise trampolines, gymnastic
horizontal bars, gymnastic training stools and gymnastic vaulting
apparatus, namely vaulting horses, spring boards and training
stools, ice hockey game playing equipment namely gloves, goalie
pads, pucks and sticks, ice skates, karate equipment namely
gloves, head guards, kick pads, shin pads and target pads,
lacrosse game playing equipment namely ball bags, balls and
sticks, mountaineering equipment namely binding straps,
carabineers, hook and ring combinations, hook and pitons,
rollerskates, skateboards, skiing equipment namely skiis, bindings
and parts therefor, brakes, ski boot bags, portable ski carriers, ski
edges, ski poles, ski ropes and ski wax, skipping ropes, soccer
balls, sports balls, squash game playing equipment, namely balls,
racket strings and rackets, surf fins, surfboards, swim boards for
recreational use, swim fins, swimming floats for recreational use,
table tennis game playing equipment, namely balls, nets, paddles,
post sets, rackets and tables, tennis game playing equipment
namely ball retrievers, balls, nets, racket covers, racket presses,
racket stings, rackets and uprights, volleyball game playing
equipment, namely balls and nets, water-skiis and accessories
therefor, namely bindings, bridles, carrying cases, gloves,
handles, rope bridles, rope handles, ropes, tow harnesses and tow
ropes; games and playthings, namely action figures and
accessories therefor, action-type target games, aerodynamic
disks for playing toss-type games, bean bag games, board games,
card games, checker sets, chess sets, electronic hand held game
unit, inflatable swimming pools for recreational use, jigsaw
puzzles, jump ropes, kites, manipulative puzzles, non-electronic
board games, non-electronic hand-held games, paper face
masks, parlour games, parlour-type game with computerized
components, snow sleds for recreational use, three dimensional
(cube type) puzzles, toss and catch games, twirling batons, video
output game machines (coin or non-coin operated); coloring
books; comic books; crossword puzzles; playing cards; and
Christmas tree ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges,
vidéocassettes vierges, vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure, audiocassettes préenregistrées de musique,
disques compacts préenregistrés de musique, kaléidoscopes,
films cinématographiques d’action et d’aventure; aimants;
lunettes; stéréoscopes et transparents connexes; programmes de
jeux informatisés interactifs d’action et d’aventure, disques
compacts préenregistrés d’action et d’aventure; programmes de
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jeux interactifs d’action et d’aventure sur CD-ROM et programmes
de jeu vidéo, et manuels imprimés et documents vendus et
emballés comme un tout avec les marchandises susmentionnées;
imprimés, papiers et articles en papier, nommément livres
d’action, d’aventure et d’images pour collectionneur, livres
d’activités pour enfants; magazines d’action, d’aventure et
d’images; bulletins d’action, d’aventure et d’images; prospectus
d’action, d’aventure et d’images; brochures d’action, d’aventure et
d’images; revues d’action, d’aventure et d’images; affiches; livres
d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes à échanger;
livres thématiques d’action et d’aventure; carnets d’adresses;
ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets d’autographes;
couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers; boîtes à
cadeaux en carton; ornements pour crayons et stylos; agendas;
sacs-repas jetables en papier; règles non divisées; efface-craie;
effaceurs électriques et non électriques; cartes de souhaits;
emballages cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées;
transferts à apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétiques
d’articles de papeterie; classeurs magnétiques à compartiments
personnels; blocs-notes; albums souvenirs; cahiers; boîtes à
crayons et cahiers avec fermetures magnétiques; décorations en
papier pour fêtes; banderoles en papier; personnages et
illustrations en papier comme souvenirs de fête; chapeaux de fête
en papier; serviettes de table en papier; tapis de table en papier;
crayons; boîtes à crayons; stylos; classeurs à anneaux;
décalcomanies par frottement; albums à coupures; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, papier brouillon et
enveloppes; autocollants; valentins; guides de stratégies de jeux
vidéo; jouets, nommément jouets d’activités multiples pour bébés,
ballons, jouets pour le bain, poupées de fèves, poupées souples,
jouets d’activités multiples pour enfants, cosmétiques jouets,
accessoires de poupée et ensembles de jeu connexes,
nommément mallettes de poupée, vêtements de poupée,
meubles de maison de poupée, costumes de poupée, brosses à
cheveux de poupée et véhicules automobiles de poupée,
poupées, véhicules automobiles jouets à commande électronique,
jouets d’action pour lits de bébé, jouets gonflables pour le bain,
jouets gonflables lestés à frapper, jouets gonflables à enfourcher,
poupées en papier, poupées à corps souple, jouets en peluche
souples, articles de cuisson et batteries de cuisine jouets, tirelires,
jumelles jouets, jeux de quilles jouets comprenant boules, quilles,
pistes et tableaux d’affichage, pistolets-jouets à amorces, autos
miniatures, jeux de construction, pistolets à fléchettes jouets,
personnages jouets, armes-jouets, trains miniatures pour enfants,
véhicules jouets et accessoires connexes vendus comme un tout,
tourne-disques jouets pour jouer des airs et cassettes connexes,
bruiteurs, camions jouets, manches à air jouets, pistolets-jouets
bricolés, jouets arroseurs à presser, jouets à remonter, jouets
marcheurs à remonter, émigrettes, oursons en peluche; articles
de fête sous forme de petits jouets; balles de terrain de jeu; jouets
en peluche; poupées en chiffon; jouets enfourchables; jeux de
lancer des anneaux; chevaux à bascule; animaux rembourrés;
articles de sport, nommément poids d’exercice pour chevilles et
poignets, équipement de tir à l’arc, nommément protège-bras,
étuis à arc, appareils de visée non télescopiques pour arcs et
carquois, équipement de badminton, lance-balles, équipement de
baseball, nommément balles de baseball, buts, bâtons, gants de
frappeur, tés de frappeurs, gants, équipement de basketball,

nommément panneaux, ballons de basket-ball, paniers et filets,
équipement de billard et de billard à blouses, nommément billes,
râteaux, bandes, craie, porte-queues, queues, coussins, filets,
tables, billes de pointage, procédés et triangles, équipement de
jeu de quilles, nommément sacs, housses de boule, boules de
quille, déflecteurs, quilles, planteurs et pièces connexes et tapis
de fosse, ballons de boxe, gants de boxe, balles de cricket, battes
de cricket, jeux d’haltères, haltères, équipement d’escrime,
nommément fleurets, gants à crispin et masques, équipement de
hockey sur gazon, nommément balles, jambières de gardien de
but et bâtons, planches de natation, équipement de football,
nommément plastrons, ballons de football, gaines et épaulières,
équipement de golf, nommément housses pour sacs, étiquettes
pour sacs, sacs, marqueurs de balle de golf, récupérateurs de
balles, chariots, balles de golf, têtes de bâtons de golf, housses de
bâton de golf, grossisseurs de bâtons de golf, manches de bâton
de golf, bâtons de golf, gants de golf, fers, housses de fer droit,
fers droits et tees, appareils de gymnastique, nommément barres
parallèles, trampolines d’exercice, barres fixes pour la
gymnastique, tabourets d’entraînement pour la gymnastique et
appareils de saut, nommément chevaux d’arçon, tremplins et
tabourets d’entraînement, équipement de hockey sur glace,
nommément gants, jambières de gardien de but, rondelles et
bâtons, patins à glace, équipement de karaté, nommément gants,
protecteurs de tête, boucliers de frappe, protège-tibias et
boucliers cibles, équipement de crosse, nommément sacs pour
balles, balles et bâtons, équipement d’alpinisme, nommément
lanières de fixation, mousquetons, combinaisons crochets et
anneaux, crochets et pitons, patins à roulettes, planches à
roulettes, équipement de ski, nommément skis, fixations et pièces
connexes, skis freins, sacs pour chaussures de ski, porte-skis
portatifs, carres de ski, bâtons de ski, cordes de ski et farts, cordes
à sauter, ballons de soccer, ballons de sport, équipement de
squash, nommément balles, cordes de raquette et raquettes,
ailerons de planche de surf, planches de surf, planches de
natation pour usage récréatif, palmes de plongée, flotteurs pour
usage récréatif, équipement de tennis de table, nommément
balles, filets, palettes, ensembles de poteaux, raquettes et tables,
équipement de tennis, nommément récupérateurs de balles,
balles, filets, housses de raquettes, presses-raquettes, cordes de
raquettes, raquettes et poteaux, équipement de volley-ball,
nommément ballons et filets, skis nautiques et accessoires
connexes, nommément fixations, brides, boîtiers de transport,
gants, poignées, brides de câble, poignées de câble, câbles,
harnais de remorquage et câbles de remorquage; jeux et articles
de jeu, nommément figurines d’action et accessoires connexes,
jeux de cible d¥action, disques aérodynamiques à lancer, jeux de
poches, jeux de table, jeux de cartes, jeux de dames, jeux
d’échecs, jeux électroniques portatifs, piscines gonflables pour
usage récréatif, casse-tête, cordes à sauter, cerfs-volants, casse-
tête à manipuler, jeux de table non électroniques, jeux à main non
électroniques, masques en papier, jeux de société, jeux de société
avec composants informatisés, luges pour usage récréatif, casse-
tête tridimensionnels (cubes), jeux lancer-attraper, bâtons de
majorette, machines de jeux vidéo (payantes ou non payantes);
livres à colorier; illustrés; jeux de mots croisés; cartes à jouer; et
ornements d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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869,077. 1998/02/11. CLEARWATER FINE FOODS INC., 757
BEDFORD HIGHWAY, BEDFORD, NOVA SCOTIA, B4A3A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCALLOP SENSATIONS 
The right to the exclusive use of the word SCALLOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Formed minced scallop. (2) Formed minced scallop
and crab, and formed minced scallop and cod. Used in CANADA
since at least as early as January 12, 1997 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCALLOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pétoncles hachés fin reconstitués. (2)
Pétoncles et crabes hachés fin reconstitués et pétoncles et morue
hachés fin reconstitués. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

875,229. 1998/04/15. THE IMMUNE RESPONSE
CORPORATION (A DELAWARE CORPORATION), 5935
DARWIN COURT, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REMUNE 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of HIV. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,464,045 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques de traitement du
VIH. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
juin 2001 sous le No. 2,464,045 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,377. 1998/05/25. WORKPLACE SYSTEMS INC. A NEW
HAMPSHIRE CORPORATION, 562 MAMMOTH ROAD,
LONDONDERRY, NEW HAMPSHIRE 03953, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRANCINE DUFRESNE, (DEMERS BUREAU
BORDUAS), 455, RUE KING OUEST, BUREAU 400,
SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 

WORKPLACE 

WARES: Modular industrial furniture, namely benches, cabinets,
shelving and tables. Used in CANADA since at least as soon as
December, 1968. on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 08, 1969 under No. 0868061 on wares. Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Meubles industriels modulaires, nommément
bancs, armoires, étagères et tables. Employé au Canada depuis
au moins aussi tôt que décembre 1968. en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 avril 1969 sous le No. 0868061 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

880,486. 1998/06/05. MICHAEL L. YOUNG, 72 GYPSY
ROSEWAY, NORTH YORK, ONTARIO, M2N5Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BEQUESTCARD 
WARES: Cards and written documents for the purpose of
providing legal evidence of entitlement to a gift made by an
individual during his or her lifetime to be delivered at a future time,
either before or after his or her death. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cartes et documents écrits servant à fournir la
preuve légale de la recevabilité de délivrer ultérieurement un
cadeau à une personne de son vivant, avant ou après son décès.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,129. 1998/06/11. MICHAEL L. YOUNG, 72 GYPSY
ROSEWAY, NORTH YORK, ONTARIO, M2N5Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LEGACYCARD 
WARES: Cards and written documents for the purpose of
providing legal evidence of entitlement to a gift made by an
individual during his or her lifetime to be delivered at a future time,
either before or after his or her death. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cartes et documents écrits servant à fournir la
preuve légale qu’une personne puisse offrir ultérieurement un
cadeau, avant ou après son décès. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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881,158. 1998/06/11. SYSTRAN CORP., 4126 LINDEN
AVENUE, DAYTON, OHIO 45432, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYSTRAN 
WARES: Fiber channel networking products, namely, computer
interface boards, fabric switches, namely, packet fiber channel
compliance switches, static switches, namely, circuit switches,
optical link modules, computer programs for use in
interconnecting computers and making data transfers, arbitrated
loop bridges, multi-protocol routers, and LAN gateways. Electronic
circuitry for digital communications and industrial process controls
comprising computer network interface boards. Single function or
multifunction computer interface boards and personal computer
memory card, used as a bus controller and a single remote
terminal, and software for use in connection therewith; direct
coupled or transformer coupled cables; card control library
software, and card device driver software. Input/output mezzanine
boards; circuit carrier boards; circuit cards for analog input and
output, circuit cards for discrete input and output, and circuit cards
for digital input and output, namely multiple channels, carrier
testers, extender boards, logic bus breakout boards, logic bus
monitor boards; printed circuit board extender apparatus, bus
extender/breakout apparatus, shared-memory computer
networking interface boards, process-control electronic interface
boards, and process control-loop software for machine control.
Used in CANADA since at least as early as May 1990 on wares.
Priority Filing Date: January 20, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/423,408 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 24,
2001 under No. 2,445,427 on wares.

MARCHANDISES: Produits de réseautage à fibres optiques,
nommément cartes d’interface pour ordinateurs, commutateurs
matriciels, nommément dispositifs de commutation par paquets
conformes à fibres optiques, commutateurs statiques,
nommément commutateurs de circuit, modules de liaison optique,
programmes informatiques pour utilisation dans l’interconnexion
des ordinateurs et l’exécution de transfert de données, ponts à
boucle arbitrée, routeurs multiprotocoles, et passerelles de réseau
local. Circuit électronique pour communications numériques et
procédés de contrôle industriels comprenant des cartes
d’interface de réseau informatique. Cartes d’interface d’ordinateur
monofonction ou multifonction et cartes mémoire d’ordinateur
personnel, utilisées comme contrôleur de bus et téléterminal
unique, et logiciels pour utilisation connexe; câbles couplés
directement ou couplés par transformateur; logiciels de
bibliothèque de contrôle de cartes, et logiciels de commande de
dispositif à cartes. Cartes mezzanine entrée/sortie; cartes de
circuits; cartes à circuits pour entrée et sortie analogiques, cartes
à circuits pour entrée et sortie discrètes, et cartes à circuits pour
entrée et sortie numériques, nommément contrôleurs de
systèmes à canaux multiples, cartes d’extension, cartes de

dérivation partielle de bus logique, cartes de surveillance de bus
logique; appareils d’extension de cartes à circuits imprimés,
appareils de prolongation/dérivation partielle de bus, cartes
d’interface de réseautage pour ordinateur à mémoire partagée,
cartes d’interface électronique de commande de processus, et
logiciels à boucle de commande de procédés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1990 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 20 janvier 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/423,408 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le
No. 2,445,427 en liaison avec les marchandises.

882,512. 1998/06/25. CAM2 OIL PRODUCTS, CO. A
COLORADO CORPORATION, 5915 NORTH BROADWAY,
DENVER, COLORADO 80216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Motor oils, transmission oils, chain and bar
lubricants, gear lubes and diesel lubes. (2) Motor oils,
transmission oils, hydraulic oils, universal tractor oils, chain and
bar lubricants, gear lubes and diesel lubes. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 20, 1985 under No. 1,354,819
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Huiles à moteur, huiles de transmission,
lubrifiants à chaînes et à guide-chaîne, lubrifiants pour
engrenages et lubrifiants diesel. (2) Huiles à moteur, huiles de
transmission, huiles hydrauliques, huiles universelles à tracteur,
lubrifiants à chaînes et à guide-chaîne, lubrifiants pour
engrenages et lubrifiants diesel. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 1985 sous le No.
1,354,819 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

882,891. 1998/06/30. P. 1998/04/10. DESERET BOOK
COMPANY A CORPORATION OF UTAH, 40 EAST SOUTH
TEMPLE, SALT LAKE CITY, UTAH 84111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SHADOW MOUNTAIN 
WARES: Audio recordings, namely, music, talks and books in the
form of tapes and compact discs. Used in CANADA since at least
as early as March 1988 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 26, 2000 under No. 2,390,268 on wares.
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MARCHANDISES: Enregistrements sonores, nommément
musique, causeries et livres sous forme de bandes et de disques
compacts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1988 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000
sous le No. 2,390,268 en liaison avec les marchandises.

885,653. 1998/07/28. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GENERATING PERFORMANCE AND 
SAFETY FOR EVERY STAGE OF YOUR 

LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial services, namely, annuities,
segregated fund services, interest bearing investment fund
services, and asset allocation fund services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
rentes, services de fonds réservés, services de fonds
d’investissement portant intérêts, et services de fonds de
répartition de l’actif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

885,654. 1998/07/28. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INVESTING FOR EVERY STAGE OF 
YOUR LIFE 

The right to the exclusive use of the words INVESTING and LIFE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial services, namely, annuities,
segregated fund services, interest bearing investment fund
services, and asset allocation fund services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTING et LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
rentes, services de fonds réservés, services de fonds
d’investissement portant intérêts, et services de fonds de
répartition de l’actif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

886,281. 1998/08/04. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STOP SIGNS 
WARES: Skin care preparation, namely serum. Priority Filing
Date: July 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/517,336 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation cutanée, nommément sérum.
Date de priorité de production: 13 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/517,336 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,744. 1998/08/28. PONY INTERNATIONAL, INC., 9100
Wilshire Boulevard, Suite 400 W, Beverly Hills, CA 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Dufflebags, all purpose sports bags, rucksacks;
sports footwear namely sports shoes and sports boots; socks;
jerseys, T-shirts, shorts, sports shirts, sports jerseys. (2) All
purpose sports bags and shirts. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 14, 2001 under No. 2,478,264 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Sacs marin, sacs de sport tout usage, sacs
à dos; chaussures de sport, nommément souliers de sport et
bottes de sport; chaussettes; jerseys, tee-shirts, shorts, chemises
sport, chandails sport. (2) Sacs de sport tout usage et chemises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
14 août 2001 sous le No. 2,478,264 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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888,745. 1998/08/28. PONY INTERNATIONAL, INC., 9100
Wilshire Boulevard, Suite 400 W, Beverly Hills, CA 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Dufflebags, all purpose sports bags, rucksacks;
sports footwear namely sports shoes and sports boots; socks;
jerseys, T-shirts, shorts, sports shirts, sports jerseys. (2) All
purpose sports bags and shirts. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 14, 2001 under No. 2,478,265 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Sacs marin, sacs de sport tout usage, sacs
à dos; chaussures de sport, nommément souliers de sport et
bottes de sport; chaussettes; jerseys, tee-shirts, shorts, chemises
sport, chandails sport. (2) Sacs de sport tout usage et chemises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
14 août 2001 sous le No. 2,478,265 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

893,375. 1998/10/14. Essex Technology, Inc. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, 9th Floor, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

ULTRASHIELD 
WARES: Magnetic wire. Used in CANADA since at least as early
as March 1997 on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Fil magnétique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

895,540. 1998/11/06. EVANS CONSOLES INC., 1930
MAYNARD ROAD, S.E., CALGARY, ALBERTA, T2E6J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HARDWARE FOR HUMANS 

The right to the exclusive use of the word HARDWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business for the manufacture and sale
of equipment consoles and control room furniture built for others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HARDWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la vente de consoles d’équipements et de meubles
de salle de commande fabriqués pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

896,147. 1998/11/12. KOWA COMPANY LTD., 6-29, NISHIKI 3-
CHOME, NAKA-KU, NAGOYA, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Chemicals, namely inorganic acids, alkalies,
inorganic salts, simple substances, namely, argon, sulphur,
chlorine, xenon, krypton, oxygen, bromine, hydrogen, carbon,
nitrogen, neon, arsenic, fluorine, helium, boron, iodine, radon,
phosphorus, potassium, calcium, sodium, oxides, sulphides,
carbides, waters, namely, heavy waters, distilled water, soft water,
airs, namely, compressed air, liquid air, aromatics, aliphatics,
organic halogenides, alcohols, phenols, ethers, aldehydes and
ketones, organic acids and their salts, esters, nitrogen
compounds, heterocyclic compounds, carbohydrates, gum arabic,
creosote, camphor, camphor oil, menthol, peppermint oil, borneol,
proteins and enzymes, organophosphorus compounds and
organoarsenic compounds, organometallic compounds, surface-
active agents (surfactants), chemical preparations/substance,
namely, galvanizing preparations, ion-exchange resins, ion-
exchange resin membranes, chemical reagents, dregs (sediment
eliminators), plasticizers (plastifiers), carbonizing agents,
vulcanisation accelerators, reducing agents, metal welding
agents, metal welding assisting agents, air entraining agents,
steel quenching agents, rubber treating agents, oxidizing agents,
fire extinguishers, catalysts, food preservatives, tin cleansers,
cement accelerators, cement mixing agents, fireproofing agents,
water resistant agents, tire puncture proofing agents, steel forging
agents, casting agents, neutralizing agents, flatting agents,
spreaders, battery anti-sulphurizing agents, soil stabilizing agents,
softening agents/emollients, fuel-saving agents, ungluing agents,
heating agents, namely, exothermic agents, namely, an agent
capable of emitting heat through exothermic chemical reactions,
heat generating compounds, soldering fluxes, leather treating
agents, clothes pleating agents, bleaching agents (not for laundry
use), anti-freeze agents, mold proofing agents, damp proofing
agents, anti-shrink agents, anti-creasing agents, waterproofing
agents, lagging agents, metal tempering agents, solvents,
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refrigerants/cryogenic preparations, age resisters, filtering/
clarifying agents; pharmaceuticals, namely agents affecting the
central nervous system, namely, nervous system stimulants,
antipyretic analgesics, anti-epileptics, analeptics, hypnotic
sedatives, general anaesthetics, anti-dizziness agents, agents
affecting peripheral nervous system, agents affecting sensory
agents, antiallergic agents, cardiovascular agents, agents
affecting the respiratory organs, namely, respiratory stimulants,
anti-cough drops, anti-tussive expectorants, agents affecting
digestive organs, hormones for medical purposes, urogenital or
anal treatment agents, namely, oxytocics, antihermorrhoidals,
emmenagogues, urinary disinfectants, contraceptives,
dermatological preparations, namely, dermatics for purulence,
anti-dermoinfectives, disinfectants, astringents, cataplasma (anti-
inflammatory agents), analgesics, antipruritic agents, talcum
powder (baby powder), medicated soaps specified by the
Japanese pharmacopoeia, namely disinfectant soap and
medicated skin care soap, emollients, hair remedies, namely hair
growth promoting agent and hair developing agent, medicated
baby oils, medicated baby powders, medicated bath preparations,
vitamin preparations, amino acid preparations, nutrients, namely,
royal jelly (for medical purposes), calcium preparations,
chondroitin preparations, food enriching preparations,
organotherapy preparations, protein/amino acid preparations,
saccharide preparations, mineral preparations, tonics, namely,
medicinal alcoholic beverages, denaturizers, namely, organic acid
preparations, agents for blood, namely, anticoagulants, blood
substitutes, blood plasma, hemostatic, metabolic agents, namely,
antidotes, enzyme preparations, lactagogues, lipotropic factor
preparations, habitual intoxication treating agents, cellular
function activating agents, tumor suppressing agents, agents for
treating physically caused lesions, namely, heatstroke treating
agents, agents for treating chemically caused lesions, namely,
radiation sickness treatment agents, anti-chlorine poisoning
preparations, anti-arsenic poisoning preparations, anti-benzol
poisoning preparations, antibiotic preparations, chemotherapeutic
agents, biological preparations for medical purposes, namely,
antitoxic serums, antitoxins, diagnostic acids for biological tests,
toxoids, toxins, vaccines, parasiticides, agents for dispensing use,
namely, offensive smell correctives (corrigent), offensive taste
correctives (corrigent), diagnostic preparations, namely, colouring
agents, ointment bases, excipients (vehicles), solvents, x-ray
contrast media, diagnostice reagents, diagnostic media, isotope
labelling substances for treatment of diagnosis, narcotics, namely,
opium alkaloid preparations, synthetic narcotics, crude drugs,
namely, coca alkaloid preparations, naturally occurring drugs,
veterinary preparations, namely, drugs for pets and animals
antiseptics; sanitary masks, gauze for dressings, adhesive
plaster. (2) Chemicals, namely inorganic acids, alkalies, inorganic
salts, simple substances, namely, argon, sulphur, chlorine, xenon,
krypton, oxygen, bromine, hydrogen, carbon, nitrogen, neon,
arsenic, fluorine, helium, boron, iodine, radon, phosphorus,
potassium, calcium, sodium, oxides, sulphides, carbides, waters,
namely, heavy waters, distilled water, soft water, airs, namely,
compressed air, liquid air, aromatics, aliphatics, organic
halogenides, alcohols, phenols, ethers, aldehydes and ketones,
organic acids and their salts, esters, nitrogen compounds,
heterocyclic compounds, carbohydrates, gum arabic, creosote,
camphor, camphor oil, menthol, peppermint oil, borneol, proteins

and enzymes, organophosphorus compounds and organoarsenic
compounds, organometallic compounds, surface-active agents
(surfactants), chemical preparations/substance, namely,
galvanizing preparations, ion-exchange resins, ion-exchange
resin membranes, chemical reagents, dregs (sediment
eliminators), plasticizers (plastifiers), carbonizing agents,
vulcanisation accelerators, reducing agents, metal welding
agents, metal welding assisting agents, air entraining agents,
steel quenching agents, rubber treating agents, oxidizing agents,
fire extinguishers, catalysts, food preservatives, tin cleansers,
cement accelerators, cement mixing agents, fireproofing agents,
water resistant agents, tire puncture proofing agents, steel forging
agents, casting agents, neutralizing agents, flatting agents,
spreaders, battery anti-sulphurizing agents, soil stabilizing agents,
softening agents/emollients, fuel-saving agents, ungluing agents,
heating agents, namely, exothermic agents, namely, an agent
capable of emitting heat through exothermic chemical reactions,
heat generating compounds, soldering fluxes, leather treating
agents, clothes pleating agents, bleaching agents (not for laundry
use), anti-freeze agents, mold proofing agents, damp proofing
agents, anti-shrink agents, anti-creasing agents, waterproofing
agents, lagging agents, metal tempering agents, solvents,
refrigerants/cryogenic preparations, age resisters, filtering/
clarifying agents; pharmaceuticals, namely agents affecting the
central nervous system, namely, nervous system stimulants,
antipyretic analgesics, anti-epileptics, analeptics, hypnotic
sedatives, general anaesthetics, anti-dizziness agents, agents
affecting peripheral nervous system, agents affecting sensory
agents, antiallergic agents, cardiovascular agents, agents
affecting the respiratory organs, namely, respiratory stimulants,
anti-cough drops, anti-tussive expectorants, agents affecting
digestive organs, hormones for medical purposes, urogenital or
anal treatment agents, namely, oxytocics, antihermorrhoidals,
emmenagogues, urinary disinfectants, contraceptives,
dermatological preparations, namely, dermatics for purulence,
anti-dermoinfectives, disinfectants, astringents, cataplasma (anti-
inflammatory agents), analgesics, antipruritic agents, talcum
powder (baby powder), medicated soaps specified by the
Japanese pharmacopoeia, namely disinfectant soap and
medicated skin care soap, emollients, hair remedies, namely hair
growth promoting agent and hair developing agent, medicated
baby oils, medicated baby powders, medicated bath preparations,
vitamin preparations, amino acid preparations, nutrients, namely,
royal jelly (for medical purposes), calcium preparations,
chondroitin preparations, food enriching preparations,
organotherapy preparations, protein/amino acid preparations,
saccharide preparations, mineral preparations, tonics, namely,
medicinal alcoholic beverages, denaturizers, namely, organic acid
preparations, agents for blood, namely, anticoagulants, blood
substitutes, blood plasma, hemostatic, metabolic agents, namely,
antidotes, enzyme preparations, lactagogues, lipotropic factor
preparations, habitual intoxication treating agents, cellular
function activating agents, tumor suppressing agents, agents for
treating physically caused lesions, namely, heatstroke treating
agents, agents for treating chemically caused lesions, namely,
radiation sickness treatment agents, anti-chlorine poisoning
preparations, anti-arsenic poisoning preparations, anti-benzol
poisoning preparations, antibiotic preparations, chemotherapeutic
agents, biological preparations for medical purposes, namely,
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antitoxic serums, antitoxins, mixed biological preparations,
diagnostic acids for biological tests, toxoids, toxins, vaccines,
parasiticides, agents for dispensing use, namely, offensive smell
correctives (corrigent), offensive taste correctives (corrigent),
diagnostic preparations, namely, colouring agents, ointment
bases, excipients (vehicles), solvents, x-ray contrast media,
diagnostice reagents, diagnostic media, isotope labelling
substances for treatment of diagnosis, narcotics, namely, opium
alkaloid preparations, synthetic narcotics, crude drugs, namely,
coca alkaloid preparations, naturally occurring drugs, veterinary
preparations, namely, drugs for pets and animals antiseptics;
dental materials namely dental cements, dental prosthetics, dental
fillings, dental waxes, artificial tooth materials; sanitary masks,
gauze for dressing, capsules for pharmaceutical purposes, ear
bandages, eye patches, menstruation bandages, menstruation
tampons, menstruation (sanitary) napkins/pac’s, menstruation
panties/knickers, absorbent cotton, adhesive plaster, bandages
for dressings, collodion (yellow syrupy liquid used for fixing
bandages or covering an affected part). Used in JAPAN on wares
(1). Registered in JAPAN on August 31, 1981 under No. 1474458
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, nommément acides
inorganiques, alcalis, sels inorganiques, substances simples,
nommément argon, soufre, chlore, xénon, krypton, oxygène,
brome, hydrogène, carbone, azote, néon, arsenic, fluor, hélium,
bore, iode, radon, phosphore, potassium, calcium, sodium,
oxydes, sulfures, carbures, eaux, nommément eaux lourdes, eau
distillée, eau douce, air, nommément air comprimé, air liquide,
aromatiques, composés aliphatiques, halogénides organiques,
alcools, phénols, éthers, aldéhydes et cétones, acides organiques
et leurs sels, esters, composés azotés, composés
hétérocycliques, glucides, gomme arabique, créosote, camphre,
essence de camphre, menthol, essence de menthe, bornéol,
protéines et enzymes, composés organo-phosphoreux et
composés organo-arsenicaux, composés organométalliques,
agents de surface (surfactants), préparations/substances
chimiques, nommément préparations de galvanisation, résines à
échange d’ions, membranes de résine à échange d’ions, réactifs
chimiques, lie (éliminateurs de dépôts), plastifiants, agents
carbonisants, vulcanites, agents réducteurs, agents de soudure
de métaux, agents auxiliaires de soudure de métaux, agents
entraîneurs d’air, agents de refroidissement d’acier, agents
traitants pour le caoutchouc, agents d’oxydation, extincteurs,
catalyseurs, préservatifs d’aliments, nettoyeurs de fer blanc,
accélérateurs de ciment, agents de mélange pour ciment, agents
ignifuges, agents résistant à l’eau, agents pour la résistance à la
perforation des pneus, agents de forge, agents de moulage,
agents neutralisants, agents matants, dispersants, agents anti-
sulfurants pour batteries, agents de stabilisation du sol,
amollissants, agents pour économiser le carburant, agents de
décollement, agents chauffants, nommément agents
exothermiques, nommément agent pouvant dégager de la chaleur
au moyen de réactions chimiques exothermiques, composés
générateurs de chaleur, flux décapants, agents traitants pour le
cuir, agents de plissage des vêtements, agents de blanchiment
(non pour la lessive), antigels, agents d’étanchéité pour moules,
agents hydrofuges, agents anti-rétrécissement, agents anti-
froissement, agents imperméabilisants, agents retardateurs,

agents de trempage des métaux, solvants, frigorigènes/
préparations cryogéniques, antivieillisseurs, agents filtrants/
clarifiants; produits pharmaceutiques, nommément agents
affectant le système nerveux central, nommément stimulants pour
le système nerveux, analgésiques antipyrétiques, anti-
épileptiques, analeptiques, sédatifs hypnotiques, anesthésiques
généraux, agents anti-étourdissement, agents affectant le
système nerveux périphérique, agents affectant les agents
sensoriels, antiallergiques, agents cardio-vasculaires, agents
affectant l’appareil respiratoire, nommément stimulants
respiratoires, pastilles contre la toux, expectorants antitussifs,
agents affectant l’appareil digestif, hormones pour fins médicales,
agents de traitement de l’appareil génito-urinaire ou anal,
nommément agents ocytociques, agents anti-hémorroïdaux,
emménagogues, désinfectants pour l’appareil urinaire,
contraceptifs, préparations dermatologiques, nommément
produits dermiques pour purulence, agents anti-dermo-infectieux,
désinfectants, astringents, cataplasmes (agents anti-
inflammatoires), analgésiques, agents antipruritiques, poudre de
talc (poudre pour bébés), savons médicamenteux spécifiés par la
pharmacopée japonaise, nommément savon désinfectant et
savon médicamenteux pour le soin de la peau, émollients,
remèdes pour les cheveux, nommément agents pour la pousse
des cheveux et agents de développement des cheveux, huiles
médicamenteuses pour bébés, poudres médicamenteuses pour
bébés, préparations médicamenteuses pour le bain, composés
vitaminés, préparations d’acides aminés, substances nutritives,
nommément gelée royale (pour fins médicales), préparations de
calcium, préparations de chondroitine, préparations pour
l’enrichissement des produits alimentaires, préparations
d’organothérapie, préparations de protéines/aminoacides,
préparations de saccharide, préparations minérales, toniques,
nommément boissons alcoolisées médicinales, préparations de
dénaturation, nommément préparations d’acide organique,
agents pour le sang, nommément anticoagulants, succédanés de
sang, plasma sanguin, agents hémostatiques, agents
métaboliques, nommément antidotes, préparations d’enzymes,
lactagogues, préparations à facteur lipotrope, agents de
traitement d’intoxication régulière, agents d’activation des
fonctions cellulaires, agents de résorption des tumeurs, agents
pour le traitement des lésions ayant une cause physique,
nommément agents de traitement des coups de chaleur, agents
pour le traitement des lésions ayant une cause chimique,
nommément agents de traitement de la maladie des rayons,
préparations contre l’empoisonnement par le chlore, préparations
contre l’empoisonnement par l’arsenic, préparations contre
l’empoisonnement par le benzène, préparations antibiotiques,
agents chimiothérapeutiques, préparations biologiques pour fins
médicales, nommément sérums antitoxiques, antitoxines, acides
de diagnostic pour tests biologiques, toxoïdes, toxines, vaccins,
antiparasitaires, agents à atomiser, nommément agents pour
éliminer les odeurs désagréables, agents pour éliminer les
saveurs désagréables, préparations de diagnostic, nommément
colorants, excipients d’onguent, excipients (véhicules), solvants,
milieux de contraste pour radiographie, réactifs de diagnostic,
milieux de diagnostic, substances de marquage isotopique pour
traitement ou diagnostic, narcotiques, nommément préparations 
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d’alcaloïde d’opium, narcotiques synthétiques, matières
premières, nommément préparations d’alcaloïde de coca,
médicaments d’origine naturelle, préparations vétérinaires,
nommément médicaments pour animaux familiers et
antiseptiques pour animaux; masques sanitaires, gaze à
pansements, sparadrap adhésif. (2) Produits chimiques,
nommément acides inorganiques, alcalis, sels inorganiques,
substances simples, nommément argon, soufre, chlore, xénon,
krypton, oxygène, brome, hydrogène, carbone, azote, néon,
arsenic, fluor, hélium, bore, iode, radon, phosphore, potassium,
calcium, sodium, oxydes, sulfures, carbures, eaux, nommément
eaux lourdes, eau distillée, eau douce, air, nommément air
comprimé, air liquide, aromatiques, composés aliphatiques,
halogénides organiques, alcools, phénols, éthers, aldéhydes et
cétones, acides organiques et leurs sels, esters, composés
azotés, composés hétérocycliques, glucides, gomme arabique,
créosote, camphre, essence de camphre, menthol, essence de
menthe, bornéol, protéines et enzymes, composés organo-
phosphoreux et composés organo-arsenicaux, composés
organométalliques, agents de surface (surfactants), préparations/
substances chimiques, nommément préparations de
galvanisation, résines à échange d’ions, membranes de résine à
échange d’ions, réactifs chimiques, lie (éliminateurs de dépôts),
plastifiants, agents carbonisants, vulcanites, agents réducteurs,
agents de soudure de métaux, agents auxiliaires de soudure de
métaux, agents entraîneurs d’air, agents de refroidissement
d’acier, agents traitants pour le caoutchouc, agents d’oxydation,
extincteurs, catalyseurs, préservatifs d’aliments, nettoyeurs de fer
blanc, accélérateurs de ciment, agents de mélange pour ciment,
agents ignifuges, agents résistant à l’eau, agents pour la
résistance à la perforation des pneus, agents de forge, agents de
moulage, agents neutralisants, agents matants, dispersants,
agents anti-sulfurants pour batteries, agents de stabilisation du
sol, amollissants, agents pour économiser le carburant, agents de
décollement, agents chauffants, nommément agents
exothermiques, nommément agent pouvant dégager de la chaleur
au moyen de réactions chimiques exothermiques, composés
générateurs de chaleur, flux décapants, agents traitants pour le
cuir, agents de plissage des vêtements, agents de blanchiment
(non pour la lessive), antigels, agents d’étanchéité pour moules,
agents hydrofuges, agents anti-rétrécissement, agents anti-
froissement, agents imperméabilisants, agents retardateurs,
agents de trempage des métaux, solvants, frigorigènes/
préparations cryogéniques, antivieillisseurs, agents filtrants/
clarifiants; produits pharmaceutiques, nommément agents
affectant le système nerveux central, nommément stimulants pour
le système nerveux, analgésiques antipyrétiques, anti-
épileptiques, analeptiques, sédatifs hypnotiques, anesthésiques
généraux, agents anti-étourdissement, agents affectant le
système nerveux périphérique, agents affectant les agents
sensoriels, antiallergiques, agents cardio-vasculaires, agents
affectant l’appareil respiratoire, nommément stimulants
respiratoires, pastilles contre la toux, expectorants antitussifs,
agents affectant l’appareil digestif, hormones pour fins médicales,
agents de traitement de l’appareil génito-urinaire ou anal,
nommément agents ocytociques, agents anti-hémorroïdaux,
emménagogues, désinfectants pour l’appareil urinaire,
contraceptifs, préparations dermatologiques, nommément
produits dermiques pour purulence, agents anti-dermo-infectieux,

désinfectants, astringents, cataplasmes (agents anti-
inflammatoires), analgésiques, agents antipruritiques, poudre de
talc (poudre pour bébés), savons médicamenteux spécifiés par la
pharmacopée japonaise, nommément savon désinfectant et
savon médicamenteux pour le soin de la peau, émollients,
remèdes pour les cheveux, nommément agents pour la pousse
des cheveux et agents de développement des cheveux, huiles
médicamenteuses pour bébés, poudres médicamenteuses pour
bébés, préparations médicamenteuses pour le bain, composés
vitaminés, préparations d’acides aminés, substances nutritives,
nommément gelée royale (pour fins médicales), préparations de
calcium, préparations de chondroitine, préparations pour
l’enrichissement des produits alimentaires, préparations
d’organothérapie, préparations de protéines/aminoacides,
préparations de saccharide, préparations minérales, toniques,
nommément boissons alcoolisées médicinales, préparations de
dénaturation, nommément préparations d’acide organique,
agents pour le sang, nommément anticoagulants, succédanés de
sang, plasma sanguin, agents hémostatiques, agents
métaboliques, nommément antidotes, préparations d’enzymes,
lactagogues, préparations à facteur lipotrope, agents de
traitement d’intoxication régulière, agents d’activation des
fonctions cellulaires, agents de résorption des tumeurs, agents
pour le traitement des lésions ayant une cause physique,
nommément agents de traitement des coups de chaleur, agents
pour le traitement des lésions ayant une cause chimique,
nommément agents de traitement de la maladie des rayons,
préparations contre l’empoisonnement par le chlore, préparations
contre l’empoisonnement par l’arsenic, préparations contre
l’empoisonnement par le benzène, préparations antibiotiques,
agents chimiothérapeutiques, préparations biologiques pour fins
médicales, nommément sérums antitoxiques, antitoxines,
préparations biologiques mélangées, acides de diagnostic pour
tests biologiques, toxoïdes, toxines, vaccins, antiparasitaires,
agents à atomiser, nommément agents pour éliminer les odeurs
désagréables, agents pour éliminer les saveurs désagréables,
préparations de diagnostic, nommément colorants, excipients
d’onguent, excipients (véhicules), solvants, milieux de contraste
pour radiographie, réactifs de diagnostic, milieux de diagnostic,
substances de marquage isotopique pour traitement ou
diagnostic, narcotiques, nommément préparations d’alcaloïde
d’opium, narcotiques synthétiques, matières premières,
nommément préparations d’alcaloïde de coca, médicaments
d’origine naturelle, préparations vétérinaires, nommément
médicaments pour animaux familiers et antiseptiques pour
animaux; produits dentaires, nommément ciments dentaires,
prothèses dentaires, produits d’obturation dentaire, cires
dentaires, matériaux dentaires artificiels; masques sanitaires,
gaze pour pansements, capsules pour fins pharmaceutiques,
bandages pour les oreilles, pansements oculaires, bandages
hygiéniques, tampons hygiéniques, serviettes hygiéniques
variées, culottes hygiéniques, coton hydrophile, sparadrap
adhésif, bandages pour pansements, collodion (liquide sirupeux
jaune pour fixer les bandages ou couvrir une partie affectée).
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: JAPON le 31 août 1981 sous le No. 1474458 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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896,363. 1998/11/16. BALCOM CHEMICALS INC. A
COLORADO CORPORATION, 419-18TH STREET, GREELY,
COLORADO 80632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: (1) Information management, storage and retrieval
services in the fields of agriculture, fields of conditions, vegetation,
field management, weather, chemicals, pesticide application,
fertilizer application, tillage practices, soil erosion, insects,
disease, soil conditions and/or crop yields; providing a wide range
of general and user-specific information via computer disc or other
electronic means in the fields of agriculture, field conditions,
vegetation, field management, weather, chemicals, pesticide
application, fertilizer application, tillage practices, soil erosion,
insects, disease, soil conditions and/or crop yields. (2) Financial
consulting services. (3) Providing access to an interactive
computer database containing a wide range of general and user-
specific information and forecasting capabilities regarding
agricultural, field conditions, vegetation, field management,
weather, chemicals, pesticide application, fertilizer application,
tillage practices, soil erosion, insects, disease, soil conditions and/
or crop yields. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de gestion, de stockage et d’extraction
dans les domaines suivants : agriculture, conditions, gestion des
cultures, météo, application de produits chimiques, de pesticides,
application d’engrais, travail du sol, érosion du sol, insectes,
maladies, conditions du sol et/ou production agricole; fourniture
d’un grand nombre d’informations générales et spécifiques des
clients au moyen de disquette ou d’autres moyens électroniques
dans les domaines suivants : agriculture, conditions, gestion des
cultures, météo, application de produits chimiques, de pesticides,
application d’engrais, travail du sol, érosion du sol, insectes,
maladies, conditions du sol et/ou production agricole. (2) Services
de consultation financière. (3) Fourniture d’accès à une base de
données informatisées interactive contenant un grand nombre
d’informations générales et spécifiques des clients et permettant
d’obtenir des prévisions dans les domaines suivants : agriculture,
conditions, gestion des cultures, météo, application de produits
chimiques, de pesticides, application d’engrais, travail du sol,
érosion du sol, insectes, maladies, conditions du sol et/ou
production agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

896,364. 1998/11/16. BALCOM CHEMICALS INC. A
COLORADO CORPORATION, 419-18TH STREET, GREELY,
COLORADO 80632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: (1) Information management, storage and retrieval
services in the fields of agriculture, fields of conditions, vegetation,
field management, weather, chemicals, pesticide application,
fertilizer application, tillage practices, soil erosion, insects,
disease, soil conditions and/or crop yields; providing a wide range
of general and user-specific information via computer disc or other
electronic means in the fields of agriculture, field conditions,
vegetation, field management, weather, chemicals, pesticide
application, fertilizer application, tillage practices, soil erosion,
insects, disease, soil conditions and/or crop yields. (2) Financial
consulting services. (3) Providing access to an interactive
computer database containing a wide range of general and user-
specific information and forecasting capabilities regarding
agricultural, field conditions, vegetation, field management,
weather, chemicals, pesticide application, fertilizer application,
tillage practices, soil erosion, insects, disease, soil conditions and/
or crop yields. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de gestion, de stockage et d’extraction
dans les domaines suivants : agriculture, conditions, gestion des
cultures, météo, application de produits chimiques, de pesticides,
application d’engrais, travail du sol, érosion du sol, insectes,
maladies, conditions du sol et/ou production agricole; fourniture
d’un grand nombre d’informations générales et spécifiques des
clients au moyen de disquette ou d’autres moyens électroniques
dans les domaines suivants : agriculture, conditions, gestion des
cultures, météo, application de produits chimiques, de pesticides,
application d’engrais, travail du sol, érosion du sol, insectes,
maladies, conditions du sol et/ou production agricole. (2) Services
de consultation financière. (3) Fourniture d’accès à une base de
données informatisées interactive contenant un grand nombre
d’informations générales et spécifiques intéressant les clients et
permettant d’obtenir des prévisions dans les domaines suivants :
agriculture, conditions, gestion des cultures, météo, application de
produits chimiques, de pesticides, application d’engrais, travail du
sol, érosion du sol, insectes, maladies, conditions du sol et/ou
production agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,000,396. 1998/12/22. Tricon Franchise (Canada) LP, acting
through Tricon Canada Management Holding, Inc., it’s general
partner, 10 Carlson Court, Suite 400, Toronto, ONTARIO,
M9W6L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHICKY 



Vol. 49, No. 2472 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 mars 2002 18 March 13, 2002

WARES: Meat, fish, poultry and game; seafood; fruits and
vegetables; salads, salad dressings, cooking oils, pickles and
dried herbs; poultry products namely prepared chicken, chicken
sandwiches and chicken pot pies; potato-based snack foods;
cooked and frozen foods, all containing poultry; snack foods
namely potato chips, corn chips, popcorn and tortilla chips;
condiments namely mustard, relish, ketchup, vinegar; sauces
namely gravy, sweet and sour sauce, barbecue sauce, plum
sauce; spices and seasonings; rolls, biscuits, breads, cakes,
confectionery namely candy and chocolate confectionery; honey,
yeast and baking powder. SERVICES: Restaurant services. Used
in CANADA since at least as early as November 26, 1998 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; fruits de
mer; fruits et légumes; salades, vinaigrettes, huiles de cuisine,
marinades et herbes séchées; produits de volaille, nommément
poulet préparé, sandwiches au poulet et pâtés au poulet; goûters
à base de pomme de terre; aliments cuits et surgelés, contenant
tous de la volaille; goûters, nommément croustilles, croustilles de
maïs, maïs éclaté et croustilles genre tortilla; condiments,
nommément moutarde, relish, ketchup, vinaigre; sauces,
nommément jus de viande, sauce aigre-douce, sauce barbecue,
sauce aux prunes; épices et assaisonnements; petits pains,
biscuits à levure chimique, pains, gâteaux, confiseries,
nommément bonbons et friandises au chocolat; miel, levure et
levure chimique. SERVICES: Services de restauration.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
novembre 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,397. 1998/12/22. Tricon Franchise (Canada) LP, acting
through Tricon Canada Management Holding, Inc., it’s general
partner, 10 Carlson Court, Suite 400, Toronto, ONTARIO,
M9W6L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHICKY 
WARES: (1) Paper cups, paper plates, paper tablecloths, gift
bags, gift tags, gift cards, crepe paper, party favours, paper door
knob hangers, paper tray liners, cardboard boxes for packing and
carrying foods, activity books, books, writing paper, envelopes,
paper activity pads, stick-on memos, diaries, scrapbooks, rulers,
book marks, pencil toppers, pencil sharpeners, arts and crafts
paints, paint brushes, photographs, stickers, decalcomanias,
coloring books, paint books, playing cards, pens, pencils,
markers, pencil crayons and crayons, paper cards, banners,
posters, paper hats, wrapping paper, greeting cards, postcards,
invitations and napkins; dice games, card games and
manipulative games, dolls, toys namely toy vehicles, hand
puppets, arts and crafts paint kits, spinning tops, whistles,
balloons, flying discs, wood and plastic building blocks, skipping
ropes, kites, pull toys and masquerade or Halloween masks,
plastic toys, toy figures, inflatable, rubber and plastic sports and
playground balls, board games, puzzles, children’s magic trick
sets and science activity sets. (2) Plush toys. SERVICES:
Entertainment services namely conducting and hosting parties for

children and live performances and personal appearances by a
costumed character; party planning services; organizing and
conducting children’s colouring contests; and the provision of the
above services through an on-line computer network; catering
services; and the provision of food-ordering services through an
on-line computer network. Used in CANADA since at least as
early as November 26, 1998 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Gobelets en papier, assiettes en papier,
nappes en papier, sacs-cadeaux, étiquettes à cadeaux, cartes
pour cadeaux, papier crêpé, articles de fête, affichettes de porte
en papier, garnitures de plateau en papier, boîtes en carton pour
l’emballage et le transport d’aliments, livres d’activités, livres,
papier à lettres, enveloppes, blocs d’activités en papier, notes
autocollantes, agendas, albums de découpures, règles, signets,
embouts de crayon, taille-crayons, peintures d’artisanat,
pinceaux, photographies, autocollants, décalcomanies, livres à
colorier, livres de peinture, cartes à jouer, stylos, crayons,
marqueurs, crayons et crayons à dessiner, cartes en papier,
bannières, affiches, chapeaux en papier, papier d’emballage,
cartes de souhaits, cartes postales, cartes d’invitation et serviettes
de table; jeux de dés, jeux de cartes et jeux de manipulation,
poupées; jouets, nommément véhicules-jouets, marionnettes à
main prenante, nécessaires de peinture d’artisanat, toupies,
sifflets, ballons, disques volants, blocs de construction en bois et
en plastique, cordes à sauter, cerfs-volants, jouets à tirer, et
masques de déguisement ou d’Halloween, jouets en plastique,
personnages-jouets, balles de sports et terrain de jeu gonflables,
en caoutchouc ou en plastique, jeux de table, casse-tête,
ensembles de magie et trousses d’activités scientifiques pour
enfants. (2) Jouets en peluche. SERVICES: Services de
divertissement, nommément tenue et accueil de fêtes pour
enfants, et représentations en direct et apparitions en personne
d’un personnage costumé; services de planification de réception;
organisation et tenue de concours de coloriage pour enfants; et
fourniture des services susmentionnés au moyen d’un réseau
informatique en ligne; services de traiteur; et fourniture de
services de commande de mets au moyen d’un réseau
informatique en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,002,321. 1999/01/19. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
1960 EGLINTON AVENUE EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1L2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITTLE THINGS MEAN A LOT 
SERVICES: Providing advice, counselling and supervision to
pharmacies and drugstores relating to operations and store
planning, and relating to promotion and merchandising, by
providing sales and merchandising plans, advertising materials,
and promotional materials. Used in CANADA since at least as
early as December 1998 on services.
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SERVICES: Fourniture de conseils, de counselling et de
supervision aux pharmacies en matière d’exploitation et de
planification de magasin, et en matière de promotion et de
marchandisage, par la fourniture de plans de ventes et de
marchandisage, de matériaux publicitaires, et de matériel de
promotion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,002,827. 1999/01/22. Church & Dwight Co., Inc., (a Delaware
Corporation), 469 N. Harrison Street, Princeton, New Jersey
08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

IT WORKS, YOU DON’T! 
WARES: Cleaning preparations for tubs, showers and sinks.
Priority Filing Date: October 15, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/570,480 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage pour cuves, douches et
éviers. Date de priorité de production: 15 octobre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/570,480 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,074. 1999/02/04. Ford Motor Company, 600 Parklane
Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

THINK 
WARES: Vehicles, parts and accessories therefor, namely:
batteries for vehicles; accumulator boxes and chargers for electric
batteries; cars; buses; bicycles; trucks; vehicle axle assemblies;
vehicle bodies; brake calipers; braking installations; bumper bars;
clutches; differential gears; drive gears; drive shafts; engines;
motors; fans; gear change selectors; transmissions; transmission
shafts; radiators; radiator caps; exhausts; exhaust cowls;
hydraulic cylinders and motors; couplings; bearings; fan belts;
motor vehicle chassis; manual and power steering apparatus;
personal safety restraints’s seats; seat covers; sliding roofs;
vehicle steering columns; vehicle wheel hubs; vehicle wheels;
parts for all the aforementioned goods; wheel trims; deflectors;
direction indicators; doors; hatches; upholstery; handles for doors;
horns; rear view mirrors; mudflaps; roof racks; ski-racks; shock
absorbers; springs; stabilizer bars; starter motors; steering
wheels; steering linkages; suspensions; suspension lowering
outfits; torsion bars; tow bars; windows; window winding
mechanisms; windscreen wipers; arm rests; balance weight for
wheels; brake pads and brake linings for vehicles; cabs; caps for
vehicle fuel tanks; mechanical controls; engine mountings; fuel
tanks; engine noise shields; radiator grilles; fluid reservoirs; wheel

carriers; cab tilt mechanisms; trim panel; spoilers; side skirts;
vehicle window blinds; luggage restraints for vehicles; luggage
nets; snow chains; pet screens; stone screens; safety seats for
children; safety cushions; sun shades; mobile telephone mounting
equipment; batteries, chargers and accumulators for electric
vehicles. Priority Filing Date: August 04, 1998, Country:
NORWAY, Application No: 1998 07050 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
NORWAY on February 03, 2000 under No. 201318 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, pièces et accessoires connexes,
nommément : batteries de véhicules; bacs d’accumulateurs et
chargeurs pour batteries; automobiles; autobus; bicyclettes;
camions; ensembles d’essieux de véhicule; carrosseries de
véhicule; étriers de freins; installations de freinage; barres de
pare-chocs; embrayages; engrenages différentiels; engrenages
d’entraînement; arbres d’entraînement; moteurs à combustion;
moteurs électriques; ventilateurs; sélecteurs de changement de
vitesse; transmissions; arbres de transmission; radiateurs;
bouchons de radiateur; échappements; déviateurs
d’échappement; cylindres et moteurs hydrauliques; raccords;
roulements; courroies de ventilateur; châssis de véhicule
automobile; directions manuelles et servodirections; sièges de
contention pour protection individuelle; housses de siège; toits
ouvrants; colonnes de direction de véhicule; moyeux de roues de
véhicule; roues de véhicule; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées; enjoliveurs de roue; abat-vent; indicateurs de
direction; portières; hayons; garnitures; poignées de porte;
avertisseurs sonores; rétroviseurs; bavettes; galeries; porte-skis;
amortisseurs; ressorts; barres stabilisatrices; moteurs de
démarrage; volants de direction; tringlerie de direction;
suspensions; équipements d’abaissement de suspension; barres
de torsion; barres de remorquage; fenêtres; mécanismes lève-
glaces; essuie-glaces pour pare-brise; accoudoirs; poids
d’équilibrage pour roues; patins de frein et garnitures de frein pour
véhicules; cabines; bouchons pour réservoir de carburant de
véhicule; commandes mécaniques; fixations de moteur à
combustion; réservoirs de carburant; écrans d’insonorisation de
moteur; grilles de radiateurs; réservoirs de liquide; porte-roue;
mécanismes d’inclinaison de cabine; panneau de garniture;
becquets; jupes latérales; toiles pour fenêtres de véhicule;
dispositifs de contention à bagages pour véhicules; filets à
bagages; chaînes à neige; écrans pour animaux familiers; écrans
contre les projections de pierres; sièges de sécurité pour enfants;
coussins de sécurité; pare-soleil; équipement de montage de
téléphone mobile; piles, chargeurs et accumulateurs pour
véhicules électriques. Date de priorité de production: 04 août
1998, pays: NORVÈGE, demande no: 1998 07050 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: NORVÈGE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: NORVÈGE le 03
février 2000 sous le No. 201318 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,675. 1999/02/10. WINDWARD & LEEWARD BREWERY
LIMITED, P.O. BOX 237, VIEUX-FORT, ST. LUCIA, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT E. RYE, (RYE AND PARTNERS),
SUITE 1200, 65 QUEEN STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2M5 
 

The trade-mark is a rounded rectangle with a circular medallion
appearing in the centre inscribed with the words MÉDAILLE D’OR
in the middle and SÉLÉCTION INTERNATIONALE DE LA
QUALITÉ around its sides. A single blade of wheat is on either
side of the medallion with the name of the beer, Piton, above the
medallion and the phrase, Mystic Mountain Brew, below the
medallion.

The right to the exclusive use of the words BREW and QUALITÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ale, beer, lager, porter, stout, alcoholic and non-
alcoholic malt beverages and mineral and aerated waters.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est un rectangle arrondi sur lequel
apparaît un médaillon circulaire au centre et où les mots
MÉDAILLE D’OR sont inscrits au milieu et SÉLECTION
INTERNATIONALE DE LA QUALITÉ autour de ses côtés. Une
limbe unique de blé est de l’un ou de l’autre des côtés du
médaillon et le nom de la bière, Piton, est au-dessus du médaillon
alors que la phrase, Mystic Mountain Brew, est au-dessous du
médaillon.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREW et QUALITÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ale, bière, lager, porter, stout, boissons de
malt alcoolisées et non alcoolisées et eaux minérales et
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,758. 1999/02/10. Ford Motor Company, 600 Parklane
Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Vehicles, parts and accessories therefor, namely:
batteries for vehicles; accumulator boxes and chargers for electric
batteries; cars; buses; bicycles; trucks; vehicle axle assemblies;
vehicle bodies; brake calipers; braking installations; bumper bars;
clutches; differential gears; drive gears; drive shafts; engines;
motors; fans; gear change selectors; transmissions; transmission
shafts; radiators; radiator caps; exhausts; exhaust cowls;
hydraulic cylinders and motors; couplings; bearings; fan belts;
motor vehicle chassis; manual and power steering apparatus;
personal safety restraints’s seats; seat covers; sliding roofs;
vehicle steering columns; vehicle wheel hubs; vehicle wheels;
parts for all the aforementioned goods; wheel trims; deflectors;
direction indicators; doors; hatches; upholstery; handles for doors;
horns; rear view mirrors; mudflaps; roof racks; ski-racks; shock
absorbers; springs; stabilizer bars; starter motors; steering
wheels; steering linkages; suspensions; suspension lowering
outfits; torsion bars; tow bars; windows; window winding
mechanisms; windscreen wipers; arm rests; balance weight for
wheels; brake pads and brake linings for vehicles; cabs; caps for
vehicle fuel tanks; mechanical controls; engine mountings; fuel
tanks; engine noise shields; radiator grilles; fluid reservoirs; wheel
carriers; cab tilt mechanisms; trim panel; spoilers; side skirts;
vehicle window blinds; luggage restraints for vehicles; luggage
nets; snow chains; pet screens; stone screens; safety seats for
children; safety cushions; sun shades; mobile telephone mounting
equipment; batteries, chargers and accumulators for electric
vehicles. Priority Filing Date: August 10, 1998, Country:
NORWAY, Application No: 1998 07146 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
NORWAY on February 03, 2000 under No. 201 319 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, pièces et accessoires connexes,
nommément : batteries de véhicules; bacs d’accumulateurs et
chargeurs pour batteries; automobiles; autobus; bicyclettes;
camions; ensembles d’essieux de véhicule; carrosseries de
véhicule; étriers de freins; installations de freinage; barres de
pare-chocs; embrayages; engrenages différentiels; engrenages
d’entraînement; arbres d’entraînement; moteurs à combustion;
moteurs électriques; ventilateurs; sélecteurs de changement de
vitesse; transmissions; arbres de transmission; radiateurs;
bouchons de radiateur; échappements; déviateurs
d’échappement; cylindres et moteurs hydrauliques; raccords;
roulements; courroies de ventilateur; châssis de véhicule
automobile; directions manuelles et servodirections; sièges de
contention pour protection individuelle; housses de siège; toits
ouvrants; colonnes de direction de véhicule; moyeux de roues de
véhicule; roues de véhicule; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées; enjoliveurs de roue; abat-vent; indicateurs de
direction; portières; hayons; garnitures; poignées de porte;
avertisseurs sonores; rétroviseurs; bavettes; galeries; porte-skis;
amortisseurs; ressorts; barres stabilisatrices; moteurs de
démarrage; volants de direction; tringlerie de direction;
suspensions; équipements d’abaissement de suspension; barres
de torsion; barres de remorquage; fenêtres; mécanismes lève-
glaces; essuie-glaces pour pare-brise; accoudoirs; poids
d’équilibrage pour roues; patins de frein et garnitures de frein pour
véhicules; cabines; bouchons pour réservoir de carburant de
véhicule; commandes mécaniques; fixations de moteur à



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 21 13 mars 2002

combustion; réservoirs de carburant; écrans d’insonorisation de
moteur; grilles de radiateurs; réservoirs de liquide; porte-roue;
mécanismes d’inclinaison de cabine; panneau de garniture;
becquets; jupes latérales; toiles pour fenêtres de véhicule;
dispositifs de contention à bagages pour véhicules; filets à
bagages; chaînes à neige; écrans pour animaux familiers; écrans
contre les projections de pierres; sièges de sécurité pour enfants;
coussins de sécurité; pare-soleil; équipement de montage de
téléphone mobile; piles, chargeurs et accumulateurs pour
véhicules électriques. Date de priorité de production: 10 août
1998, pays: NORVÈGE, demande no: 1998 07146 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: NORVÈGE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: NORVÈGE le 03
février 2000 sous le No. 201 319 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,870. 1999/02/11. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED, SUITE 299, 207 QUEEN’S QUAY WEST, P.O. BOX
133, TORONTO, ONTARIO, M5J1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROAD TRIP TANGLE 
WARES: Games, wherein two or more people are stationed on a
mat of such a size that movement is restricted. Each person, in
turn, is provided with instructions selected at random without
falling down on the mate. The last person standing is the winner.
Used in CANADA since at least as early as July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Jeux, où deux personnes ou plus sont debout
sur un matelas dont la taille restreint le mouvement. Chaque
personne reçoit tour à tour des directives, choisies au hasard,
qu’elle doit mettre en application sans tomber sur le matelas. La
dernière personne restée debout gagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,004,934. 1999/02/10. INT Media Group, Incorporated (a
Delaware corporation), 23 Old Kings Highway South, Darien,
Connecticut 06820, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SEARCHENGINEWATCH 
WARES: Printed matter, namely, magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. SERVICES: Computer
services in the nature of providing online publications, namely,
magazines, magazine supplements, magazine sections,
newsletters, pamphlets, brochures, exhibition programs, reports,
books and directories in the field of information technologies.
Used in CANADA since at least as early as June 1997 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimé, nommément revues, suppléments
de revue, sections de revue, bulletins, brochures, dépliants
publicitaires, programmes d’exposition, rapports, livres et
répertoires dans le domaine des technologies de l’information.
SERVICES: Services d’informatique sous forme de fourniture de
publications en ligne, nommément revues, suppléments de revue,
sections de revue, bulletins, brochures, dépliants publicitaires,
programmes d’exposition, rapports, livres et répertoires dans le
domaine des technologies de l’information. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,428. 1999/02/24. E.R. Squibb & Sons, L.L.C.,
Lawrenceville-Princeton Road, Princeton, New Jersey 08540,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HEART RIGHT 
The right to the exclusive use of the words HEART and RIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vitaminic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEART et RIGHT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations vitaminiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,683. 1999/04/13. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

AS PRIME MINISTER AWARDS 
The right to the exclusive use of the word AWARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Annual awards program namely the awarding of
scholarships, prizes and internships to winners of a national essay
contest. Used in CANADA since April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de remise de prix annuel, nommément
remise de bourses, de prix et octroi de stages aux gagnants d’un
concours de dissertation national. Employée au CANADA depuis
01 avril 1999 en liaison avec les services.
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1,013,365. 1999/04/28. L’Institut Canadien de Recherches en
Génie Forestier, 580 boul. St-Jean, Pointe-Claire, QUÉBEC,
H9R3J9 

MICRODAT 
MARCHANDISES: Gamme d’enregistreurs électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Line of electronic recorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,013,962. 1999/05/03. Air Miles International Trading B.V.,
Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EXTRA MILE CDS 
The right to the exclusive use of the words EXTRA and CDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business in connection with the
sale of music and computer compact discs; operation of a retail
business in connection with the sale of music and computer
compact discs whereby purchases are made through a global
computer network or through a call centre. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et CDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de détail en rapport
avec la vente de musique et de disques compacts d’ordinateur;
exploitation d’une entreprise de détail en rapport avec la vente de
musique et de disques compacts d’ordinateur, qui permet
d’effectuer des achats au moyen d’un réseau mondial
d’informatique ou d’un télécentre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,292. 1999/05/05. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 COMMANDER BLVD., AGINCOURT, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTISOMES 
WARES: Cosmetic ingredient for use in lotions, creams and gels
for the face, body, eyes and hands. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ingrédient cosmétique pour utilisation dans
les lotions, les crèmes et les gels pour le visage, le corps, les yeux
et les mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,789. 1999/05/17. Kids International Corp., 112 West 34th
Street, New York, New York 10120, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Clothing for men, women and children, namely, bottoms,
shorts, skirts, shortalls, overalls, shortall sets, overall sets, skirts,
dresses, skorts, skortalls, tops, shirts, T-shirts, sweatshirts,
sweaters, blouses, jackets, coats, caps, hats, clothing belts,
socks, gloves, mittens, and scarves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément bas, shorts, jupes, combinaisons courtes,
salopettes, combinaisons courtes, salopettes, jupes, robes, jupes-
shorts, ensembles de jupes-shorts, hauts, chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, chemisiers, vestes, manteaux,
casquettes, chapeaux, ceintures à vêtements, chaussettes, gants,
mitaines, et foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,050. 1999/05/28. JUST US! COFFEE ROASTERS CO-
OPERATIVE LIMITED, 9325 COMMERCIAL STREET, NEW
MINAS, NOVA SCOTIA, B4N3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Coffee, namely, whole bean, ground and brewed coffee;
tea; chocolate confections; sugar; coffee and tea paraphernalia,
namely cups and mugs. SERVICES: Retail and wholesale
business selling fairly traded products, namely coffee, tea,
chocolate confections, sugar, cups and mugs; café(s) selling
coffee, tea, juices, baked goods and light lunches; rental services
of coffee machines, vacuum bottles and coffee grinders. Used in
CANADA since 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Café, nommément café en grains entiers,
moulu et infusé; thé; confiseries au chocolat; sucre; nécessaire à
café et à thé, nommément tasses et grosses tasses. SERVICES:
Commerce de vente au détail et en gros de produits équitables,
nommément café, thé, confiseries au chocolat, sucre, tasses et
chopes; café(s) spécialisés dans la vente de café, de thé, de jus,
de produits de boulangerie et de repas légers; services de location
de cafetières automatiques, de bouteilles thermos et de moulins à
café. Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,926. 1999/06/04. American Saw & Mfg.Company, Inc. (a
Massachusetts corporation), 301 Chestnut Street, East
Longmeadow, MA 01028-0504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LENOX WOODMASTER 
WARES: Blades for power tools, namely, blades for band saws,
blades for reciprocating sabre or jig saws and hole saws.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lames pour outils électriques, nommément
lames pour scies à ruban, lames pour scies sauteuses à cadre ou
scies à découper et scies-cloche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,188. 1999/06/11. CENTRE STEPHANOIS DE
RECHERCHES MECANIQUES HYDROMECANIQUE ET
FROTTEMENT, une société anonyme, Rue Benoît-Fourneyron,
Zone Industrielle Sud, 42160 ANDREZIEUX-BOUTHEON,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

TS CARBIDES 
Le droit à l’usage exclusif du mot CARBIDES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement de surface de pièces et outillages
métalliques ou en alliages ferreux, pour obtenir une ou plusieurs
couches de carbures et accroître leur résistance à l’usure, à
l’usure adhésive, au grippage, à l’adhésion, au collage, à l’érosion,
à l’abrasion et/ou à la corrosion; traitement de pièces et outillages
métalliques ou en alliages ferreux, pour obtenir une ou plusieurs
couches de carbures; traitement de pièces et outillages
métalliques ou en alliages ferreux, pour obtenir une ou plusieurs
couches de carbures, nommément, traitement de surface,

traitement de diffusion thermochimique, trempe, traitement en
bains de sels, traitement avec des huiles; informations concernant
les traitements précités. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 décembre 1998 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 14 décembre 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98 764066 en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 14 décembre 1998 sous le No. 98
764066 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CARBIDES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Surface treatment of equipment and parts made of
metal or ferroalloy to obtain one or more layers of carbides and
enhance their resistance to wear, adhesive wear, seizing,
adhesion, sticking, erosion, abrasion and/or corrosion; treatment
of equipment and parts made of metal or ferroalloy to obtain one
or more layers of carbides; treatment of equipment and parts
made of metal or ferroalloy to obtain one or more layers of
carbides, namely, surface treatment, treatment by
thermochemical diffusion, tempering (quenching), salt-bath
treatment, treatment using oils; information about the above-
mentioned treatments. Used in CANADA since at least as early as
December 21, 1998 on services. Priority Filing Date: December
14, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 764066 in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on December 14, 1998 under
No. 98 764066 on services.

1,019,319. 1999/06/17. Osler, Hoskin & Harcourt LLP, Suite 660,
P.O. Box 50, 1 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO,
M5X1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words OSLER, HOSKIN and
HARCOURT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services and patent and trade-mark agency
services. Used in CANADA since at least as early as November
1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OSLER, HOSKIN et
HARCOURT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services juridiques et services d’agence de brevets
et de marques de commerce. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1986 en liaison avec les services.

1,020,506. 1999/06/28. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CALORIE CARE 
MARCHANDISES: Produits capillaires nommément,
shampooings, gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux, nommément
lotions restructurantes et revitalisantes; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément lotions, crèmes; produits pour l’ondulation et la mise
en plis des cheveux, nommément gels, mousses, sprays,
baumes, lotions. Date de priorité de production: 22 juin 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99 798552 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 juin 1999 sous le No.
99 798552 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair care goods, namely shampoo, gels, mousses,
balms and aerosols for hairstyling and hair care, namely
restructuring and reconditioning lotions; hairspray; hair colourants
and hair decolourants, namely lotions, creams; products for
curling and setting the hair, namely gels, mousses, sprays, balms,
lotions. Priority Filing Date: June 22, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 798552 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
June 22, 1999 under No. 99 798552 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,020,739. 1999/06/29. BATESVILLE SERVICES, INC., One
Batesville Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CADRE À SOUVENIRS 
The right to the exclusive use of the word CADRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative panels for display in burial caskets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux décoratifs pour exposition dans
des cercueils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,614. 1999/07/08. Helmut Spiegl, Box 691, Invermere,
BRITISH COLUMBIA, V0A1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILES DAVIDSON
MCCARTHY, 1600 BOW VALLEY SQUARE II, 205 - 5 AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2V7 

WORLD CUP CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurant, bar. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,021,986. 1999/07/12. Marconi Data Systems Inc. (a Delaware
Corporation), 1500 Mittel Boulevard, Wood Dale, Illinois 60191-
1073, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VIDEOJET EXCEL 
WARES: (1) Non-impact printing or recording machines, namely,
ink jet printers; imagers, coders. (2) Electronic non-impact printing
or recording machine, namely, an ink jet printer. Used in CANADA
since at least as early as April 05, 1990 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 16, 1987 under No.
1,442,859 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines à enregistrer ou à imprimer sans
impact, nommément imprimantes à jet d’encre; imageurs,
codeurs. (2) Machines électroniques à enregistrer ou à imprimer
sans impact, nommément imprimantes à jet d’encre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 avril 1990 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juin 1987 sous le No. 1,442,859
en liaison avec les marchandises (2).

1,022,072. 1999/07/13. CONTEYOR MULTIBAG SYSTEMS
N.V., Industriepark 4A, 9820 Merelbeke, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FITBOX 
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Consent by Her Majesty the Queen in right of Ontario, as
represented by the Minister of Tourism, Culture and Recreation is
of record.

WARES: (1) Containers, receptacles, stands, racks and frames all
made of metal for use in transport and shipment, all
aforementioned goods, especially for packaging, wrapping,
storage, transport and shipping of parcel goods of the car industry;
saddlery ware, namely clasps, hinges, handles, straps, locks, for
carrying, transporting and shipping containers, and for
receptacles, stands, racks and frames all made of metal and for 

putting or fitting into the same, all aforementioned goods,
especially for packaging, wrapping, storage, transport and
shipping of parcel goods of the car industry; nets, tarps, hoods,
bags, ropes, tightening belts, all aforementioned goods, especially
for packaging, wrapping, storage, transport and shipping of parcel
goods of the car industry. (2) Containers, receptacles, stands,
racks and frames all made of metal for use in transport and
shipment; saddlery ware, namely clasps, hinges, handles, straps,
locks, for carrying, transporting and shipping of containers, and for
receptacles, stands, racks and frames all made of metal and for
putting or fitting into the same; nets, tarps, hoods, bags, ropes,
tightening belts, all for use in storage, transport and shipments of
goods. SERVICES: Packaging, wrapping and retail and
warehouse storage of goods; transport and shipping of goods by
rail, boat, truck, train or plane. Priority Filing Date: May 24, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1,182,682 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used in OHIM (Alicante Office) on
wares (1) and on services. Registered in OHIM (Alicante Office)
on November 03, 2000 under No. 1182682 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

Le consentement par Sa Majesté la Reine du chef de l’Ontario,
telle que représentée par le ministre du Tourisme, de la Culture et
des Loisirs a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Conteneurs, contenants, supports, claies
et cadres, tous en métal, pour le transport et l’expédition, toutes
les marchandises susmentionnées utilisées particulièrement pour
l’emballage, l’entreposage, le transport et l’expédition de colis de
l’industrie automobile; articles de harnachement, nommément
fermoirs, charnières, poignées, sangles, verrous, pour porter,
transporter et expédier des conteneurs, et pour les contenants,
supports, claies et cadres, tous en métal, à placer ou à fixer dans
ces conteneurs, toutes les marchandises susmentionnées
utilisées particulièrement pour l’emballage, l’entreposage, le
transport et l’expédition de colis de l’industrie automobile; filets,
bâches, capots, sacs, cordes, sangles de serrage, toutes les
marchandises susmentionnées utilisées particulièrement pour
l’emballage, l’entreposage, le transport et l’expédition de colis de
l’industrie automobile. (2) Conteneurs, contenants, supports,
claies et cadres, tous en métal, pour le transport et l’expédition;
articles de harnachement, nommément fermoirs, charnières,
poignées, sangles, verrous, pour porter, transporter et expédier
des conteneurs, et pour les contenants, supports, claies et cadres,
tous en métal, à placer ou à fixer dans ces conteneurs; filets,
bâches, capots, sacs, cordes, sangles de serrage, tous pour
l’entreposage, le transport et l’expédition de marchandises.

SERVICES: Emballage et entreposage au détail et stockage de
marchandises; transport et expédition de marchandises par train,
bateau, camion ou avion. Date de priorité de production: 24 mai
1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1,182,682 en
liaison avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: OHMI (Office d’Alicante)
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 03 novembre
2000 sous le No. 1182682 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,023,515. 1999/07/26. Martin Resources, Inc., 4200 Stone
Road, Kilgore, Texas 75662, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DISPER-SUL 
WARES: Water degradable sulfur chemical fertilizer. Priority
Filing Date: January 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/628,924 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 03,
2001 under No. 2,439,935 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Engrais chimique soufré dégradable à l’eau.
Date de priorité de production: 27 janvier 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/628,924 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le No.
2,439,935 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,576. 1999/07/26. Gregory Baker, c/o Jonathan Baker, Box
12148, 808 Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2H2 
 

The right to the exclusive use of the word PC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Accelerator cards; anti-glare screens; anti-static mats;
anti-static pads for computers; anti-static sprays; bar code
readers; buffers; cables, namely: computer printer cables, monitor
cables, modem cables; CD ROM readers; communication cards;
computers; computer backplanes; computer books; computer
furniture; computer key boards; computer mother boards;
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computer mice; computer tape drives; digitizers; diskette cases;
dust covers; electronic switches; emulation cards; floppy controller
cards; floppy disk drives; floppy diskettes; font cartridges for
computer printers; game ports; hard disk drive controller cards;
hard disk drives; ink cartridges; interfaces; integrated circuits; joy
sticks for computers; laser printers; disk cleaning kits; monitor
cleaning kits; magnetic computer tape; magnetic tape cartridges;
memory cards; modems; monitors; mouse pads; multifunction
cards; network cards; letter sized bond paper; continuous sheet
perforated edge tractor feed paper; paper trays for computers;
parallel port cards; parallel serial converters; plotters; plotter
accessories; power bars; power supplies; computers printers;
computer printer accessories, namely: printer cut sheet feeders,
printer mufflers, printer ribbons, printer tractor feeds; ram
integrated circuits; scanners; serial port cards; signal amplifiers;
signal splitters; monitor stands; systems stands; surge protectors;
switch box manuals; tape controller cards; terminals; toner
cartridges; uninterruptible power supplies; valet arms; video
cards, worm drives; CD Rom drives for personal computers; multi
media Kits for personal computers, consisting of CD Rom drives,
sound cards, speakers, software, namely; off the shelf software of
all kinds that is written for the general public, namely: accounting
software, data base programs software, dictionary software,
drawing software, educational software, encyclopaedia software,
games software, home office applications software, integrated
suites software, language translation software, operating systems
software, small business applications software, spreadsheet
software, thesaurus software, utilities, word processing software;
and computer mouse pads. Sound cards for personal computers.
Notebook computers. Original equipment manufacturer’s (aka
OEM) software bundles for personal computers consisting of two
or more software titles on a CD, namely: off the shelf software of
all kinds that is written for the general public, namely: accounting
software, data base programs software, dictionary software,
drawing software, educational software, encyclopaedia software,
games software, home office applications software, integrated
suites software, language translation software, operating systems
software, small business applications software, spreadsheet
software, thesaurus software, utilities software, word processing
software; and computer cases. Basic input output systems (aka
Bios) for computers. Digital video disc (aka DVD) type CD Rom
drives. SERVICES: Operation of a retail outlet selling computer
software, equipment and parts, new, used and on consignment.
Used in CANADA since May 10, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes accélératrices; écrans antireflets; tapis
antistatiques; tapis de souris antistatiques pour ordinateurs;
vaporisateurs antistatiques; lecteurs de codes à barres; mémoires
tampons; câbles, nommément : câbles d’imprimantes
d’ordinateur, câbles de moniteurs, câbles de modem; lecteurs CD-
ROM; cartes de communication; ordinateurs; fonds de panier
d’ordinateur; livres d’ordinateur; meubles d’ordinateur; claviers
d’ordinateur; cartes mères d’ordinateur; souris; entraîneurs de
bande d’ordinateur; numériseurs; boîtiers à disquettes;
capuchons anti-poussière; interrupteurs électroniques; cartes
d’émulation; cartes de contrôleurs de disquettes; lecteurs de
disquettes; disquettes; cartouches de polices pour imprimantes;

bornes d’entrée pour jeux; cartes de contrôleurs de disques durs;
lecteurs de disques durs; cartouches d’encre; interfaces; circuits
intégrés; manettes de jeu pour ordinateurs; imprimantes laser;
nécessaires de nettoyage de disques; nécessaires de nettoyage
de moniteurs; rubans magnétiques d’ordinateur; cartouches de
ruban magnétique; cartes de mémoire; modems; moniteurs; tapis
de souris; cartes multifonctions; cartes réseau; papier bond format
lettre; papier en feuilles continues à bordures perforées à
entraînement par traction; plateaux à papier pour ordinateurs;
cartes à port parallèle; convertisseurs à série parallèle; traceurs;
accessoires de traceur; barres d’alimentation; blocs
d’alimentation; imprimantes d’ordinateur; accessoires
d’imprimantes d’ordinateur, nommément : dispositif d’alimentation
de feuilles découpées pour imprimantes, silencieux pour
imprimantes, rubans d’imprimante, alimentations par
entraînement à picots pour imprimantes; circuits intégrés de
mémoire morte; lecteurs optiques; cartes de ports série;
amplificateurs de signaux; répartiteurs de signaux; supports
d’écran; supports de systèmes; limiteurs de surtension; manuels
de boîtiers d’interrupteur; cartes de contrôleurs de dérouleurs de
bande magnétique; terminaux; cartouches de toner; blocs
d’alimentation sans coupure; bras de support d’écran; cartes
vidéo, entraînements par vis sans fin; lecteurs de CD-ROM pour
ordinateurs personnels; trousses multimédia pour ordinateurs
personnels, composées de lecteurs de CD-ROM, de cartes son,
de haut-parleurs, de logiciels, nommément logiciels en vente libre
de toutes sortes conçus pour le grand public, nommément :
logiciels de comptabilité, programmes logiciels de base de
données, logiciels dictionnaires, logiciels de dessin, logiciels
pédagogiques, logiciels d’encyclopédies, logiciels de jeux,
logiciels d’applications de bureau maison, logiciels de suites
intégrées, logiciels de traduction, logiciels pour systèmes
d’exploitation, logiciels d’applications de petite entreprise, logiciels
tableurs, logiciels thésaurus, utilitaires, logiciels de traitement de
texte; et tapis de souris d’ordinateur. Cartes son pour ordinateurs
personnels. Ordinateurs bloc-notes. Groupes logiciels
d’équipement original (OEM) pour ordinateurs personnels
composés de deux titres de logiciels ou plus sur CD, nommément
: logiciels en vente libre de toutes sortes conçus pour le grand
public, nommément : logiciels de comptabilité, programmes
logiciels de base de données, logiciels dictionnaires, logiciels de
dessin, logiciels pédagogiques, logiciels d’encyclopédies, logiciels
de jeux, logiciels d’applications de bureau maison, logiciels de
suites intégrées, logiciels de traduction, logiciels pour systèmes
d’exploitation, logiciels d’applications de petite entreprise, logiciels
tableurs, logiciels thésaurus, logiciels utilitaires, logiciel de
traitement de texte; et étuis pour ordinateurs. Systèmes d’entrée-
sortie de base (Bios) pour ordinateurs. Lecteurs de CD-ROM de
type vidéodisques numériques (DVD). SERVICES: Exploitation
d’un point de vente au détail spécialisé dans les logiciels, le
matériel et les pièces, neufs, usagés et en consignation.
Employée au CANADA depuis 10 mai 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,023,899. 1999/07/28. FAIRFAX EXPRESS CORPORATION,
P.O. Box 1373, Englewood, COLORADO 80150, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

SERVICES: Home and building addition construction and
remodeling services. Priority Filing Date: February 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
632,857 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 09, 2000 under No.
2,348,382 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de construction et de remaniement de
maisons et de bâtiments. Date de priorité de production: 01 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
632,857 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mai 2000 sous le
No. 2,348,382 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,024,070. 1999/07/28. ICI CHEMICALS & POLYMERS
LIMITED, The Heath, Runcorn, Cheshire WA7 4QF England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EMKARATE RL OPTI-FLUSH 
WARES: Chemical additives for use in fuels, oils and greases;
chemical additives for lubricants and lubricating materials;
refrigerant chemicals; industrial oils, greases, lubricants, fuels,
chemical fuel additives, and non-chemical fuel additives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour utilisation dans les
carburants, les huiles et les graisses; adjuvants chimiques pour
lubrifiants et matériaux lubrifiants; produits chimiques de
réfrigération; huiles industrielles, graisses, lubrifiants, carburants,
additifs chimiques pour carburant, et non chimiques pour
carburant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,184. 1999/07/29. MANDARIN ORIENTAL SERVICES B.V.,
Diepenbrockstraat 19, 1077 VX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ORIENTAL 
SERVICES: Business and hotel management, marketing,
advertising and promotional services in relation to hotels for others
by means of television, newspapers, in-flight advertising,
brochures; business and hotel administration, appraisal, advisory
and survey services; rental of advertisement boarding and
billboards; retail services for the retailing of personal hygiene
products, essential oils, soaps and perfumery, hair and body
lotions, jewellery, pictures, cutlery, lamps, stationery, paper and
cardboard products, playing cards, packaging materials, goods of
leather and imitations of leather, bags, umbrellas, mirrors, picture
frames, coat hangers, glassware, porcelain, coat brushes,
household and kitchen utensils, linen and towels, clothing,
footwear, headgear, lace and embroidery, florist products,
newspaper magazines and books, information and advisory
services in relation to hotels for others related to all the aforesaid
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion, de commercialisation, de
publicité et de promotion d’entreprises et d’hôtels en rapport avec
les hôtels pour des tiers au moyen de la télévision, de journaux,
de la publicité en vol, de brochures; services d’administration,
d’évaluation, de conseils et d’études d’entreprises et d’hôtels;
location de panneaux publicitaires et de panneaux-réclames;
services de vente au détail de produits d’hygiène corporelle, huiles
essentielles, savons et parfumerie, lotions capillaires et
corporelles, bijoux, tableaux, coutellerie, lampes, papeterie,
produits en papier et en carton, cartes à jouer, matériaux
d’emballage, marchandises en cuir et similicuir, cuir, sacs,
parapluies, miroirs, cadres, cintres, verrerie, porcelaine, brosses à
manteaux, ustensiles pour la cuisine et la maison, lingerie et
serviettes, vêtements, chaussures, coiffures, dentelles et
broderie, produits floraux, journaux, magazines et livres, services
d’information et de conseil en rapport avec les hôtels pour des
tiers concernant tous les services précités. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,024,870. 1999/08/06. TRADITIONAL MEDICINALS, INC., 4515
Ross Road, Sebastopol, California, 95472, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CALIFORNIA CHAI 
The right to the exclusive use of the word CHAI is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Herb tea. Used in CANADA since August 02, 1999 on
wares. Priority Filing Date: May 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/685,498 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 08, 2001 under No. 2450305 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tisane. Employée au CANADA depuis 02
août 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/685,498 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2450305 en liaison avec
les marchandises.

1,024,914. 1999/08/05. Teledesic LLC, 1445 - 120th Avenue
N.E., Bellevue, Washington, 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

INTERNET-IN-THE-SKY 
SERVICES: Telecommunications services, namely transmission
of voice, data and/or visual images via wired and/or wireless
means, being communications via satellites, cellular telephone
communication, communication by computer terminals,
communication by telegram, communication by telephone,
facsimile communication, radio/telephone paging, television
broadcasting, cable television broadcasting and radio
broadcasting. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 08, 1998 under No. 2,187,303 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
transmission de la voix, de données et/ou d’images visuelles au
moyen de dispositifs câblés et/ou sans fil, s’agissant de
communications par satellites, de communications par téléphone
cellulaire, de communications par terminaux informatiques, de
communications par télégraphe, de communications par
téléphone, de communications par télécopieur, de
radiomessagerie/téléappels par téléphone, de télédiffusion, de
télédiffusion par câble et radiodiffusion. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 septembre 1998 sous le No. 2,187,303
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,025,436. 1999/08/10. TABACALERA, S.A., Calle Eloy Gonzalo,
no. 10, 28010 Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

CARIBES 
WARES: (1) Tobacco, cigars, cigarettes and smokers’ articles,
namely tobacco, cigar and cigarette cases, ashtrays, lighters and
cigar cutters. (2) Tobacco, cigars and cigarettes. Used in OHIM
(Alicante Office) on wares (2). Registered in OHIM (Alicante
Office) on October 30, 1998 under No. 158394 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tabac, cigares, cigarettes et articles de
fumeur, nommément tabac, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers, briquets et coupe-cigares. (2) Tabac, cigares et
cigarettes. Employée: OHMI (Office d’Alicante) en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 30
octobre 1998 sous le No. 158394 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,026,447. 1999/08/20. PROFESSIONAL SKIN CARE, INC.,
25028 Avenue Kearney, Valencia, California, 91355, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DERMASOLUTIONS 
WARES: (1) Pamphlets in the field of skin conditions, treatment
and procedures for treatment of skin conditions, and preparations
for use to treat skin conditions, appointment schedulers, progress
reports for use in monitoring progress in the treatment of the skin
and instructional sheets and charts for custom-blending skin care
beautification and treatment preparations. (2) Computer programs
and computer software for skin care salons, hair salons, nail
salons, beauty salons, dermatology clinics, and other
establishments that provide skin, hair, nail and dermatology
services in the fields of appointment scheduling, cost and
inventory controls, management and sales reports, mailing list
databases, development of skin, hair, nail and beauty treatment
programs for clients and customers, custom blending of cosmetic,
skin and hair care preparations, analysis and identification of skin,
hair and nail conditions, and recommendation of products to treat
skin, hair and nail conditions and enhance the appearance of the
skin, hair and nails. SERVICES: Skin care services, namely
analysis of skin conditions and customizing skin care treatment
and beautification programs comprised of combinations of
cosmetics and medicated and nonmedicated skin care
treatments. Used in CANADA since 1996 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Brochures dans le domaine des conditions
de la peau, du traitement et des procédés de traitement des
conditions de la peau, et préparations à utiliser pour traiter les
conditions de la peau, planification des rendez-vous, rapports
d’avancement à utiliser dans le contrôle des progrès obtenus dans
le traitement de la peau, et feuilles d’instruction et diagrammes
applicables au mélange sur mesure des produits
d’embellissement et de traitement cutanés. (2) Programmes
informatiques et logiciels pour salons de soins pour la peau, 
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salons de coiffure, salons de soins des ongles, salons de beauté,
cliniques de dermatologie, et autres établissements qui
fournissent des services de traitement cutané, capillaire, des
ongles et dermatologiques dans les domaines suivants :
planification des rendez-vous, contrôles des coûts et d’inventaire,
rapports de gestion et des ventes, bases de données des listes de
distribution, élaboration des programmes de traitement cutané,
capillaire, des ongles et de beauté pour clients, mélange sur
mesure des produits cosmétiques, de soins cutanés et capillaires,
analyse et identification des conditions de la peau, des cheveux et
des ongles, et recommandation de produits pour traiter les
conditions de la peau, des cheveux et des ongles, et pour
améliorer l’aspect de la peau, des cheveux et des ongles.
SERVICES: Services de soins de la peau, nommément analyse
des conditions de la peau, et personnalisation des programmes de
traitement et d’embellissement de la peau, comprenant des
combinaisons de traitements cosmétiques, et de soins de la peau
médicamenteux et non médicamenteux. Employée au CANADA
depuis 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,026,874. 1999/08/25. VAN EEGHEN INTERNATIONAL, b.v.,
Herengracht 462, 1017 CA Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

VAN EEGHEN INTERNATIONAL 
(NORTH AMERICA) INC. 

The right to the exclusive use of the words NORTH AMERICA and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Spices, namely anise, bay leaves, caraway,
cardamom, cayenne powder, chili, cinnamon, cassia, cloves,
coriander, cumin, fennel seed, ginger, mace, nutmeg, paprika
powder, pepper (pink & green), pepper (white), pepper (black),
pimento, allspice, staranise and turmeric. (2) Oleoresins. (3)
Dehydrated vegetables and culinary herbs, namely asparagus,
basil, beans, beet powder, bell peppers, broccoli, cabbage, carrot,
cauliflower, celeriac, celery leaves, chive, dill, garlic, horseradish,
leeks, marjoram, mushroom, onion, oregano, parsley, parsnip,
peas, potato, spinach, sweetcorn, tomato flakes, tomato powder
spraydried and zucchini. (4) Dried fruit, namely, apricot, apple,
juniper berries, prunes, raisin, banana chips, papaya (red and
green), coconut flakes, pineapple and orange. (5) Food additives,
pulses, natural flavours, flavour components, colouring agents
and sweeteners. SERVICES: The operation of a business relating
to the importation and distribution in Canada of spices, herbs, and
dehydrated fruits and vegetables. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NORTH AMERICA and
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Épices, nommément anis, laurier noble,
carvi, cardamome, poudre de cayenne, chili, cannelle, casse,
clous de girofle, coriandre, cumin, graines de fenouil, gingembre,
macis, muscade, poudre de paprika, poivre (rose et vert), poivre
(blanc), poivre (noir), piment type Jamaïque, toute-épice,
staranise et curcuma. (2) Oléorésines. (3) Légumes et herbes
culinaires déshydratés, nommément asperges, basilic, haricots,
poudre de betterave, poivrons d’Amérique, brocoli, chou, carotte,
chou-fleur, céleriac, feuilles de céleri, ciboulette, aneth, ail, raifort,
poireaux, marjolaine, champignons, oignon, origan, persil, panais,
pois, pommes de terre, épinards, maïs sucré, flocons de tomates,
poudre de tomates séchée par atomisation et zucchini. (4) Fruits
secs, nommément abricots, pommes, baies de genièvre,
pruneaux, raisins secs, croustilles de bananes, papayes (rouges
et vertes), flocons de noix de coco, ananas et oranges. (5) Additifs
alimentaires, légumineuses à grain, substances aromatisantes
naturelles, composants d’aromatisants, colorants et édulcorants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’importation et la distribution au Canada d’épices, d’herbes, et de
fruits et de légumes déshydratés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,486. 1999/09/10. Polymac S.R.L., Via dell’Industria, 124,
Localita Chiusa di Ginestreto, 61100 Pesaro, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

POLYMAC 
WARES: Machines for working wood and wood derivatives,
namely cutting machines, edge-bander machines, edge trimmer
machines, and boring and dowel inserting machines. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares. Used in ITALY
on wares. Registered in ITALY on March 30, 1998 under No.
744476 on wares.

MARCHANDISES: Machines pour le travail du bois et de produits
dérivés du bois, nommément machines de coupe, encolleuses de
chants, machines à dresser en long, et perceuses et machines à
poser les goujons. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1993 en liaison avec les marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 30 mars
1998 sous le No. 744476 en liaison avec les marchandises.

1,028,769. 1999/09/10. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE
LIMITED, 1410 Olympic Way S.E., Box 1060, Station M, Calgary,
ALBERTA, T2P2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

EQUIDANCE 
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WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shirts, hats, caps,
and belt buckles; promotional items, namely, banners, posters,
stickers, mugs, drinking glasses, buttons, programs and
brochures. SERVICES: Operation of a business for organization
and production of entertainment events, namely, equine
expositions, outdoor shows, cabarets, saloons, restaurants, trade-
shows and associated entertainment, namely horse sports, and
synchronized horse riding; the provision of information to the
public via print, radio, television, advertising, Internet and direct
mail, namely, promotional and advertising material for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises, chapeaux, casquettes et boucles de
ceinture; articles promotionnels, nommément bannières, affiches,
autocollants, grosses tasses, verres, macarons, programmes et
brochures. SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour
l’organisation et la production de spectacles, nommément
expositions de chevaux, spectacles de plein air, cabarets,
saloons, restaurants, foires commerciales et divertissement
associé, nommément sports hippiques, et concours hippique
synchronisé; fourniture de renseignements au public par imprimé,
radio, télévision, publicité, Internet et publicité postale,
nommément matériel promotionel et publicitaire pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,028,770. 1999/09/10. CALGARY EXHIBITION & STAMPEDE
LIMITED, 1410 Olympic Way S.E., Box 1060, Station M, Calgary,
ALBERTA, T2P2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

EQUIDANCE 2000 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shirts, hats, caps,
and belt buckles; promotional items, namely, banners, posters,
stickers, mugs, drinking glasses, buttons, programs and
brochures. SERVICES: Operation of a business for organization
and production of entertainment events, namely, equine
expositions, outdoor shows, cabarets, saloons, restaurants, trade-
shows and associated entertainment, namely, horse sports and
synchronized horse riding; and provision of information to the
public via print, radio, television, advertising, Internet and direct
mail, namely, promotional and advertising material for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises, chapeaux, casquettes et boucles de
ceinture; articles promotionnels, nommément bannières, affiches,
autocollants, grosses tasses, verres, macarons, programmes et
brochures. SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour
l’organisation et la production de spectacles, nommément
expositions de chevaux, spectacles de plein air, cabarets,
saloons, restaurants, foires commerciales et divertissement

associé, nommément sports hippiques, et concours hippique
synchronisé; fourniture de renseignements au public par imprimé,
radio, télévision, publicité, Internet et publicité postale,
nommément matériel promotionel et publicitaire pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,028,792. 1999/09/13. AJINOMOTO CO., INC., a legal entity,
15-1 Kyobashi, 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Chemicals for use in industry, namely amino acids,
amino acid preparations, amino acid polymers, nucleotides,
hydrolyzed proteins, enzymes, enzyme preparations, surfactants,
humectants, dispersants, flame retardants, food preservatives,
fertilizers, artificial sweeteners, pharmaceutical preparations for
the treatment of liver diseases, diabetes, immune disease,
tumors, aids (acquired immune deficiency syndrome) and bone
disease; nutritious preparations for parenteral administration
namely, intravenous administration or infusion solution; veterinary
preparations for the treatment of liver disease and diseases of the
digestive; nutritional additives for livestock feed; dietetic foods
adapted for medical purpose; dietetic beverages adapted for
medical purposes. (2) Prepared foods, processed foods, dried
foods, frozen foods, cooked foods all consisting primarily of meat,
fish, shellfish, poultry and vegetables; soups, preparations for
soups, namely, soup stocks; meat extracts; edible fats and oils;
milk and dairy products, lactic acid drinks, namely, fermented milk
drink. (3) Hydrolyzed proteins for seasoning purposes; coffee;
cocoa; tea; seasonings; flavourings for non-nutritional purposes;
flavour enhancers for non-nutritional purposes; sauces, namely,
pasta sauces, Chinese sauces and white sauces, salt and pepper;
salad dressings; meat tenderizers; mayonnaise; sugar and natural
sweeteners; prepared foods, processed foods, dried foods, frozen
foods, cooked foods consisting primarily of rice, noodles,
dumplings and pasta; breakfast cereals; bread; and frozen
confections. (4) Animal foodstuffs; animal feed additives for non-
nutritional purposes for use as flavoring, ingredient or filler;
additives to fodder for non-nutritional purposes for use as
flavoring, ingredient or filler. (5) Milk and dairy products, namely,
yogurt, cheese and butter. (6) Dietetic foods adapted for medical
purposes, namely, dietetic foods containing amino acids. (7)
Dietetic beverages adapted for medical purposes, namely, dietetic
beverages containing amino acids. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément amino-acides, préparations d’amino-
acides, polymères d’amino-acides, nucléotides, protéines
hydrolysées, enzymes, préparations d’enzymes, surfactants,
humidifiants, dispersants, ignifugeants, agents de conservation 
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alimentaire, engrais, édulcorants artificiels, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies du foie, du
diabète, des maladies immunitaires, des tumeurs, du SIDA
(syndrome d’immunodéficience acquis) et des maladies des os;
préparations nutritives pour administration parentérale,
nommément administration intraveineuse ou solution nutritive;
préparations vétérinaires pour le traitement des maladie du foie et
des maladies de l’appareil digestif; additifs nutritifs pour
l’alimentation du bétail; aliments diététiques adaptés à des fins
médicales; boissons diététiques adaptées à des fins médicales.
(2) Mets cuisinés, aliments transformés, aliments séchés,
aliments surgelés, aliments cuits, tous composés principalement
de viande, de poisson, de crustacés, de volaille et de légumes;
soupes, préparations pour soupes, nommément bouillons pour
soupe; extraits de viande; graisses et huiles alimentaires; lait et
produits laitiers, boissons à base d’acide lactique, nommément
boisson au lait fermenté. (3) Protéines hydrolysées pour fins
d’assaisonnements; café; cacao; thé; assaisonnements; arômes
pour fins non nutritives; renforçateurs d’arômes pour fins non
nutritives; sauces, nommément sauces pour pâtes alimentaires,
sauces chinoises et sauces blanches, sel et poivre; vinaigrettes;
attendrisseurs à viande; mayonnaise; sucre et édulcorants
naturels; mets cuisinés, aliments transformés, aliments séchés,
aliments surgelés, aliments cuits composés principalement de riz,
nouilles, boulettes de pâte et pâtes alimentaires; céréales de
déjeuner; pain; et friandises surgelées. (4) Aliments pour
animaux; additifs alimentaires pour animaux pour fins non
nutritives pour utilisation comme aromatisants, ingrédients ou
agents de remplissage; additifs de fourrage pour fins non
nutritives pour utilisation comme aromatisants, ingrédients ou
agents de remplissage. (5) Lait et produits laitiers, nommément
yogourt, fromage et beurre. (6) Aliments diététiques adaptés à des
fins médicales, nommément aliments diététiques contenant des
amino-acides. (7) Boissons diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément boissons diététiques contenant des
amino-acides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,814. 1999/09/22. NOF Corporation, Yebisu Garden Place
Tower, 20-3, Ebisu-4 Chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-6019,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Protective polymer sealer for use in the marine and
general aviation industries. Used in CANADA since at least as
early as August 18, 1999 on wares. Priority Filing Date:
September 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/791,167 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Enduit protecteur de polymère pour utilisation
dans les industries navale et de l’aviation générale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 août 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 02
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/791,167 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,029,815. 1999/09/22. NOF Corporation, Yebisu Garden Place
Tower, 20-3, Ebisu-4 Chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-6019,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of WASH is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Washdown concentrate for use in the marine and
general aviation industries. Used in CANADA since at least as
early as August 18, 1999 on wares. Priority Filing Date:
September 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/791,054 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif de WASH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Concentré de nettoyage pour utilisation dans
les industries navale et de l’aviation générale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 août 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 02
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/791,054 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,032,125. 1999/10/13. eGames, Inc., 2 Cabot Blvd., Suite 100,
Langhorne, PA 19047-1811, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is lined for the colours red, blue, yellow, orange, purple,
and green.

The right to the exclusive use of the letter e is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Interactive software games, video games and
entertainment programs for various platforms, namely, gaming
consoles and/or hand-held units for playing electronic games and
video games, and electronic interactive toys and games;
interactive toys, namely interactive electronic and mechanical
action toys containing electronic and software components such
that the toy interacts with external stimuli such as computers,
users and other toys. SERVICES: Entertainment services,
namely, providing facilities where interactive software games and
programs and on-line applications are played, and conducting
tournaments and classes on playing interactive software games
and programs. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1999 on wares and on services. Priority Filing Date: April 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/682,008 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie du dessin est hachurée en rouge,
bleu, jaune, orange, mauve et vert.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre e en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels interactifs, jeux vidéo et
programmes de divertissement pour différentes plateformes,
nommément consoles de jeux et/ou appareils portatifs pour jeux
électroniques et jeux vidéo, et jouets et jeux électroniques
interactifs; jouets interactifs, nommément jouets d’action
électroniques et mécaniques interactifs contenant des
composantes électroniques et logicielles leur permettant
d’interagir avec des moyens externes comme des ordinateurs,
des utilisateurs et d’autres jouets. SERVICES: Services de
divertissements, nommément fourniture d’installations permettant
de jouer à des ludiciels et à des programmes logiciels interactifs,
et à des applications en ligne, et de tenir des tournois et des
classes sur la pratique des ludiciels et des programmes logiciels
interactifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/682,008 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,032,259. 1999/10/13. WPS Resources Corporation, 700 North
Adams Street, P.O. Box 19001, Green Bay, Wisconsin 54307-
9001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

SERVICES: Marketing of energy for others, namely, arranging for
distribution of energy including electricity, steam, coal and gas for
others; purchasing, selling and trading of energy, including
electricity, steam, coal and gas for others; providing an energy
management system for others, and consultation and engineering
services related to all of the foregoing; public utility services,
namely the generation, distribution and transmission of electricity,
gas, coal and other fossil fuels, hydroelectric and other renewable
power; transformation of industrial waste, including paper
products, into usable fuel and byproducts; developing,
constructing and operating electric generation projects; and
providing energy related products and services to the electric
power generation industry, namely, engineering services related
to public utility services, energy brokerage services, waste
treatment services, energy marketing services, and developing,
constructing and operating power generating facilities for others;
and consulting services related to all of the foregoing. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,432,699 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Commercialisation d’énergie pour des tiers,
nommément organisation pour la distribution d’énergie, y compris
électricité, vapeur charbon et gaz pour des tiers; achat, vente et
commerce d’énergie, y compris électricité, vapeur, charbon et gaz
pour des tiers; fourniture d’un système de gestion de l’énergie
pour des tiers, et consultation et services d’ingénierie concernant
tous les susmentionnés; services publiques, nommément la
production, la distribution et la transmission d’électricité, de gaz,
de charbon et d’autres combustibles fossiles, d’énergie
hydroélectrique et d’autres énergies renouvelables;
transformation de déchets industriels, y compris articles en papier,
en combustibles et sous-produits utilisables; élaboration,
construction et exploitation de projets de production d’électricité;
et fourniture de produits et de services connexes à l’énergie à 
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l’industrie de production d’énergie électrique, nommément
services d’ingénierie concernant les services publiques, services
de courtage d’énergie, services de traitement des déchets,
services de commercialisation de l’énergie, et élaboration,
construction et exploitation d’installations de production d’énergie
pour des tiers; et services de consultation concernant tous les
susmentionnés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,432,699 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,200. 1999/10/21. Greg Parker, JavX Productions, 1567
Tunstall Boulevard, Site Y-14, Bowen Island, BRITISH
COLUMBIA, V0N1G0 

JAVX 
WARES: Sound and/or video recordings, all in the form of records,
tapes compact discs, cassettes, lasers-discs, video discs, video
tapes, digital audio files, digital compact discs and C.D. ROM;
sheet music, folios; shirts, pants, hats, caps, jackets and shorts.
SERVICES: Entertainment Services namely the provision of live
musical performances; Operation of a talent agent/talent booking
agency; the management of recording artists and personalities
namely the rendering of advice and counselling for and in the
entertainment business; operation of a recording studio; copyright
management. Used in CANADA since December 1997 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et/ou vidéo, tous
sous forme de microsillons, bandes, disques compacts, cassettes,
disques laser, vidéodisques, bandes vidéo, fichiers sonores
numériques, disques compacts numériques et CD-ROM; feuilles
de musique, folios; chemises, pantalons, chapeaux, casquettes,
vestes et shorts. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture de représentations musicales en direct;
exploitation d’une agence artistique; gestion pour artistes
exécutants et personnalités, nommément counselling pour et
dans l’industrie du divertissement; exploitation d’un studio
d’enregistrement; gestion des droits d’auteur. Employée au
CANADA depuis décembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,062. 1999/10/28. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Footwear, namely shoes, boots and sandals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et sandales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,035,090. 1999/11/05. CLS SERVICES LTD., Exchange Tower,
One Harbour Exchange Square, London E14 9GE, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLS 
WARES: Computer software for use in conducting financial
transactions and the provision of financial information, namely all
relating to providing settlement services for foreign exchange
transactions, settlement agents for foreign exchange transactions,
effecting settlements through book transfers and circles
processing, splitting of transactions for the purposes of
settlements, deposit taking, provision of overdrafts and the taking
of securities and other collateral in relation to such overdrafts,
provision of bilateral and multilateral netting systems, taking
margins, calculating net settlement amounts, default
management, loss sharing, provision of clearing systems,
financial analysis, financial consultancy, exchange services
relating to shares, securities, commodities, futures and options,
organization and operation of trading markets for financial
services and financial instruments, provision of financial
information relating to foreign exchange transactions, computer
software and publications in electronic form, namely, magazines,
financial reports, financial appraisals, financial advice and
financial information, annual reports, brochures and press
releases supplied on-line from databases or from facilities
provided on the Internet including websites and all relating to
settlement systems for foreign exchange transactions, acting as a
settlement agent, effecting settlements through book transfers
and circles processing, splitting of transactions for the purposes of
settlements, deposit taking, provision of overdrafts and the taking
of securities and other collateral in relation to such overdrafts,
provision of bilateral and multilateral netting systems, taking
margins, calculating net settlement amounts, default
management, loss sharing, provision of clearing systems,
financial analysis financial consultancy, exchange services
relating to shares, securities, commodities, futures and options,
orgnization and operation of trading markets for financial services
and financial instruments, provision of financial information
relating to foreign exchange transactions, publications in
electronic form, namely, magazines, financial reports, financial
appraisals, financial advice and financial information, annual
reports, brochures and press releases supplied on-line from data
bases or from facilities provided on the Internet including web-
sites, all relating to the aforesaid conducting of financial
transactions and provision of financial information, and computer
software to enable searching of financial data. SERVICES: (1)
Settlement systems for foreign exchange transactions, namely,
providing services relating to settlement of foreign exchange
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transactions. (2) Acting as a settlement agent, namely, settlement
agents for foreign exchange transactions; effecting settlements
through book transfers, namely, the settlement of payment
instructions by debiting the account of one client settlement
member and crediting the account of another client settlement
member, circles processing, namely the process of searching
through an electronic settlement queue in a loop in order to
continually identify and settle all transactions requiring settlement;
splitting of transactions for the purposes of settlements, namely,
the system which will split large transaction instructions at a
predetermined level and settle all or part of the large transaction
instruction as though it were two or more smaller ones, thereby
facilitating settling more transactions more quickly; deposit-taking;
provision of overdrafts and the taking of securities and other
collateral in relation to such overdrafts; provision of bilateral and
multilateral netting systems, namely, the ability to provide for
obligation or settlement netting on either a bilateral or multilateral
basis so that gross transactions obligations can be netted among
two or more members or so that gross instructions can be netted
for the purpose of settlement; taking margins, namely the taking of
cash, securities or other property as collateral for overdrafts, other
extensions of credit or other obligations; calculating net settlement
amounts; default management, namely management of situations
wherein a party reaches its obligations under an agreement; loss
sharing, namely the ability to allocate specified losses among
client members; provision for clearing systems, namely providing
the reciprocal exchange among financial institutions of cheques,
drafts, payments, or other obligations and the settlement of the
differences; financial analysis; financial consultancy; exchange
services relating to shares, securities, commodities, futures and
options; organization and operation of trading markets for financial
services and financial instruments; provision of financial
information relating to foreign exchange transactions. (3)
Computer-aided transmission of messages, information and
images; electronic mail; message sending, namely messaging
(electronic store and forward); rental of message sending
apparatus. (4) Computer programming; development of software
programmes; rental and design of computer programmes;
information technology consultancy services; updating of
computer software; rental of computer software; leasing of access
to computer databases. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in OHIM (Alicante Office) on
February 16, 2000 under No. 000613190 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la conduite d’opérations
financières et la fourniture d’informations financières, nommément
ayant tous trait à la fourniture de services de règlement de
comptes pour opérations de change, agents de règlement pour
opérations de change, réalisation de règlements par transfert de
compte à compte et traitement en cercle, séparation de
transactions pour fins de règlements, dépôt, fourniture de
découverts et acceptation de valeurs et d’autres garanties en
rapport avec ces découverts, fourniture de systèmes de
compensation bilatéraux et multilatéraux, acceptation de marges,
calcul de montants de règlements nets, gestion de défaillances,
partage de pertes, fourniture de systèmes de compensation,
analyses financières, consultation financière, services de change
ayant trait aux actions, aux valeurs, aux biens, aux contrats à

terme normalisés et aux options, organisation et exploitation de
marchés des échanges reliés aux services financiers et aux
instruments financiers, fourniture d’informations financières ayant
trait aux opérations de change, logiciels et publications sous forme
électronique, nommément magazines, rapports financiers,
évaluations financières, conseils financiers et informations
financières, rapports annuels, brochures et communiqués fournis
en ligne à partir de bases de données ou d’installations fournies
sur Internet, y compris sites Web et ayant tous trait aux systèmes
de règlement pour opérations de change, agents de règlement
pour opérations de change, réalisation de règlements par transfert
de compte à compte et traitement en cercle, séparation de
transactions pour fins de règlements, dépôt, fourniture de
découverts et acceptation de valeurs et d’autres garanties en
rapport avec ces découverts, fourniture de systèmes de
compensation bilatéraux et multilatéraux, acceptation de marges,
calcul de montants de règlements nets, gestion de défaillances,
partage de pertes, fourniture de systèmes de compensation,
analyses financières, consultation financière, services de change
ayant trait aux actions, aux valeurs, aux biens, aux contrats à
terme normalisés et aux options, organisation et exploitation de
marchés des échanges reliés aux services financiers et aux
instruments financiers, fourniture d’informations financières ayant
trait aux opérations de change, publications sous forme
électronique, nommément magazines, rapports financiers,
évaluations financières, conseils financiers et informations
financières, rapports annuels, brochures et communiqués fournis
en ligne à partir de bases de données ou d’installations fournies
sur Internet, y compris sites Web et ayant tous trait à la conduite
d’opérations financières susmentionnées et fourniture
d’information financière, et logiciels pour permettre la recherche
de données financières. SERVICES: (1) Systèmes de règlement
pour opérations de change, nommément fourniture de services
ayant trait au règlement d’opérations de change. (2) Services
d’agents de règlement, nommément agents de règlement pour
opérations de change; réalisation de règlements par transfert de
compte à compte, nommément règlement d’instructions de
paiement par le débit du compte d’un client membre de règlement
et imputation au compte d’un autre client membre de règlement,
traitement en cercle, nommément le processus de recherche dans
une liste d’attente de règlement électronique d’une boucle en vue
d’identifier et de régler continuellement toutes les transactions
ayant besoin d’être réglées; séparation de transactions pour fins
de règlement, nommément système qui sépare les instructions de
grosses transactions à un niveau prédéterminé et qui règle la
totalité ou une partie des instructions de grosses transactions
comme celle-ci n’étaient que deux ou trois transactions plus
petites, facilitant ainsi le règlement d’un plus grand nombre de
transactions plus rapidement; acceptation de dépôts; fourniture de
découverts et acceptation de valeurs et d’autres garanties en
rapport avec ces découverts; fourniture de systèmes de
compensation bilatéraux et multilatéraux, nommément la capacité
de fournir la compensation d’obligation ou de règlement sur une
base bilatérale ou multilatérale de façon à ce que les transactions
d’obligations brutes puissent être compensées entre deux
membres ou plus ou de façon à ce que les instructions brutes
puissent être compensées pour fins de règlement; acceptation de
marges, nommément acceptation d’argent comptant, de valeurs 
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ou d’autres biens comme garanties pour découverts, autres
prolongements de crédit ou autres obligations; calcul de montants
de règlements nets, gestion de défaillances, nommément gestion
de situations où une partie atteint ses obligations en vertu d’un
accord; partage de pertes, nommément la capacité de répartir des
pertes spécifiques entre clients membres; fourniture de systèmes
de compensation, nommément fourniture d’échanges réciproques
entre établissements financiers de chèques, de traites, de
paiements, ou d’autres obligations et règlement des différences;
analyses financières; consultation financière; services de change
ayant trait aux actions, aux valeurs, aux biens, aux contrats à
terme normalisés et aux options; organisation et exploitation de
marchés des échanges reliés aux services financiers et aux
instruments financiers; fourniture d’informations financières ayant
trait aux opérations de change. (3) Transmission de messages,
d’informations et d’images assistée par ordinateur; courrier
électronique; transmission de messages, nommément
messagerie (stockage et retransmission électroniques); location
d’appareils émetteurs de messages. (4) Programmation
informatique; élaboration de programmes logiciels; location et
conception de programmes informatiques; services de
consultation en technologie de l’information; mise à niveau de
logiciels; location de logiciels; location d’accès à des bases de
données informatisées. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 16 février 2000 sous le
No. 000613190 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,104. 1999/11/05. NETBABY WORLD AB, Majorsgatan 11,
SE-114 47 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: (1) Downloadable software for playing games;
prerecorded video tapes featuring games and animation; video
game cassettes, discs and cartridges; coin-operated video
games; downloadable video recordings featuring games and
animation; stand-alone video game machines; interactive video
game programs; videogame software; cameras (photography);

downloadable music and sound files; pocket calculators;
telephone apparatus and accessories for mobile telephones;
automatic vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; precious metals and their alloys;
necklaces, cufflinks, key rings, earrings, tie clips, rings and
bracelets; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely chronometers, watches and
clocks; paper, namely loose leaf paper, photocopy paper, printing
paper, computer paper, construction paper; cardboard; printed
matter, namely magazines and books relating to applicant’s game
characters; collector cards; trading cards, scratch cards;
newspapers and periodicals; photographs; transfers
(decalcomanias); adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters; office requisites bearing applicant’s
game characters, namely paper punches, staplers, tape
dispensers, rubber stamps; teaching materials relating to design,
language and programming, namely printed instructional
manuals; plastic materials for packaging in the form of foils, film
and bags; playing cards; printers’ type; printing blocks; leather and
imitation leather covers for day journals and planning calendars;
animal skins, hides; trunks and travelling bags; purses and
wallets; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; clothing, namely blouses, pants, skirts, sweaters,
sweatshirts and shorts, footwear, namely shoes, boots, slippers,
sandals; headgear, namely hats, headbands, caps; games,
namely backgammon games, play balloons, board games,
building games, checkers, chess games, automatic games, other
than coin-operated and those adapted for use with television
receivers only, kites, mahjong, parlour games, ring games;
playthings, namely plush toys, plastic toy action figures, bath toys,
inflatable toys, mechanical action figures, interactive figures, disc
toss toys, fantasy character toys, party favours in the nature of
small toys and punching toys; gymnastic and sporting articles,
namely baseball gloves, boxing gloves, golf clubs, hockey sticks,
rackets, roller skates, skateboards; decorative Christmas tree
ornaments. (2) Downloadable software for playing games;
downloadable music and sound files; collector cards, trading
cards; clothing, namely blouses, pants, skirts, sweaters,
sweatshirts and shorts; plush toys; disc toss toys. SERVICES:
Educational services relating to design, programming, online
games, languages, community-building; entertainment services
relating to television and cable television program production
services, motion picture productions, stage plays productions;
providing an online gaming community together with individual
games, chat rooms and related community features; publication of
books; videotape film production. Priority Filing Date: May 12,
1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1170760 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWEDEN on wares (2).
Registered in OHIM (Alicante Office) on August 28, 2000 under
No. 1170760 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux téléchargeables; bandes
vidéo préenregistrées de jeux et d’animation; cassettes, disques
et cartouches de jeux vidéo; jeux vidéo payants; enregistrements
vidéo téléchargeables de jeux et d’animation; machines de jeux
vidéo autonomes; programmes de jeux vidéo interactifs; logiciels
de jeux vidéo; appareils-photo; fichiers de musique et fichiers
sonores téléchargeables; calculatrices de poche; appareils
téléphoniques et accessoires pour téléphones mobiles; machines
distributrices et mécanismes pour appareils actionnés par des
pièces de monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs; métaux
précieux purs et alliés; colliers, boutons de manchettes, anneaux
à clés, boucles d’oreilles, pince-cravates, anneaux et bracelets;
bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément chronomètres, montres et horloges;
papier, nommément feuilles mobiles, papier à photocopie, papier
d’imprimerie, papier d’imprimante, papier de bricolage; carton;
imprimés, nommément magazines et livres ayant trait aux
personnages des jeux du requérant; cartes de collection; cartes à
échanger, cartes à gratter; journaux et périodiques;
photographies; décalcomanies; adhésifs pour papeterie ou pour la
maison; pinceaux; machines à écrire; accessoires de bureau
portant les personnages des jeux du requérant, nommément
perforateurs à papier, agrafeuses, dévidoirs de ruban adhésif,
tampons en caoutchouc; matériel didactique ayant trait à la
conception, à la langue et à la programmation, nommément
guides d’instruction imprimés; matériaux plastiques d’emballage
sous forme de pellicule, de film et de sacs; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; couvertures en cuir
et en similicuir pour agendas et calendriers de planification; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; bourses et
portefeuilles; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; vêtements, nommément chemisiers, pantalons, jupes,
chandails, pulls d’entraînement et shorts, articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales; coiffures,
nommément chapeaux, bandeaux, casquettes; jeux, nommément
jeux de trictrac, ballons de jeu, jeux de table, jeux de construction,
jeux de dames, jeux d’échecs, jeux automatiques, autres que les
jeux payants et ceux adaptés aux récepteurs de télévision
seulement, cerfs-volants, mah-jongs, jeux de société, jeux
d’anneaux; articles de jeu, nommément jouets en peluche,
figurines articulées en plastique, jouets pour le bain, jouets
gonflables, figurines d’action mécaniques, figurines interactives,
disques volants jouets, jouets représentant des personnages
fictifs, articles de fête sous forme de petits jouets et jouets à
frapper; articles de gymnastique et de sport, nommément gants de
baseball, gants de boxe, bâtons de golf, bâtons de hockey,
raquettes, patins à roulettes, planches à roulettes; ornements
d’arbre de Noël. (2) Logiciels de jeux téléchargeables; fichiers de
musique et fichiers sonores téléchargeables; cartes de collection,
cartes à échanger; vêtements, nommément chemisiers,
pantalons, jupes, chandails, pulls d’entraînement et shorts; jouets
en peluche; disques volants jouets. SERVICES: Services
éducatifs ayant trait à la conception, à la programmation, aux jeux
en ligne, aux langages, au développement de communautés
virtuelles; services de divertissement ayant trait à la production
d’émissions de télévision et de télévision par câble, productions
cinématographiques, productions de pièces de théâtre; fourniture
de communautés de jeux en ligne avec jeux individuels, de

bavardoirs et d’éléments connexes de communautés; publication
de livres; production de films sur bandes vidéo. Date de priorité de
production: 12 mai 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1170760 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 28 août 2000 sous le No.
1170760 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services.

1,036,771. 1999/11/19. Sony Kabushiki Kaisha (a/t/a Sony
Corporation), 6-7-35 Kitashingawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SONY STYLE 
WARES: Key chains; money clips; televisions; video cameras; still
cameras; video tape players/recorders; video disc players/
recorders; audio tape players/recorders; audio disc players/
recorders; speakers; headphones; earphones; microphones;
radios; blank and pre-recorded tapes/discs for video and audio;
telephones; personal computers; computer game players;
computer software for computer games; receivers, transmitters
and antennas for satellite broadcast programs; clocks; watches;
post cards; catalogues; pamphlets; magazines featuring
electronic products, audio/video entertainment and video/
computer games; photo stands; stationery namely,
announcement cards, business cards, Christmas cards, gift cards,
greeting cards, note cards, playing cards, trivia cards; pens,
pencils, pen cases, pencil holders, stands for pens and pencils,
pencil sharpeners, rulers, notebooks, writing pads, writing paper,
envelopes, paper knives, adhesive tapes for stationery purposes,
adhesive tape dispensers, pastes for stationery purposes, loose-
leaf binders, bookends, bookmarkers, document files, folders,
paper clips, clip holders, paperweights and staplers, bags namely,
sport bags, beach bags, book bags, Boston bags, carry-on bags,
clutch bags, gym bags, shopping bags, shoulder bags, tote bags
and travel bags; card cases; purses; key cases and umbrellas;
furniture namely, beds, cabinets, chairs, chests, cupboards,
desks, racks, sideboards, sofas, stools and trolleys and cushions;
mugs and drinking glasses; towels and handkerchiefs; clothing
namely, t-shirts, sweatshirts, jackets, wind resistant jackets, vests,
hats, caps and socks; toys namely, toy vehicles, bathtub toys,
ride-on toys, rocking horses, toy masks, robots for entertainment
purposes and dolls; sporting articles namely, golf bags, golf ball
markers, golf ball retrievers, golf balls, golf club heads, golf club
inserts, golf clubs shafts, golf clubs, grip tapes for golf clubs, hand
grips for golf clubs, head covers for golf clubs, golf gloves, golf
accessory pouches, golf bag covers, golf bag tags, golf flags, golf
irons, golf putter covers, golf putters, golf tee markers and golf
tees; smokers articles namely, cigar; tobacco and cigar and
cigarette holders, cigar and cigarettes cases, ashtrays, lighters for
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smokers, pocket machines for rolling cigarettes, matches, match
boxes, tobacco pipes, tobacco pouches, pipe racks for tobacco
pipes, pipe cleaners for tobacco pipes, cigar cutters and cigarette
tips. SERVICES: Retail shop services for general merchandise
and electronic retailing services for general merchandise.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés; pinces à billets;
téléviseurs; caméras vidéo; appareils-photo; magnétoscopes;
lecteurs/enregistreurs de vidéodisques; lecteurs/enregistreurs de
bandes audio; lecteurs/enregistreurs de disques audio; haut-
parleurs; casques d’écoute; écouteurs; microphones; appareils-
radio; bandes/disques vierges et préenregistrés pour vidéo et
audio; téléphones; ordinateurs personnels; joueurs de jeux
d’ordinateurs; logiciels pour jeux d’ordinateur; récepteurs,
émetteurs et antennes pour la diffusion d’émissions sur satellite;
horloges; montres; cartes postales; catalogues; brochures;
magazines de produits électroniques, de divertissement audio/
vidéo et de jeux vidéo/informatiques; cadres de photographies;
papeterie, nommément faire-part, cartes d’affaires, cartes de
Noël, cartes pour cadeaux, cartes de souhaits, cartes de
correspondance, cartes à jouer, cartes de jeu-questionnaire;
stylos, crayons, étuis à stylos, porte-crayons, supports pour stylos
et crayons, taille-crayons, règles, cahiers, blocs-correspondance,
papier à écrire, enveloppes, coupe-papier, rubans adhésifs pour
papeterie, distributrices de ruban adhésif, pâtes pour papeterie,
classeurs à anneaux, serre-livres, signets, dossiers de
documentation, chemises, trombones, porte-trombones, presse-
papiers et agrafeuses, sacs, nommément sacs de sport, sacs de
plage, sacs pour livres, sacs Boston, sacs de vol, sacs-pochettes,
sacs de sport, sacs à provisions, sacs à bandoulière, fourre-tout
et sacs de voyage; étuis à cartes; bourses; étuis à clés et
parapluies; meubles, nommément lits, armoires, chaises, coffres,
armoires, bureaux, supports, buffets, canapés, tabourets et
chariots et coussins; grosses tasses et verres; serviettes et
mouchoirs; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, blousons coupe-vent, gilets, chapeaux,
casquettes et chaussettes; jouets, nommément véhicules-jouets,
jouets pour le bain, jouets enfourchables, chevaux à bascule,
masques jouets, robots pour divertissement et poupées; articles
de sport, nommément sacs de golf, marqueurs de balles de golf,
récupérateurs de balles de golf, balles de golf, têtes de bâtons de
golf, grossisseurs de bâtons de golf, tiges de bâtons de golf,
bâtons de golf, bandes de poignées de bâtons de golf, poignées
de bâtons de golf, housses pour bâtons de golf ou têtes de bâtons
de golf, gants de golf, petits sacs pour accessoires de golf,
housses de sacs de golf, étiquettes de sacs de golf, drapeaux de
golf, fers de golf, housses de putters, putters, marqueurs pour tés
de golf et tés de golf; articles de fumeur, nommément cigares,
tabac et fume-cigares et fume-cigarettes, étuis à cigares et à
cigarettes, cendriers, briquets pour fumeurs, machines de poche
pour rouler des cigarettes, allumettes, boîtes d’allumettes, pipes à
tabac, blagues à tabac, porte-pipes pour pipes à tabac, cure-pipes
pour pipes à tabac, coupe-cigares et bouts-filtres de cigarettes.
SERVICES: Services de magasin de détail spécialisés dans les
fournitures en tout genre et services de vente électronique au
détail spécialisés dans les fournitures en tout genre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,370. 1999/11/25. SENSORY SCIENCE CORPORATION,
7835 East McClain Drive, Scottsdale, Arizona 85260-1732,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Consumer electronic devices, namely, home audio and
video devices, namely, video displays, DVD players, CD players,
VCR’s and digital media players; home theatre systems
comprising of video displays, DVD players, CD players, VCR’s
and digital media players and related parts. Priority Filing Date:
May 28, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/717,257 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 18,
2001 under No. 2,520,767 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques grand public,
nommément dispositifs domestiques audio et vidéo, nommément
écrans vidéo, lecteurs de DVD, lecteurs de CD, magnétoscopes
et lecteurs de supports numériques; systèmes de cinéma à
domicile, comprenant écrans vidéo, lecteurs de DVD, lecteurs de
CD, magnétoscopes et lecteurs de supports numériques, et
pièces connexes. Date de priorité de production: 28 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/717,257 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001
sous le No. 2,520,767 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,511. 1999/11/25. Sakura Color Products of America, Inc.,
30780 San Clemente Street, Hayward, California 94544-7131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GELLY ROLL 
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WARES: Writing instruments, namely, pens, ball point pens, roller
ball pens, fountain pens, markers, water based markers,
highlighting markers, and pens, calligraphy pens, inks; and
stationery items, namely, blank notebooks, stencils, journal books,
diaries; pads of blank paper, cubes of note paper. Used in
CANADA since at least as early as October 1990 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1992 under No.
1,692,910 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
stylos à bille, stylos à bille, stylos à plume, marqueurs, marqueurs
à base d’eau, surligneurs, et stylos, stylos de calligraphie, encres;
et articles de papeterie, nommément cahiers vierges, pochoirs,
journaux, livres, agendas; blocs de papier vierge, cubes de papier
à notes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1990 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le
No. 1,692,910 en liaison avec les marchandises.

1,038,262. 1999/12/02. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEDONA 
WARES: Alcoholic and non-alcoholic brewery beverages; gloves,
wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders; headwear
namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags namely,
handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags; towels and
aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards; pens; signs;
banners; posters; key chains; bottle openers; buckets; tap
handles; coasters; mirrors; clocks; watches; ornamental pins;
sunglasses; lighters, and umbrellas. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons brassées alcoolisées et non
alcoolisées; gants, serre-poignets, bas de réchauffement,
cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière; serviettes et tabliers; verres; tasses en plastique;
cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-
verres; miroirs; horloges; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets, et parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,454. 1999/12/03. PEREGRINE SYSTEMS, INC., 3611
Valley Centre Drive, San Diego, California, 92130, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

FACILITYCENTER 
WARES: Computer software, and manuals sold as a unit, for
enterprise resource management, for infrastructure management,
for accounting, for human resource management, for project
management, for facilitating budgeting and cost controls, for
management and tracking of physical plant assets, for change
management, for managing and tracking furniture moves and
configuration and reconfiguration of office and building space, for
managing and tracking information technology and
telecommunications assets, for facilitating scheduling, and for
help desk applications. Used in CANADA since at least as early
as October 04, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/720,997 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 09, 2001 under No.
2496843 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, et manuels vendus comme un tout,
pour la gestion des ressources des entreprises, la gestion des
infrastructures, la comptabilité, la gestion des ressources
humaines, la gestion de projets, pour faciliter la budgétisation et le
contrôle des coûts, pour la gestion et le suivi des installations de
production, la gestion du changement, la gestion et le suivi des
déménagements des meubles et la configuration et la
reconfiguration des locaux de bureaux et d’immeubles, la gestion
et le suivi des installations de technologie de l’information et des
télécommunications, pour faciliter l’ordonnancement, et pour les
applications de bureau de dépannage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 03 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/720,997 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001
sous le No. 2496843 en liaison avec les marchandises.
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1,038,513. 1999/12/06. EXOTIC FOOD CO., LTD., 195 Empire
Tower, Unit 2405, South Sathorn Road, Yannawa, Sathorn,
Bangkok 10120, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words EXOTIC FOOD and
AUTHENTIC THAI is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Canned fruit, canned vegetable and canned curry mix;
rice, noodles, chilly sauce, plum sauce, seasoning sauce, chilly
paste, instant curry soup mix, curry mix, coconut milk, dried chilly,
frozen coconut, fish sauce, non-alcoholic drinks namely fruit
drinks, tammarind juice; canned coconut juice, canned tea drink.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXOTIC FOOD et
AUTHENTIC THAI en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits en boîte, légumes en boîte et mélange
de cari en boîte; riz, nouilles, sauce chili, sauce aux prunes,
assaisonnements sauce, pâte chili, mélange à soupe au cari
instantané, mélange au cari, lait de noix de coco, chili séché, noix
de coco surgelée, sauce au poisson, boissons non alcoolisées,
nommément boissons aux fruits, jus de tamarille; jus de noix de
coco en boîte, boisson de thé en boîte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,144. 1999/12/10. CUSTOMER OPERATIONS
PERFORMANCE CENTER INC., The Walker Center, 5110 Main
Street, Williamsville, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

COPC 

SERVICES: (1) Training with respect to customer service provider
processes to enhance customer satisfaction, product and service
quality, support process performances, employee satisfaction and
well-being, efficiency, supplier performance, measurement
methods, data security; training for companies that hire customer
service providers with respect to the activities and processes of
customer service providers; providing seminars and conducting
workshops on customer service provider processes designed to
enhance customer satisfaction, product and service quality,
support process performance, employee satisfaction and well-
being, efficiency, supplier performance, measurement methods,
data security, productivity, consulting and auditing services with
respect to quality management and enhancement for customer
service providers namely, customer service centers, call centers,
fulfillment organizations, collection agencies, and other customer
service provider organizations, acting for themselves. (2)
Business auditing and business management and consultation
with respect to quality management and enhancement for
customer service providers, namely, customer service centers,
call centers, fulfillment organizations, collection agencies, and
other customer service provider organizations; business auditing
and business management and consultation with respect to
quality management and enhancement for companies that hire
customer service providers, namely, companies that hire
customer service centers, call centers, fulfillment organizations,
collection agencies, and other customer service provider
organizations. (3) Training with respect to customer service
provider processes to enhance customer satisfaction, product and
service quality, support process performance, employee
satisfaction and well-being, efficiency, supplier performance,
measurement methods, data security, and productivity; training for
companies that hire customer service providers with respect to the
activities and processes of customer service providers; providing
seminars and conducting workshops on customer service provider
processes designed to enhance customer satisfaction, product
and service quality, support process performance, employee
satisfaction and well-being, efficiency, supplier performance,
measurement methods, data security, productivity. Priority Filing
Date: October 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/813,444 in association with the
same kind of services (2); October 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/813,443 in association
with the same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2), (3). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,417 on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under
No. 2,524,054 on services (3). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Formation portant sur les procédés de
fournisseurs de service à la clientèle en vue d’améliorer la
satisfaction des clients, la qualité des produits et des services, le
rendement des procédés de soutien, la satisfaction et le bien-être
des employés, l’efficacité, le rendement des fournisseurs, les
méthodes de mesure, la sécurité des données; formation pour
sociétés qui louent des fournisseurs de services à la clientèle en
ce qui concerne les activités et les procédés des fournisseurs de 
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services à la clientèle; fourniture de séminaires et tenue d’ateliers
en matière de procédés de fournisseurs de services à la clientèle
conçus pour améliorer la satisfaction des clients, la qualité des
produits et des services, le rendement des procédés de soutien,
la satisfaction et le bien-être des employés, l’efficacité, le
rendement des fournisseurs, les méthodes de mesure, la sécurité
des données, et la productivité, services de consultation et de
vérification en ce qui concerne la gestion et l’amélioration de la
qualité pour les fournisseurs de services à la clientèle,
nommément centres de service à la clientèle, centres d’appels,
organismes de couponnage, agences de recouvrement, et autres
organismes fournisseurs de service à la clientèle, qui travaillent
pour leur propre compte. (2) Vérification commerciale et gestion
des affaires et consultation en ce qui concerne la gestion et
l’amélioration de la qualité pour les fournisseurs de services à la
clientèle, nommément centres de service à la clientèle, centres
d’appels, organismes de couponnage, agences de recouvrement,
et autres organismes fournisseurs de service à la clientèle;
vérification commerciale et gestion des affaires et consultation en
ce qui concerne la gestion et l’amélioration de la qualité pour les
sociétés qui louent des fournisseurs de services à la clientèle,
nommément les sociétés qui louent des centres de service à la
clientèle, des centres d’appels, organismes de couponnage,
agences de recouvrement, et autres organismes fournisseurs de
service à la clientèle. (3) Formation en ce qui concerne les
procédés de fournisseurs de service à la clientèle en vue
d’améliorer la satisfaction des clients, la qualité des produits et
des services, le rendement des procédés de soutien, la
satisfaction et le bien-être des employés, l’efficacité, le rendement
des fournisseurs, les méthodes de mesure, la sécurité des
données, et la productivité; formation pour sociétés qui louent des
fournisseurs de services à la clientèle en ce qui concerne les
activités et les procédés des fournisseurs de services à la
clientèle; fourniture de séminaires et tenue d’ateliers en matière
de procédés de fournisseurs de services à la clientèle conçus pour
améliorer la satisfaction des clients, la qualité des produits et des
services, le rendement des procédés de soutien, la satisfaction et
le bien-être des employés, l’efficacité, le rendement des
fournisseurs, les méthodes de mesure, la sécurité des données,
et la productivité. Date de priorité de production: 01 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,444 en
liaison avec le même genre de services (2); 01 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,443 en
liaison avec le même genre de services (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le
No. 2,463,417 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2,524,054 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,039,152. 1999/12/10. John Frieda Professional Hair Care, Inc.,
57 Danbury Road, Wilton, Connecticut, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHIMMER SERUM 

The right to the exclusive use of the word SERUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hair styling spray, shampoos, hair conditioners,
mousses, hairsprays, hair lotions, hair oils, hair gels, hair styling
cremes, hair serums, hair color preparations, essential oils and
dentifrices. (2) Hair gel. Priority Filing Date: September 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
796,894 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 11, 2001 under
No. 2,488,966 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fixatif de coiffure, shampoings,
revitalisants capillaires, mousses, fixatifs capillaires en aérosol,
lotions capillaires, huiles capillaires, gels capillaires, crèmes de
coiffure, sérums capillaires, colorants capillaires, huiles
essentielles et dentifrices. (2) Gel capillaire. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,894 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2,488,966 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,429. 1999/12/13. Benckiser N.V., World Trade Center Aa,
Schiphol Boulevard 229, 1118 BH Schiphol, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

POWERBALL TABS 
The right to the exclusive use of the word TABS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning products namely rinse/drying agent, spotting
agent and detergent. Priority Filing Date: June 16, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 650978 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément agents de
rinçage/séchage, détachants et détergents. Date de priorité de
production: 16 juin 1999, pays: BENELUX, demande no: 650978
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,039,541. 1999/12/14. CABOT CORPORATION, a corporation
incorporated under the laws of the State of Delaware, Two
Seaport Lane, Suite 1300, Boston, Massachusetts, 02210-2019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

K-PLUS 
WARES: Chemicals, namely metal oxides, for use in the
electronics industry. Priority Filing Date: July 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/755,742 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément oxydes
métalliques, pour utilisation dans l’industrie de l’électronique. Date
de priorité de production: 20 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/755,742 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,802. 1999/12/24. INTEL CORPORATION, a Delaware
corporation, 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara,
California, 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PENTIUM 
WARES: Printed materials, namely, books, magazines,
newsletters, journals, operating manuals, users guides,
pamphlets, and brochures about, for use with and directed to
users of, computer operating system software, computer
operating programs; computer system extensions, tools and
utilities in the field of application software for connecting personal
computers, networks, telecommunications apparatus and global
computer network applications; application software for use in
computer communications, inter-network access and application
management, network management, protocol translation and
teleconferencing; computer firmware; computer hardware;
computer peripherals; computer components; integrated circuits;
integrated circuit chips; semiconductor processors;
semiconductor processor chips; microprocessors; printed circuit
boards; electronic circuit boards; video circuit boards; audio circuit
boards; audio-video circuit boards; video graphic accelerators;
multimedia accelerators; video processors; fax/modems;
computer hardware and software for the transmission and receipt
of facsimiles; computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of local and wide area
computer networks; computer hardware and software for the
development, maintenance, and use of interactive audio-video
computer conference systems; computer hardware and software

for the receipt, display, and use of broadcast video, audio, and
digital data signals; and computer hardware and software for
development, testing, programming, and production of hardware
and software. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 03,
1998 under No. 2,201,867 on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
revues, bulletins, journaux, manuels d’exploitation, guides de
l’utilisateur, brochures et dépliants publicitaires destinées aux
utilisateurs de logiciels de système d’exploitation, de logiciels
d’exploitation; extensions, outils et utilitaires de systèmes
informatiques dans le domaine des logiciels d’application pour le
raccordement d’ordinateurs personnels, de réseaux, de matériel
de télécommunications et d’applications de réseau mondial
d’informatique; logiciels d’applications à utiliser en télématique,
gestion de l’accès et des applications inter-réseaux, gestion de
réseau, traduction de protocoles et téléconférences;
micrologiciels; matériel informatique; périphériques; composants
d’ordinateur; circuits intégrés; puces; processeurs à
semiconducteurs; puces de processeur à semiconducteurs;
microprocesseurs; cartes de circuits imprimés; cartes de circuits
électroniques; cartes de circuits vidéo; cartes de circuits audio;
cartes de circuits audio-vidéo; accélérateurs graphiques;
accélérateurs multimédias; appareils de traitement des signaux
vidéo; modems télécopieurs; matériel informatique et logiciels
pour la transmission et la réception de télécopies; matériel
informatique et logiciels pour le développement, la maintenance et
l’utilisation de réseaux locaux et de réseaux étendus
d’informatique; matériel informatique et logiciels pour le
développement, la maintenance et l’utilisation de systèmes
interactifs de conférence audio-vidéo par ordinateur; matériel
informatique et logiciels pour la réception, l’affichage et l’utilisation
de signaux de diffusion vidéo, audio et de données numériques;
et matériel informatique et logiciels pour l’élaboration et le
développement, l’essai, la programmation et la production de
matériel informatique et de logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2,201,867 en liaison avec les marchandises.

1,040,933. 1999/12/23. LIBIOL, 4 bis Avenue Alexandre Dumas,
95230 Soisy Sous Montmorency, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LIBIOL 
WARES: (1) Cosmetics, cosmetic preparations for use in the
cosmetic industry, namely, creams, milk, serums, lotion foams, for
cleansing, protecting, moisturizing, balancing, nourishing,
restructuring and softening the body, the face and the hair, make-
up, make-up removers; pharmaceutical products and veterinary
products, namely, raw materials used as base in the manufacture 
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of pharmaceutical and veterinary products, excluding finished
pharmaceutical and veterinary products. (2) Chemicals for use in
the manufacture of cosmetics, dietary supplements, dietary
ingredients, health food additives and pharmaceuticals. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1998 on wares (1).
Priority Filing Date: July 16, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99 803 774 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, cosmétiques pour utilisation
dans l’industrie cosmétique, nommément crèmes, laits, sérums,
lotions, mousses, pour nettoyer, protéger, hydrater, équilibrer,
nourrir, restructurer et adoucir le corps, le visage et les cheveux,
maquillage, démaquillants; produits pharmaceutiques et produits
vétérinaires, nommément matières premières utilisées comme
base dans la fabrication de produits pharmaceutiques et
vétérinaires, excluant les produits pharmaceutiques et
vétérinaires finis. (2) Produits chimiques pour utilisation dans la
fabrication de cosmétiques, suppléments diététiques, ingrédients
diététiques, additifs alimentaires de santé et produits
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 16 juillet 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99 803 774 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,041,179. 1999/12/29. Pinkroccade N.V., Westeinde 3a, 2275
AA Voorburg, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely computer scanners, computer diskette
stations, computer terminals, screens, keyboards, push-button
phones, video recorders, computer hardware including
processors, beamers and telephones; magnetic data carriers,
data processing appliances, namely electronic personal
organizers and electronic handheld units for the wireless reception
and/or transmission of data that enable the user to keep track of
or manage personal information; data-carriers for electronic data-
processing; system- or user-data-processing programmes
recorded on data-carriers; computer programs, namely computer
aided software engineering programs for the planning, analysis
and design of information systems; computers. SERVICES:
Business management services; business administration
functions and office functions, namely accounting services,
bookkeeping, document reproduction, payroll preparation,
photocopying, word processing services, computerized file
management and managing computer networks; provision of
services in the field of information technology networks;
telecommunications services, namely communications by means
of satellite, data line, computer networks and fibre optic networks
and radio communication services namely wireless facsimile mail
services, wireless digital messaging services; data

communications via computer terminals; education services,
namely in the field of automation and information technology;
computer programming services; programming for electronic data
processing; arranging expertise reports. Used in NETHERLANDS
on wares and on services. Registered in BENELUX on March 26,
2001 under No. 0649347 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou d’images, nommément
lecteurs optiques, lecteurs de disquettes d’ordinateur, terminaux
informatiques, écrans, claviers, téléphones à poussoirs,
magnétoscopes, matériel informatique, y compris processeurs,
dispositifs à faisceau et téléphones; supports de données
magnétiques, appareils de traitement de données, nommément
agendas électroniques personnels et appareils électroniques à
main pour la réception et/ou la transmission sans fil de données
qui permettent à l’utilisateur de rester au courant de l’information
personnelle ou de la gérer; supports de données pour le
traitement de données électroniques; programmes de traitement
de données de système ou d’utilisateur enregistrés sur des
supports de données; programmes informatiques, nommément
programmes d’ingénierie assistés par ordinateur pour la
planification, l’analyse et la conception de systèmes d’information;
ordinateurs. SERVICES: Services de gestion d’entreprise;
fonctions d’administration des affaires et fonctions de bureau,
nommément services de comptabilité, tenue de livres,
reproduction de documents, préparation de la paie, photocopie,
services de traitement de texte, gestion de fichiers informatisés et
gestion de réseaux d’ordinateurs; fourniture de services dans le
domaine des réseaux informatiques; services de
télécommunications, nommément communications au moyen de
satellites, de lignes de données, de réseaux d’ordinateurs et de
réseaux à fibres optiques et services de radiocommunications,
nommément services de transmission sans fil par fac-similé,
services de transmission sans fil de messages numériques;
communications de données au moyen de terminaux
informatiques; services d’enseignement, nommément dans le
domaine de l’automatisation et de la technologie de l’information;
services de programmation informatique; programmation pour le
traitement électronique des données; services de rapports
d’expertise. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
BENELUX le 26 mars 2001 sous le No. 0649347 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,041,755. 2000/01/10. BFRG ENTERPRISES INC., 1696
Avenue Road, P.O. Box 1204, Toronto, ONTARIO, M5M3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
3660 HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

MOVEAZE 
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WARES: Dolls, books, computer software and compact disks to
assist people in the process of moving from on house to another,
pre-recorded cassette tapes and videos containing instructions to
assist people in moving from one house to another. SERVICES:
Provision of consulting services to assist people in the process of
moving from one house to another. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Poupées, livres, logiciels et disques compacts
pour aider les personnes à déménager d’une maison à une autre,
cassettes préenregistrées et vidéos contenant des instructions
pour aider les personnes à déménager d’une maison à une autre.
SERVICES: Services de consultation pour aider les personnes à
déménager d’une maison à une autre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,008. 2000/01/10. YU CHUNG HUNG, 11875 E. Telegraph
Road, Santa Fe Springs, California 90670, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BGA - BASEBALL GAME ADVENTURE 
The right to the exclusive use of the words BASEBALL GAME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely a game simulating a
baseball game; board game simulating a baseball game. Priority
Filing Date: August 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/789072 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BASEBALL GAME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément jeu simulant une partie
de baseball; jeu de table simulant une partie de baseball. Date de
priorité de production: 26 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/789072 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,043,049. 2000/01/17. clickNsettle.com, Inc., 1010 Northern
Boulevard, Suite 336, Great Neck, New York 11021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLICKNSETTLE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arbritation, mediation and negotiation services
available online for parties engaged in litigation or negotiation.
Priority Filing Date: August 06, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/769,888 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 31, 2000 under No. 2,399,738 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’arbitrage, de médiation et de négociation
disponibles en ligne pour parties engagées dans des litiges ou des
négociations. Date de priorité de production: 06 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/769,888 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,399,738 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,043,617. 2000/01/21. FIRECO INC., 1280 Courtney Park Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5T1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SCRUBEX 
WARES: Cleaning supplies, namely scouring sponges and pads,
copper, nylon, stainless steel, brass and steel scourers; rubber,
latex and disposable gloves, dish mops; bottle, coated cookware,
glass and dish, dish and sink, kitchen, pot and pan, vegetable,
power scrub, nail, potato, tampico scrub, banister, bowl and all-
purpose brushes; heavy and light duty scrubbers; corn whisks;
dish sudzers; feather and puff dusters; dustpans, dustpans and
brush sets; angle, magnetic and corn brooms; cotton wet mops
and refills; sponge mops and refills; strip mops and refills; tail band
yacht mops and refills; cellulose sponge mops and refills; scrub
brush sponge mops and refills. Used in CANADA since at least as
early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures de nettoyage, nommément
éponges et tampons à récurer, ustensiles à récurer en cuivre,
nylon, acier inoxydable, laiton et acier; gants en caoutchouc, en
latex et gants jetables, lavettes; brosses et écouvillons à bouteille,
à porcelaine culinaire revêtue, à verres et assiettes, à assiettes et
évier, à cuisine, à batterie de cuisine, à légumes, à récurage
intensif, à ongles, à pommes de terre, à récurer à fibres de
Tampico, balayettes, à bols et tous usages; ustensiles à récurer à
usage intensif et à travaux légers; batteurs en sorgho; ustensiles
de lavage d’assiettes; plumeaux et houppettes; pelles à
poussière, pelles à poussière et ensembles de brosses; balais 
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d’angle, magnétiques et de sorgho; vadrouilles humides en coton
et recharges; balais-éponges et recharges; vadrouilles et
recharges; lave-ponts à bandelettes et recharges; balais-éponges
en cellulose et recharges; balais-brosses et recharges. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec
les marchandises.

1,044,324. 2000/01/27. COAST MOUNTAIN DAIRY LTD., 41212
NUMBER 3 ROAD, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA,
V3G2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

COUNTRY PRIDE 
WARES: Frozen dairy dessert namely ice cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dessert laitier surgelé, nommément crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,454. 2000/01/31. MED-EQ, Postboks 565, Sentrum, 2101
Tønsberg, NORWAY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SUCO BLOC 
The right to the exclusive use of the word BLOC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical preparations, namely compositions, comprising
at least one (alpha) amylase inhibitor which may be a plant
protein, together with at least one physiologically acceptable
compound capable of reducing intestinal absorption of sugars
such as inulin and/or fructooligosaccharides, and preferably
comprising in addition at least one fat inhibitor such as garcinia
cambogia, garcinia hianburyi and garcinia mangostanan extracts
for use in a method of maintaining a weight condition, a method of
losing weight (e.g. a method of dieting), a method of treating a
condition associated with weight gain (e.g. obesity), or a method
of improving bodily appearance. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations médicales, nommément
compositions, comprenant au moins un inhibiteur d’amylase
(alpha) pouvant être une protéine végétale, combiné à au moins
un composé physiologiquement acceptable pouvant réduire
l’absorption intestinale de sucres tels que l’insuline et/ou les
fructooligosaccharides, et comprenant de préférence en plus au
moins un inhibiteur de graisse tel que des extraits de Garcinia
cambogia, de Garcinia hianburyi et de Garcinia mangostana pour

utilisation dans une méthode de maintien d’un état de poids, une
méthode de perte de poids (à savoir une méthode de régime), une
méthode de traitement d’un état associé à la prise de poids (à
savoir l’obésité), ou une méthode d’amélioration de l’apparence
corporelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,610. 2000/01/31. Petro-Canada, P.O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J. A.
WATSON, C/O PETRO-CANADA, LEGAL DEPARTMENT, P.O.
BOX 2844, 50TH FLOOR, WEST TOWER, 150 - 6TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 
 

The right to the exclusive use of the word ADDITIF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deposit control additive in motor fuel. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADDITIF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Anticalaminant dans le carburant à moteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,613. 2000/01/31. Petro-Canada, P.O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J. A.
WATSON, C/O PETRO-CANADA, LEGAL DEPARTMENT, P.O.
BOX 2844, 50TH FLOOR, WEST TOWER, 150 - 6TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 
 

The right to the exclusive use of the word ADDITIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deposit control additive in motor fuel. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADDITIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Anticalaminant dans le carburant à moteur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,772. 2000/02/01. UNISOURCE CANADA INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to its common law rights, and for the purpose of
this application alone and the resulting registration, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the letters SCE, apart
from the trade-mark as a whole in respect of printed publications,
namely, brochures, pamphlets, calendars, note paper, adhesive
paper; computer software, namely, software for tracking and
managing inventories, shipments, warehouse management, stock
handling, stock distribution, software for scanning bar codes,
shipping and receiving services, transportation services and
delivery services all by truck, air, rail and water and manuals sold
therewith; inventory management and control services; logistics
management services; shipping and receiving services by truck;
supply chain management services; warehousing services;
transportation services by truck; delivery services all by truck, air,
rail and water; retail services of clothing, souvenirs, and computer
software. Without prejudice to its common law rights, and for the
purpose of this application alone and the resulting registration, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the letter E,
apart from the trade-mark as a whole in respect of computer
software, namely, software for tracking and managing inventories,
shipments, warehouse management, stock handling, stock
distribution, software for scanning bar codes, shipping and
receiving services, transportation services and delivery services
all by truck, air, rail and water and manuals sold therewith;
inventory management and control services; logistics
management services; supply chain management services; retail
services of clothing, souvenirs, and computer software.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, caps, sweatshirts, jackets;
souvenirs, namely, pens, pins, magnets, mugs; printed
publications, namely, brochures, pamphlets, calendars, note
paper, adhesive paper; computer software, namely, software for
tracking and managing inventories, shipments, warehouse
management, stock handling, stock distribution, software for
scanning bar codes, shipping and receiving services,
transportation services and delivery services all by truck, air, rail
and water and manuals sold therewith. SERVICES: Inventory

management and control services; logistics management
services; shipping and receiving services by truck; supply chain
management services; warehousing services; transportation
services by truck; delivery services all by truck, air, rail and water;
retail services of clothing, souvenirs, and computer software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Sous réserve de ses droits reconnus en common law et pour les
fins de cette demande seulement et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif des lettres SCE, en dehors de la marque de
commerce comme un tout en liaison avec les publications
imprimées, nommément brochures, prospectus, calendriers,
papier à notes, papier adhésif; logiciels, nommément logiciels
pour le suivi et la gestion des stocks, des expéditions, gestion
d’entrepôts, manutention des stocks, distribution des stocks,
logiciels pour le balayage des codes à barres, services
d’expédition et de réception, services de transport et services de
livraison, tous par camion, avion, train et bateau, et manuels
connexes; services de gestion et de contrôle des stocks; services
de gestion de logistique; services d’expédition et de réception par
camion; services de gestion de chaîne d’approvisionnement;
services d’entreposage; services de transport par camion;
services de livraison, tous par camion, avion, train et bateau;
services de vente au détail de vêtements, de souvenirs et de
logiciels. Sous réserve de ses droits reconnus en common law et
pour les fins de cette demande seulement et de tout
enregistrement consécutif à cette demande, le requérant renonce
au droit à l’usage exclusif de la lettre E, en dehors de la marque
de commerce comme un tout en liaison avec les logiciels,
nommément logiciels pour le suivi et la gestion des stocks, des
expéditions, gestion d’entrepôts, manutention des stocks,
distribution des stocks, logiciels pour le balayage des codes à
barres, services d’expédition et de réception, services de
transport et services de livraison, tous par camion, avion, train et
bateau, et manuels connexes; services de gestion et de contrôle
des stocks; services de gestion de logistique; services de gestion
de chaîne d’approvisionnement; services de vente au détail de
vêtements, de souvenirs et de logiciels.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, pulls d’entraînement, vestes; souvenirs, nommément
stylos, épingles, aimants, grosses tasses; publications imprimées,
nommément brochures, prospectus, calendriers, papier à notes,
papier adhésif; logiciels, nommément logiciels pour le suivi et la
gestion des stocks, des expéditions, gestion d’entrepôts,
manutention des tocks, distribution des stocks, logiciels pour le
balayage des codes à barres, services d’expédition et de
réception, services de transport et services de livraison, tous par
camion, avion, train et bateau, et manuels connexes. SERVICES:
Services de gestion et de contrôle des stocks; services de gestion
de logistique; services d’expédition et de réception par camion;
services de gestion de chaîne d’approvisionnement; services
d’entreposage; services de transport par camion; services de
livraison, tous par camion, avion, train et bateau; services de
vente au détail de vêtements, de souvenirs et de logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,045,003. 2000/02/03. 507089 ALBERTA LTD., Bay L, 3505 32
Street NE, Calgary, ALBERTA, T1Y5Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE HALLIDAY,
1810, 520 - 5TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3R7 
 

The right to the exclusive use of the word ADULT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sexual aids namely pre-recorded audio and video
cassettes, adult oriented disks and cd-roms, magazines, books,
posters, vibrators, dildos, breast forms, pelvic forms, wigs,
lingerie, sleep-wear, massage creams, non-medical skin
preparations for erotic stimulation, all purpose lubricating
preparations, condoms, contraceptive creams liquids and gels,
spermicides, bondage and domination accessories and restraints,
namely cord straps and chains, whips, paddles, chastity belts,
weights and dolls. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADULT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stimulants sexuels, nommément
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, disques et
disques CD-ROM, revues, livres, affiches à contenu érotique,
vibrateurs, godemichés, formes mammaires, formes pelviennes,
perruques, lingerie, vêtements de nuit, crèmes de massage,
préparations non médicales pour la peau destinées à la
stimulation sensuelle, préparations lubrifiantes tous usages,
condoms, crèmes, liquides et gels contaceptifs, spermicides;
accessoires d’asservissement et de domination, nommément
sangles et chaînes, fouets, palettes, ceintures de chasteté, poids
et poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,231. 2000/02/04. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Suite 100, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

INFRARED FREEZE 
WARES: Sports beverage, namely non-alcoholic, non-
carbonated, fruit-flavoured beverage and preparations for making
the same. SERVICES: Advertising services; promotional services
and marketing services, namely retail store based advertising
programs, retail store and special event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of sports
beverages, namely non-alcoholic, non-carbonated, fruit-flavoured
beverages and preparations for making the same. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons de l’effort, nommément boissons à
arôme de fruit sans alcool et non gazéifié, et préparations servant
à obtenir ce genre de boisson. SERVICES: Services de publicité,
services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité basés dans les magasins
de détail, programmes d’échantillonnage de produits basés dans
les magasins de détail et sur les événements spéciaux,
programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de bons de réduction ayant tous trait à la distribution
et à la vente de boissons de sport, nommément boissons à saveur
de fruits sans alcool et non gazéifiées, et préparations connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,045,234. 2000/02/04. Corel Corporation, 1600 Carling Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COREL PRINT HOUSE 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for desktop publishing and printing
and instruction manuals supplied as a unit therewith. Used in
CANADA since at least as early as November 18, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la micro-édition et impression
et manuels d’instruction fournis comme un tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 novembre 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,045,533. 2000/02/07. Lionhart Investments Limited, Heston
Court Business Centre, 19 Camp Road, Wimbledon London,
SW19 4UW, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LIONHART 
WARES: (1) Credit cards, switch cards, namely, magnetically
encoded credit cards, magnetically encoded debit cards, credit
cards and debit cards; CD-roms relating to financial services;
publications in electronic form supplied on-line from databases or
from facilities provided on the internet (including web-sites),
namely, manuals, pamphlets, informational brochures in the field
of financial and investment management, blank, printed and
partially printed downloadable forms for financial and investment
management. (2) Cheque books; manuals; pamphlets; brochures;
forms for financial and investment management. SERVICES:
Financial services and provision of financial advice and
investment advice, namely, financial forecasting, providing
financial information in the nature of rates of exchange, financial
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management services, financial planning services, financial
portfolio management, financing services, providing investment
advice, equity arbitrage; fund management, namely, funds
investment services and mutual fund investment and
management of funds invested, providing consultation, advice and
management services on funds and mutual fund investments;
savings account and deposit account services. Priority Filing
Date: August 05, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2205013 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cartes de crédit, cartes d’options,
nommément cartes de crédit à codage magnétique, cartes de
débit à codage magnétique, cartes de crédit et cartes de débit;
CD-ROM ayant trait aux services financiers; publications sous
forme électronique fournies en ligne à partir de bases de données
ou d’installations fournies sur Internet (y compris des sites Web),
nommément manuels, brochures, brochures d’information dans le
domaine de la gestion financière et de la gestion de placements,
formulaires vierges, imprimés et partiellement imprimés
téléchargeables pour la gestion financière et la gestion de
placements. (2) Chéquiers; manuels; prospectus; brochures;
formulaires pour la gestion financière et la gestion de placements.
SERVICES: Services financiers, et fourniture de conseils
financiers et de conseils en investissement, nommément
prévisions financières, fourniture d’information financière sous
forme de taux de change, services de gestion financière, services
de planification financière, gestion de portefeuille financier,
services de financement, fourniture de conseils en
investissement, arbitrage d’équité; gestion de fonds, nommément
services d’investissement de fonds, investissement de fonds
mutuels et gestion des fonds investis, fourniture de services de
consultation, de conseil et de gestion sur les fonds et les
investissements de fonds mutuels; services de compte d’épargne
et de compte de dépôt. Date de priorité de production: 05 août
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2205013 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,217. 2000/02/11. CIVIL CONSTRUCTION SERVICES
CORPORATION, 3 Whitestone Drive, Austins Ferry, Tasmania,
7011, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INFRAMAX 
WARES: Technical newsletters, manuals, web pages and other
printed material namely mailouts, brochures and articles all in
relation to asset management. SERVICES: Provision of
management services in relation to assets including physical
infrastructure; and, the provision of technical education, technical
training and technical seminars in relation to asset management.
Priority Filing Date: November 04, 1999, Country: AUSTRALIA,

Application No: 812,653 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
AUSTRALIA on wares and on services. Registered in
AUSTRALIA on November 04, 1999 under No. 812653 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bulletins techniques, manuels, pages Web et
autres publications imprimées, nommément envois postaux,
brochures et articles, tous en rapport avec la gestion des biens.
SERVICES: Fourniture de services de gestion en rapport avec les
biens, y compris l’infrastructure matérielle; et fourniture
d’éducation technique, de formation technique et de séminaires
techniques en rapport avec la gestion des biens. Date de priorité
de production: 04 novembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande
no: 812,653 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: AUSTRALIE le 04 novembre 1999 sous le No.
812653 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,532. 2000/02/14. GT GROUP TELECOM SERVICES
CORP., P.O. Box 10082, Pacific Centre, 1000 - 700 West
Georgia Street, Pacific Centre, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

How would You like to connect? 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Mugs, shirts, hats, umbrellas, vests, pens, stress
balls, balloons, briefcases, notes, golf balls, and towels. (2) Calling
cards, drinking glasses, flat glass, jerseys, ornamental buttons,
buttons for clothing, scarves, stickers, writing, drawing and
printing paper, copy paper, envelope paper, calendars, cigarette
lighters, magnets, playing cards, sun visors, sweatbands, vinyl
stickers, wristbands, shorts, sweatshirts, turtlenecks, belts,
buckles, coasters, flags; inexpensive jewelry, namely, lapel pins,
stick pins, pendants, charms, earrings, rings, tie tacks, cuff links,
key fobs/key chains, knapsacks, license plate frames, and
spoons; telecommunication equipment, namely radio transmitters
and receivers and protection switching systems therefor, radio
repeaters, fiber optic cable, fiber optic connectors, network
multiplexers, cable carrier systems, namely coaxial transmission
lines, coaxial cables, coaxial cable assemblies, coaxial rigid lines,
coaxial cable feeds and coaxial cable connectors, analog
subscriber carriers and transcoders and computer programs for
managing and operating telecommunication networks, data
transmission systems, namely optical signal generators, optical 
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signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexers and demultiplexers, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts therefor, pulse code modulation channel analyzers and
pulse code modulation test sets, central supervisory control and
data acquisition system for monitoring, processing and controlling
telecommunications operations, echo suppressors; central office
systems, namely telephone switching systems; private automatic
branch exchangers; station equipment, namely telephone sets,
cord connectors, coin controller telephone sets, intercoms, and
telephone answering machines and telephone and telephone line
testing instruments; telephone directories; telecommunication
apparatus, namely telephones, cellular telephones, computers,
printers, answering machines, facsimile equipment, pagers,
cellular telephones, mobile radios, transceivers and transponders
for mobile radios. SERVICES: (1) Telecommunications services,
namely local, long distance and international voice, text, facsimile,
video and data telecommunication services; internet access
services; internet applications, namely messaging, web hosting,
domain registrations, design, development, installation, operation,
maintenance and repair of computer software and hardware for
assisting business in carrying out electronic commerce, providing
private networks and security therefor. (2) Calling card services;
data backup and recovery services; consulting services for
internet users relating to computer system security, hardware and
software; directory services which provide consumer information
with respect to services and topics available on the internet;
information content services, namely, selling of information in a
computer form over the internet; management services, namely
management of telecommunications companies; retail store
services specializing in the direct sale of telecommunication
apparatus and equipment and inter-connect equipment to the
public and telecommunication consulting services and repairs;
operation of a business selling telecommunication apparatus,
equipment, computers, printers, answering machines, facsimile
equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio systems and
equipment, telephone and interconnect equipment,
telecommunication maintenance services, namely maintenance
and repair of telecommunication apparatus, equipment,
computers, printers, answering machines, facsimile equipment,
pagers, cellular telephones, mobile radio systems and equipment,
telephone and interconnect equipment and all communications
networks by means of telephone, radio, satellite, data line,
computer network, fibre optic network; interconnection services
between buildings and computer and telecommunication
networks; paging services; leasing of telecommunication
equipment and services; telephone conferencing services; video
conferencing services; telephone information and directory
services; installation and maintenance of cellular
telecommunication networks; interconnection services between
mobile units and telecommunication network; telecommunication
consulting services and contract research and development with
respect to telecommunications; organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
marketing and advertising for others provided through the means
of telephone directory publications and telephone directory
advertisements and provided by telephone, telex, facsimile or by
audio/visual means; market research and analysis services

provided through telecommunications networks; providing on-line
information about telecommunications and internet issues;
information and advisory services relating to telecommunications
and broadcasting; electronic data interchange services; publishing
services provided through the means of telephone directory
advertisements; education, training and instruction services
relating to telecommunications; expert, professional and technical
consultancy services, testing services, research and development
services, design and inspection services, all relating to
telecommunications; services for the broadcasting or transmission
of radio and television programs; arranging and conducting
seminars and educational, recreational and instructional
conventions, conferences and exhibitions relating to
telecommunications. Used in CANADA since at least as early as
September 24, 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Grosses tasses, chemises, chapeaux,
parapluies, gilets, stylos, balles anti-stress, ballons, porte-
documents, billets, balles de golf, et serviettes. (2) Cartes d’appel,
verres, verre plat, jerseys, boutons décoratifs, boutons de
vêtements, foulards, autocollants, écriture, papier à dessin et à
imprimer, papier à photocopie, papier pour enveloppes,
calendriers, briquets, aimants, cartes à jouer, visières cache-
soleil, bandeaux, autocollants en vinyle, serre-poignets, shorts,
pulls d’entraînement, chandails à col roulé, ceintures, boucles,
sous-verres, drapeaux; bijoux bon marché, nommément épingles
de revers, épinglettes, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchette, porte-clés/
chaînettes porte-clés, havresacs, supports de plaque
d’immatriculation, et cuillères; matériel de télécommunication,
nommément radios émetteurs et récepteurs et systèmes de
commutation de protection connexes, répéteurs radioélectriques,
câbles en fibres optiques, connecteurs de fibres optiques,
multiplexeurs de réseau, systèmes de câbles à courants porteurs,
nommément lignes de transmission coaxiale, câbles coaxiaux,
ensembles de câbles coaxiaux, lignes rigides coaxiales,
alimentations de câble coaxiaux et connecteurs de câbles
coaxiaux, transcodeurs et porteurs de courant analogique
d’abonnés et programmes informatiques pour la gestion et
l’exploitation de réseaux de télécommunications, systèmes de
transmission de données, nommément générateurs de signaux
optiques, régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de
signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de
signaux optiques, convertisseurs de signaux optiques,
multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et pièces de rechange connexes, analyseurs de canaux
de modulation par impulsions codées et appareils de vérification
de modulation par impulsions codées, système central de contrôle
de surveillance et d’acquisition de données pour la surveillance, le
traitement et la commande des opérations de
télécommunications, suppresseurs d’échos; systèmes de central
téléphonique, nommément systèmes de commutation
téléphonique; autocommutateurs privés reliés au réseau public,
équipement téléphonique d’abonné, nommément appareils
téléphoniques, connecteurs de cordons, appareils téléphoniques
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à dispositif pour le contrôle des pièces de monnaie, interphones,
et répondeurs téléphoniques et instruments de vérification
d’appareils téléphoniques et de lignes téléphoniques; annuaires
téléphoniques; appareils de télécommunication, nommément
téléphones, téléphones cellulaires, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs mobiles, émetteurs-
récepteurs et transpondeurs pour émetteurs-récepteurs mobiles.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
services de télécommunications locales, interurbaines et
internationales pour la voix, le texte, les télécopies, les images
vidéo et les données; services d’accès à Internet; applications
Internet, nommément messagerie, hébergement Web,
enregistrements de domaines, conception, développement,
installation, exploitation, entretien et réparation de logiciels et de
matériel informatique pour aider les entreprises dans leurs
activités de commerce électronique, fourniture de réseaux privés
et de sécurité connexe. (2) Services de cartes d’appel; services de
sauvegarde et de récupération de données; services de
consultation pour utilisateurs d’Internet ayant trait à la sécurité des
systèmes informatiques, du matériel informatique et des logiciels;
services de répertoire contenant des renseignements aux
consommateurs en ce qui concerne les services et les sujets
disponibles sur Internet; services de contenu de l’information,
nommément vente de renseignements informatiques sur Internet;
services de gestion, nommément gestion de sociétés de
télécommunications; service de magasin de détail spécialisé dans
la vente directe d’appareils et d’équipement de
télécommunications et d’équipement d’interconnexion au public et
services de consultation et réparation en télécommunications;
exploitation d’un commerce de vente d’appareils de
télécommunications, équipement, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs, téléphone
cellulaire, systèmes et d’équipement radio mobiles, équipement
de téléphone et d’interconnexion, services d’entretien en
télécommunications, nommément entretien et réparation
d’appareils de télécommunication, équipement, ordinateurs,
imprimantes, répondeurs, équipement de télécopie,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, systèmes et
d’équipement radio mobiles, équipement de téléphone et
d’interconnexion et de tous réseaux de communication par
l’intermédiaire du téléphone, radio, satellite, lignes de données,
réseau informatique, réseaux à fibres optiques; services
d’interconnexion entre bâtiments et réseaux d’ordinateurs et de
télécommunications; services de téléappel; location à bail de
matériel et services de télécommunications; services de
téléconférence; services de vidéoconférence; services
d’information et de répertoire téléphoniques; installation et
entretien de réseaux de télécommunications cellulaires; services
d’interconnexion entre unités mobiles et réseaux de
télécommunications; services de consultation en
télécommunications et recherche et développement à contrat en
liaison avec les télécommunications; organisation, mise en place
et surveillance de systèmes de vente par incitatifs;
commercialisation et publicité pour des tiers fournis au moyen de
publications d’annuaire téléphonique et de publicités d’annuaire
téléphonique et fournies par téléphone, par télex, par télécopieur
ou par moyens audiovisuels; services d’étude et d’analyse du
marché fournis au moyen de réseaux de télécommunications;

fourniture d’informations en ligne portant sur des sujets de
télécommunications et d’Internet; services d’informations et de
conseils ayant trait aux télécommunications et à la diffusion;
services d’échange électronique de données; services d’édition
fournis au moyen d’annonces dans des répertoires téléphoniques;
éducation, services de formation et d’éducation ayant trait aux
télécommunications; services de consultation d’experts, de
professionnels et de techniciens, services d’essai, services de
recherche et de développement, services de conception et
d’inspection, ayant tous trait aux télécommunications; services
pour la diffusion ou la transmission d’émissions de radio et de
télévision; organisation et tenue de séminaires et de congrès, de
conférences et d’expositions éducatives, conférences et
expositions ayant trait aux télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,046,533. 2000/02/14. GT GROUP TELECOM SERVICES
CORP., P.O. Box 10082, Pacific Centre, 1000 - 700 West
Georgia Street, Pacific Centre, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HOW WOULD YOU LIKE TO 
CONNECT? 

The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Mugs, shirts, hats, umbrellas, vests, pens, stress
balls, balloons, briefcases, notes, golf balls, and towels. (2) Calling
cards, drinking glasses, flat glass, jerseys, ornamental buttons,
buttons for clothing, scarves, stickers, writing, drawing and
printing paper, copy paper, envelope paper, calendars, cigarette
lighters, magnets, playing cards, sun visors, sweatbands, vinyl
stickers, wristbands, shorts, sweatshirts, turtlenecks, belts,
buckles, coasters, flags; inexpensive jewelry, namely, lapel pins,
stick pins, pendants, charms, earrings, rings, tie tacks, cuff links,
key fobs/key chains, knapsacks, license plate frames, and
spoons; telecommunication equipment, namely radio transmitters
and receivers and protection switching systems therefor, radio
repeaters, fiber optic cable, fiber optic connectors, network
multiplexers, cable carrier systems, namely coaxial transmission
lines, coaxial cables, coaxial cable assemblies, coaxial rigid lines,
coaxial cable feeds and coaxial cable connectors, analog
subscriber carriers and transcoders and computer programs for
managing and operating telecommunication networks, data
transmission systems, namely optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexers and demultiplexers, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts therefor, pulse code modulation channel analyzers and
pulse code modulation test sets, central supervisory control and
data acquisition system for monitoring, processing and controlling
telecommunications operations, echo suppressors; central office
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systems, namely telephone switching systems; private automatic
branch exchangers; station equipment, namely telephone sets,
cord connectors, coin controller telephone sets, intercoms, and
telephone answering machines and telephone and telephone line
testing instruments; telephone directories; telecommunication
apparatus, namely telephones, cellular telephones, computers,
printers, answering machines, facsimile equipment, pagers,
cellular telephones, mobile radios, transceivers and transponders
for mobile radios. SERVICES: (1) Telecommunications services,
namely local, long distance and international voice, text, facsimile,
video and data telecommunication services; internet access
services; internet applications, namely messaging, web hosting,
domain registrations, design, development, installation, operation,
maintenance and repair of computer software and hardware for
assisting business in carrying out electronic commerce, providing
private networks and security therefor. (2) Calling card services;
data backup and recovery services; consulting services for
internet users relating to computer system security, hardware and
software; directory services which provide consumer information
with respect to services and topics available on the internet;
information content services, namely, selling of information in a
computer form over the internet; management services, namely
management of telecommunications companies; retail store
services specializing in the direct sale of telecommunication
apparatus and equipment and inter-connect equipment to the
public and telecommunication consulting services and repairs;
operation of a business selling telecommunication apparatus,
equipment, computers, printers, answering machines, facsimile
equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio systems and
equipment, telephone and interconnect equipment,
telecommunication maintenance services, namely maintenance
and repair of telecommunication apparatus, equipment,
computers, printers, answering machines, facsimile equipment,
pagers, cellular telephones, mobile radio systems and equipment,
telephone and interconnect equipment and all communications
networks by means of telephone, radio, satellite, data line,
computer network, fibre optic network; interconnection services
between buildings and computer and telecommunication
networks; paging services; leasing of telecommunication
equipment and services; telephone conferencing services; video
conferencing services; telephone information and directory
services; installation and maintenance of cellular
telecommunication networks; interconnection services between
mobile units and telecommunication network; telecommunication
consulting services and contract research and development with
respect to telecommunications; organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
marketing and advertising for others provided through the means
of telephone directory publications and telephone directory
advertisements and provided by telephone, telex, facsimile or by
audio/visual means; market research and analysis services
provided through telecommunications networks; providing on-line
information about telecommunications and internet issues;
information and advisory services relating to telecommunications
and broadcasting; electronic data interchange services; publishing
services provided through the means of telephone directory
advertisements; education, training and instruction services
relating to telecommunications; expert, professional and technical
consultancy services, testing services, research and development

services, design and inspection services, all relating to
telecommunications; services for the broadcasting or transmission
of radio and television programs; arranging and conducting
seminars and educational, recreational and instructional
conventions, conferences and exhibitions relating to
telecommunications. Used in CANADA since at least as early as
September 24, 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Grosses tasses, chemises, chapeaux,
parapluies, gilets, stylos, balles anti-stress, ballons, porte-
documents, billets, balles de golf, et serviettes. (2) Cartes d’appel,
verres, verre plat, jerseys, boutons décoratifs, boutons de
vêtements, foulards, autocollants, écriture, papier à dessin et à
imprimer, papier à photocopie, papier pour enveloppes,
calendriers, briquets, aimants, cartes à jouer, visières cache-
soleil, bandeaux, autocollants en vinyle, serre-poignets, shorts,
pulls d’entraînement, chandails à col roulé, ceintures, boucles,
sous-verres, drapeaux; bijoux bon marché, nommément épingles
de revers, épinglettes, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchette, porte-clés/
chaînettes porte-clés, havresacs, supports de plaque
d’immatriculation, et cuillères; matériel de télécommunication,
nommément radios émetteurs et récepteurs et systèmes de
commutation de protection connexes, répéteurs radioélectriques,
câbles en fibres optiques, connecteurs de fibres optiques,
multiplexeurs de réseau, systèmes de câbles à courants porteurs,
nommément lignes de transmission coaxiale, câbles coaxiaux,
ensembles de câbles coaxiaux, lignes rigides coaxiales,
alimentations de câble coaxiaux et connecteurs de câbles
coaxiaux, transcodeurs et porteurs de courant analogique
d’abonnés et programmes informatiques pour la gestion et
l’exploitation de réseaux de télécommunications, systèmes de
transmission de données, nommément générateurs de signaux
optiques, régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de
signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de
signaux optiques, convertisseurs de signaux optiques,
multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et pièces de rechange connexes, analyseurs de canaux
de modulation par impulsions codées et appareils de vérification
de modulation par impulsions codées, système central de contrôle
de surveillance et d’acquisition de données pour la surveillance, le
traitement et la commande des opérations de
télécommunications, suppresseurs d’échos; systèmes de central
téléphonique, nommément systèmes de commutation
téléphonique; autocommutateurs privés reliés au réseau public,
équipement téléphonique d’abonné, nommément appareils
téléphoniques, connecteurs de cordons, appareils téléphoniques
à dispositif pour le contrôle des pièces de monnaie, interphones,
et répondeurs téléphoniques et instruments de vérification
d’appareils téléphoniques et de lignes téléphoniques; annuaires
téléphoniques; appareils de télécommunication, nommément
téléphones, téléphones cellulaires, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs mobiles, émetteurs-
récepteurs et transpondeurs pour émetteurs-récepteurs mobiles.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 51 13 mars 2002

SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
services de télécommunications locales, interurbaines et
internationales pour la voix, le texte, les télécopies, les images
vidéo et les données; services d’accès à Internet; applications
Internet, nommément messagerie, hébergement Web,
enregistrements de domaines, conception, développement,
installation, exploitation, entretien et réparation de logiciels et de
matériel informatique pour aider les entreprises dans leurs
activités de commerce électronique, fourniture de réseaux privés
et de sécurité connexe. (2) Services de cartes d’appel; services de
sauvegarde et de récupération de données; services de
consultation pour utilisateurs d’Internet ayant trait à la sécurité des
systèmes informatiques, du matériel informatique et des logiciels;
services de répertoire contenant des renseignements aux
consommateurs en ce qui concerne les services et les sujets
disponibles sur Internet; services de contenu de l’information,
nommément vente de renseignements informatiques sur Internet;
services de gestion, nommément gestion de sociétés de
télécommunications; service de magasin de détail spécialisé dans
la vente directe d’appareils et d’équipement de
télécommunications et d’équipement d’interconnexion au public et
services de consultation et réparation en télécommunications;
exploitation d’un commerce de vente d’appareils de
télécommunications, équipement, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs, téléphone
cellulaire, systèmes et d’équipement radio mobiles, équipement
de téléphone et d’interconnexion, services d’entretien en
télécommunications, nommément entretien et réparation
d’appareils de télécommunication, équipement, ordinateurs,
imprimantes, répondeurs, équipement de télécopie,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, systèmes et
d’équipement radio mobiles, équipement de téléphone et
d’interconnexion et de tous réseaux de communication par
l’intermédiaire du téléphone, radio, satellite, lignes de données,
réseau informatique, réseaux à fibres optiques; services
d’interconnexion entre bâtiments et réseaux d’ordinateurs et de
télécommunications; services de téléappel; location à bail de
matériel et services de télécommunications; services de
téléconférence; services de vidéoconférence; services
d’information et de répertoire téléphoniques; installation et
entretien de réseaux de télécommunications cellulaires; services
d’interconnexion entre unités mobiles et réseaux de
télécommunications; services de consultation en
télécommunications et recherche et développement à contrat en
liaison avec les télécommunications; organisation, mise en place
et surveillance de systèmes de vente par incitatifs;
commercialisation et publicité pour des tiers fournis au moyen de
publications d’annuaire téléphonique et de publicités d’annuaire
téléphonique et fournies par téléphone, par télex, par télécopieur
ou par moyens audiovisuels; services d’étude et d’analyse du
marché fournis au moyen de réseaux de télécommunications;
fourniture d’informations en ligne portant sur des sujets de
télécommunications et d’Internet; services d’informations et de
conseils ayant trait aux télécommunications et à la diffusion;
services d’échange électronique de données; services d’édition
fournis au moyen d’annonces dans des répertoires téléphoniques;
éducation, services de formation et d’éducation ayant trait aux
télécommunications; services de consultation d’experts, de
professionnels et de techniciens, services d’essai, services de

recherche et de développement, services de conception et
d’inspection, ayant tous trait aux télécommunications; services
pour la diffusion ou la transmission d’émissions de radio et de
télévision; organisation et tenue de séminaires et de congrès, de
conférences et d’expositions éducatives, conférences et
expositions ayant trait aux télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,046,536. 2000/02/14. GT GROUP TELECOM SERVICES
CORP., P.O. Box 10082, Pacific Centre, 1000 - 700 West
Georgia Street, Pacific Centre, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: (1) Mugs, shirts, hats, umbrellas, vests, pens, stress
balls, balloons, briefcases, notes, golf balls, and towels. (2) Calling
cards, drinking glasses, flat glass, jerseys, ornamental buttons,
buttons for clothing, scarves, stickers, writing, drawing and
printing paper, copy paper, envelope paper, calendars, cigarette
lighters, magnets, playing cards, sun visors, sweatbands, vinyl
stickers, wristbands, shorts, sweatshirts, turtlenecks, belts,
buckles, coasters, flags; inexpensive jewelry, namely, lapel pins,
stick pins, pendants, charms, earrings, rings, tie tacks, cuff links,
key fobs/key chains, knapsacks, license plate frames, and
spoons; telecommunication equipment, namely radio transmitters
and receivers and protection switching systems therefor, radio
repeaters, fiber optic cable, fiber optic connectors, network
multiplexers, cable carrier systems, namely coaxial transmission
lines, coaxial cables, coaxial cable assemblies, coaxial rigid lines,
coaxial cable feeds and coaxial cable connectors, analog
subscriber carriers and transcoders and computer programs for
managing and operating telecommunication networks, data
transmission systems, namely optical signal generators, optical
signal regenerators, optical signal receivers, optical signal
transmitters, optical signal distributors, optical signal converters,
optical signal multiplexers and demultiplexers, optical amplifiers,
optical repeaters, optical filters, optical fibers and replacement
parts therefor, pulse code modulation channel analyzers and
pulse code modulation test sets, central supervisory control and
data acquisition system for monitoring, processing and controlling
telecommunications operations, echo suppressors; central office
systems, namely telephone switching systems; private automatic
branch exchangers; station equipment, namely telephone sets,
cord connectors, coin controller telephone sets, intercoms, and
telephone answering machines and telephone and telephone line
testing instruments; telephone directories; telecommunication
apparatus, namely telephones, cellular telephones, computers,
printers, answering machines, facsimile equipment, pagers,
cellular telephones, mobile radios, transceivers and transponders
for mobile radios. SERVICES: (1) Telecommunications services,
namely local, long distance and international voice, text, facsimile,
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video and data telecommunication services; internet access
services; internet applications, namely messaging, web hosting,
domain registrations, design, development, installation, operation,
maintenance and repair of computer software and hardware for
assisting business in carrying out electronic commerce, providing
private networks and security therefor. (2) Calling card services;
data backup and recovery services; consulting services for
internet users relating to computer system security, hardware and
software; directory services which provide consumer information
with respect to services and topics available on the internert;
information content services, namely, selling of information in a
computer form over the internet; management services, namely
management of telecommunications companies; retail store
services specializing in the direct sale of telecommunication
apparatus and equipment and inter-connect equipment to the
public and telecommunication consulting services and repairs;
operation of a business selling telecommunication apparatus,
equipment, computers, printers, answering machines, facsimile
equipment, pagers, cellular telephone, mobile radio systems and
equipment, telephone and interconnect equipment,
telecommunication maintenance services, namely maintenance
and repair of telecommunication apparatus, equipment,
computers, printers, answering machines, facsimile equipment,
pagers, cellular telephones, mobile radio systems and equipment,
telephone and interconnect equipment and all communications
networks by means of telephone, radio, satellite, data line,
computer network, fibre optic network; interconnection services
between buildings and computer and telecommunication
networks; paging services; leasing of telecommunication
equipment and services; telephone conferencing services; video
conferencing services; telephone information and directory
services; installation and maintenance of cellular
telecommunication networks; interconnection services between
mobile units and telecommunication network; telecommunication
consulting services and contract research and development with
respect to telecommunications; organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
marketing and advertising for others provided through the means
of telephone directory publications and telephone directory
advertisements and provided by telephone, telex, facsimile or by
audio/visual means; market research and analysis services
provided through telecommunications networks; providing on-line
information about telecommunications and internet issues;
information and advisory services relating to telecommunications
and broadcasting; electronic data interchange services; publishing
services provided through the means of telephone directory
advertisements; education, training and instruction services
relating to telecommunications; expert, professional and technical
consultancy services, testing services, research and development
services, design and inspection services, all relating to
telecommunications; services for the broadcasting or transmission
of radio and television programs; arranging and conducting
seminars and educational, recreational and instructional
conventions, conferences and exhibitions relating to
telecommunications. Used in CANADA since at least as early as
September 24, 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Grosses tasses, chemises, chapeaux,
parapluies, gilets, stylos, balles anti-stress, ballons, porte-
documents, billets, balles de golf, et serviettes. (2) Cartes d’appel,
verres, verre plat, jerseys, boutons décoratifs, boutons de
vêtements, foulards, autocollants, écriture, papier à dessin et à
imprimer, papier à photocopie, papier pour enveloppes,
calendriers, briquets, aimants, cartes à jouer, visières cache-
soleil, bandeaux, autocollants en vinyle, serre-poignets, shorts,
pulls d’entraînement, chandails à col roulé, ceintures, boucles,
sous-verres, drapeaux; bijoux bon marché, nommément épingles
de revers, épinglettes, pendentifs, breloques, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchette, porte-clés/
chaînettes porte-clés, havresacs, supports de plaque
d’immatriculation, et cuillères; matériel de télécommunication,
nommément radios émetteurs et récepteurs et systèmes de
commutation de protection connexes, répéteurs radioélectriques,
câbles en fibres optiques, connecteurs de fibres optiques,
multiplexeurs de réseau, systèmes de câbles à courants porteurs,
nommément lignes de transmission coaxiale, câbles coaxiaux,
ensembles de câbles coaxiaux, lignes rigides coaxiales,
alimentations de câble coaxiaux et connecteurs de câbles
coaxiaux, transcodeurs et porteurs de courant analogique
d’abonnés et programmes informatiques pour la gestion et
l’exploitation de réseaux de télécommunications, systèmes de
transmission de données, nommément générateurs de signaux
optiques, régénérateurs de signaux optiques, récepteurs de
signaux optiques, émetteurs de signaux optiques, distributeurs de
signaux optiques, convertisseurs de signaux optiques,
multiplexeurs et démultiplexeurs de signaux optiques,
amplificateurs optiques, répéteurs optiques, filtres optiques, fibres
optiques et pièces de rechange connexes, analyseurs de canaux
de modulation par impulsions codées et appareils de vérification
de modulation par impulsions codées, système central de contrôle
de surveillance et d’acquisition de données pour la surveillance, le
traitement et la commande des opérations de
télécommunications, suppresseurs d’échos; systèmes de central
téléphonique, nommément systèmes de commutation
téléphonique; autocommutateurs privés reliés au réseau public,
équipement téléphonique d’abonné, nommément appareils
téléphoniques, connecteurs de cordons, appareils téléphoniques
à dispositif pour le contrôle des pièces de monnaie, interphones,
et répondeurs téléphoniques et instruments de vérification
d’appareils téléphoniques et de lignes téléphoniques; annuaires
téléphoniques; appareils de télécommunication, nommément
téléphones, téléphones cellulaires, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs,
téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs mobiles, émetteurs-
récepteurs et transpondeurs pour émetteurs-récepteurs mobiles.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
services de télécommunications locales, interurbaines et
internationales pour la voix, le texte, les télécopies, les images
vidéo et les données; services d’accès à Internet; applications
Internet, nommément messagerie, hébergement Web,
enregistrements de domaines, conception, développement,
installation, exploitation, entretien et réparation de logiciels et de
matériel informatique pour aider les entreprises dans leurs
activités de commerce électronique, fourniture de réseaux privés 
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et de sécurité connexe. (2) Services de cartes d’appel; services de
sauvegarde et de récupération de données; services de
consultation pour utilisateurs d’Internet ayant trait à la sécurité des
systèmes informatiques, du matériel informatique et des logiciels;
services de répertoire contenant des renseignements aux
consommateurs en ce qui concerne les services et les sujets
disponibles sur Internet; services de contenu de l’information,
nommément vente de renseignements informatiques sur Internet;
services de gestion, nommément gestion de sociétés de
télécommunications; service de magasin de détail spécialisé dans
la vente directe d’appareils et d’équipement de
télécommunications et d’équipement d’interconnexion au public et
services de consultation et réparation en télécommunications;
exploitation d’un commerce de vente d’appareils de
télécommunications, équipement, ordinateurs, imprimantes,
répondeurs, équipement de télécopie, téléavertisseurs, téléphone
cellulaire, systèmes et d’équipement radio mobiles, équipement
de téléphone et d’interconnexion, services d’entretien en
télécommunications, nommément entretien et réparation
d’appareils de télécommunication, équipement, ordinateurs,
imprimantes, répondeurs, équipement de télécopie,
téléavertisseurs, téléphones cellulaires, systèmes et
d’équipement radio mobiles, équipement de téléphone et
d’interconnexion et de tous réseaux de communication par
l’intermédiaire du téléphone, radio, satellite, lignes de données,
réseau informatique, réseaux à fibres optiques; services
d’interconnexion entre bâtiments et réseaux d’ordinateurs et de
télécommunications; services de téléappel; location à bail de
matériel et services de télécommunications; services de
téléconférence; services de vidéoconférence; services
d’information et de répertoire téléphoniques; installation et
entretien de réseaux de télécommunications cellulaires; services
d’interconnexion entre unités mobiles et réseaux de
télécommunications; services de consultation en
télécommunications et recherche et développement à contrat en
liaison avec les télécommunications; organisation, mise en place
et surveillance de systèmes de vente par incitatifs;
commercialisation et publicité pour des tiers fournis au moyen de
publications d’annuaire téléphonique et de publicités d’annuaire
téléphonique et fournies par téléphone, par télex, par télécopieur
ou par moyens audiovisuels; services d’étude et d’analyse du
marché fournis au moyen de réseaux de télécommunications;
fourniture d’informations en ligne portant sur des sujets de
télécommunications et d’Internet; services d’informations et de
conseils ayant trait aux télécommunications et à la diffusion;
services d’échange électronique de données; services d’édition
fournis au moyen d’annonces dans des répertoires téléphoniques;
éducation, services de formation et d’éducation ayant trait aux
télécommunications; services de consultation d’experts, de
professionnels et de techniciens, services d’essai, services de
recherche et de développement, services de conception et
d’inspection, ayant tous trait aux télécommunications; services
pour la diffusion ou la transmission d’émissions de radio et de
télévision; organisation et tenue de séminaires et de congrès, de

conférences et d’expositions éducatives, conférences et
expositions ayant trait aux télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,047,123. 2000/02/17. RAPTORBYTES INC., P.O. Box 1881,
Camrose, ALBERTA, T4V1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

RAPTORBYTES 
SERVICES: Computer consulting services, namely website
design and computer network support, namely providing support
services for hosting, implementing, maintaining websites of third
parties. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

SERVICES: Services de consultation en informatique,
nommément conception de sites Web et soutien de réseaux
informatiques, nommément fourniture de services de soutien pour
l’hébergement, la mise en oeuvre, la mise à jour de sites Web de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997
en liaison avec les services.

1,047,135. 2000/02/17. TVILUM-SCANBIRK A/S, Ege Allé 2,
8882 Fårvang, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TVILUM 
WARES: Furniture, namely, desks, chairs, tables, bookcases,
cabinets, computer tables, file cabinets, footstools, home
entertainment centers, television stands, beds, bed tables,
dressers, wardrobes, wall units, chests, room dividers, CD towers,
mirrors, kitchen furniture, bath furniture. Used in CANADA since
at least as early as December 1982 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément bureaux, chaises,
tables, bibliothèques, armoires, tables d’ordinateur, classeurs,
tabourets de pieds, chaînes audiovisuelles domestiques, meubles
pour téléviseurs, lits, tables de confort, chiffonniers, penderies,
éléments muraux, coffres, éléments de séparation de pièce, tours
de rangement de CD, miroirs, meubles de cuisine, meubles de
bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1982 en liaison avec les marchandises.
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1,047,141. 2000/02/17. TVILUM-SCANBIRK A/S, Ege Allé 2,
8882 Fårvang, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TVILUM-SCANBIRK 
WARES: Furniture, namely, desks, chairs, tables, bookcases,
cabinets, computer tables, file cabinets, footstools, home
entertainment centers, television stands, beds, bed tables,
dressers, wardrobes, wall units, chests, room dividers, CD towers,
mirrors, kitchen furniture, bath furniture. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément bureaux, chaises,
tables, bibliothèques, armoires, tables d’ordinateur, classeurs,
tabourets de pieds, chaînes audiovisuelles domestiques, meubles
pour téléviseurs, lits, tables de confort, chiffonniers, penderies,
éléments muraux, coffres, éléments de séparation de pièce, tours
de rangement de CD, miroirs, meubles de cuisine, meubles de
bain. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,047,171. 2000/02/18. PROTEC INTERNATIONAL LIMITED,
P.O. Box 296, Suites 13 & 15 Sarnia House, Le Fruchot, St. Peter
Port, Guernsey BY1 4NA, CHANNEL ISLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Chemical additives for motor fuels; chemical
additives for lubricants; chemical additives to clean fuel pipes;
chemical additives, chemical substances and products to clean
and condition motor radiators; chemical additives and
preparations to stop leaks in radiators and refrigeration systems;
chemical additives, chemical substances and products to clean
the inside of motors; chemical additives to condition gasoil;
chemical additives in spray form for carburetors to stabilize
compression; chemical additives, chemical substances and
products to clean carburetors; chemical products in aerosol to
clean brakes, preparations and substances to clean fuel pipes;
preparations and substances to clean motor radiators;
preparations and substances to clean motors; preparations and
substances to clean carburetors; lubricants for water pumps; anti-
friction lubricants non-chemical additives for fuel. (2) Motor engine
fuel additives, radiator flushers, fuel line cleaners, diesel fuel
conditioners, engine flushers, carburetor cleaners. Used in
UNITED KINGDOM on wares (2). Registered in UNITED
KINGDOM on June 30, 1995 under No. 2025771 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Adjuvants chimiques pour carburant à
moteur; adjuvants chimiques pour lubrifiants; adjuvants chimiques
pour nettoyer les tuyaux d’alimentation; adjuvants chimiques,
substances et produits chimiques pour nettoyer et traiter les
radiateurs de moteur; adjuvants et préparations chimiques pour
colmater les fuites dans les radiateurs et les systèmes de
réfrigération; adjuvants chimiques, substances et produits
chimiques pour nettoyer l’intérieur de moteurs; adjuvants
chimiques pour traiter le gazole; adjuvants chimiques en
vaporisateur pour carburateurs servant à stabiliser la
compression; adjuvants chimiques, substances et produits
chimiques pour nettoyer les carburateurs; produits chimiques en
aérosol pour nettoyer les freins, préparations et substances pour
nettoyer les tuyaux d’alimentation; préparations et substances
pour nettoyer les radiateurs de moteur; préparations et
substances pour nettoyer les moteurs; préparations et substances
pour nettoyer les carburateurs; lubrifiants pour pompes à eau;
lubrifiants antifrottement; additifs non chimiques pour carburant.
(2) Additifs à carburant pour moteurs, produits de curage de
radiateur, nettoyants de tuyauterie à carburant, conditionneurs de
carburant diesel, produits de décalaminage de moteur,
dégraisseurs de carburateur. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ROYAUME-UNI
le 30 juin 1995 sous le No. 2025771 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,047,197. 2000/02/18. Applied Science Fiction, Inc. (a Delaware
corporation), 8920 Business Park Drive, Austin, Texas, 78759,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

APPLIED SCIENCE FICTION 
WARES: (1) Computer software and hardware which function to
detect and correct defects in images for use in processing images.
(2) Computer software for processing digital images for use by
scanner designers, manufacturers, developers and the general
public. (3) Computer software and hardware for use in developing,
processing and digitizing film images for use by photographic
processors, film editors and the general public. SERVICES: (1)
Design services to assist OEMs (other equipment manufacturers)
in integrating computer software and hardware which function to
detect and correct defects in images, for use in processing
images. (2) Design services in the field of digital imagers. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on
services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2,323,517 on wares (2) and on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001
under No. 2,482,953 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
services (1).
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MARCHANDISES: (1) Logiciels et matériel informatique qui
permettent de déceler et de corriger les défauts des images,
utilisables dans le traitement des images. (2) Logiciels pour le
traitement des images numériques pour les concepteurs, les
fabricants et les développeurs de lecteurs optiques, et le grand
public. (3) Logiciels et matériel informatique pour le
développement, le traitement et la numérisation des images de
film, utilisables par les photographes préparateurs, les monteurs
de films et le grand public. SERVICES: (1) Services de conception
pour aider les autres fabriquants d’équipements (OEM) en
intégrant les logiciels et le matériel informatique qui permettent de
déceler et de corriger les défauts des images, à utiliser dans le
traitement des images. (2) Services de conception dans le
domaine des imageurs numériques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
février 2000 sous le No. 2,323,517 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,482,953 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services (1).

1,047,749. 2000/02/28. Digital Distance Inc., Berkeley Castle,
Suite 402, 2 Berkeley Street, Toronto, ONTARIO, M5A2J5 

ADEPT 
WARES: Software that will enable the user to structure courses
and modules, create navigation systems and enable menu driven
access to educational web pages and links. The software is
database driven and can update the customized course by
providing the users’ progress reports. The software can import
graphics, video and audio files and edit in HTML and linked
languages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à l’utilisateur de
structurer les cours et les modules, de créer des systèmes de
navigation et de permettre l’accès par menus à des pages Web et
des hyperliens éducatifs. Les logiciels sont commandés par bases
de données et peuvent mettre à jour les cours personnalisés en
fournissant des rapports d’avancement des utilisateurs. Les
logiciels peuvent importer des graphiques, des fichiers vidéo et
audio et éditer en HTML et en langages à liens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,962. 2000/02/24. PIAGGIO & C. S.p.A., Viale Rinaldo
Piaggio, 25 Pontedera (PI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VINTAGE VESPA 

SERVICES: Repair and retail services of motorized scooters.
Priority Filing Date: December 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/879,994 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de réparation et de détail de scooters
motorisés. Date de priorité de production: 22 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879,994 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,040. 2000/02/24. NEXEN TIRE CORPORATION, #30,
Yusan-Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade-mark is two-dimensional.

WARES: Tires, inner tubes and flaps for vehicle wheels.
SERVICES: Tire sales agencies and arranging tire sales;
automobile repair, automobile tire repair, vulcanization of tire
repair, retreading of tires and vehicle wash services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air et garde-boue pour
roues de véhicule. SERVICES: Succursales de vente de pneus et
organisation de vente de pneus; services suivants : réparation
d’automobile, réparation de pneus d’automobile, vulcanisation de
pneus réparés, rechapage de pneus et lavage de véhicule.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,048,477. 2000/02/29. TOD’S S.p.A., via Filippo Della Valle 1,
63019 Sant’Elpidio a Mare, Ascoli Piceno, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Shoes. (2) Sport bags, duffel bags, box calf bags,
handbags, purses and change purses; travelling bags, briefcases,
leather credit card holders, wallets, document holders, leather key
holders; purses, trunks, suitcases, sporting bags; bags for athletic
equipment; vanity cases (not fitted); suit holders (for travel). (3)
Articles of clothing made from leather, namely, leather jackets,
belts, leather coats and leather trousers; belts, leather coats;
athletic shoes, boots, slippers, overshoes, suits, jackets, trousers,
jeans, skirts, dresses, coats, overcoats, cloaks, raincoats, parkas,
pullovers, shirts, T-shirts, blouses, sweaters, underwear,
bathrobes, dressing gowns, shawls, gloves, hats and caps, visors,
sun visors. (4) Shoes and boots. Used in CANADA since at least
as early as July 1999 on wares (1). Used in ITALY on wares (4).
Registered in BENELUX on November 09, 1998 under No.
0645351 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (2),
(3).

MARCHANDISES: (1) Chaussures. (2) Sacs de sport, sacs
polochons, sacs en box, sacs à main, sacoches et porte-monnaie;
sacs de voyage, porte-documents, porte-cartes de crédit de cuir,
portefeuilles, porte-documents, porte-clés en cuir; porte-monnaie,
malles, valises, sacs de sport; sacs pour équipement d’athlétisme;
étuis de toilette (vides); porte-complets (de voyage). (3) Articles
vestimentaires en cuir, nommément vestes en cuir, ceintures,
manteaux en cuir et pantalons en cuir; ceintures, manteaux en
cuir; chaussures d’athlétisme, bottes, pantoufles, couvre-
chaussures, costumes, vestes, pantalons, jeans, jupes, robes,
manteaux, paletots, houppelandes, imperméables, parkas, pulls,
chemises, tee-shirts, chemisiers, chandails, sous-vêtements,
sorties de bain, robes de chambre, châles, gants, chapeaux et
casquettes, visières, visières cache-soleil. (4) Souliers et bottes.

Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises (4). Enregistrée: BENELUX le 09
novembre 1998 sous le No. 0645351 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

1,048,506. 2000/02/24. Online Innovation, Inc., Suite 202 - 1118
Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B6L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

VIRTUALLYDATING 
WARES: Stuffed animals, martini glasses, martini shakers, soaps,
bubble bath, bath salts, candles, massage oil, shirts, socks, caps,
jackets, coats, sweaters, golf balls, cuff links, tie tacks, earrings,
pins/broaches, condoms, limited edition prints, music CDs,
paperweights, pens, mouse pads, playing cards, greeting cards,
magazines and newsletters. SERVICES: Message services
provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; address book services provided over a
network or on an electronic site situated on or accessed by a
network; virtual persona, namely virtual images of oneself, created
and provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; greeting card creation services provided
over a network or on an electronic site situated on or accessed by
a network; chat room services provided over a network or on an
electronic site situated on or accessed by a network; games
provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; dating, matching and social interaction
advice services provided over a network or on an electronic site
situated on or accessed by a network; horoscopes provided over
a network or on an electronic site situated on or accessed by a
network; travel services provided over a network or on an
electronic site situated on or accessed by a network; food and
beverage recipe advice provided over a network or on an
electronic site situated on or accessed by a network; creation and
hosting on web sites of banner advertising for the goods and
services of others; gift shop services provided over a network or
on an electronic site situated on or accessed by a network, polling
services provided over a network or on an electronic site situated
on or accessed by a network, and hosting web sites on a network
or on an electronic site situated on or accessed by a network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés, verres à cocktails,
shakers à cocktails, savons, bain moussant, sels de bain, bougies,
huile de massage, chemises, chaussettes, casquettes, vestes,
manteaux, chandails, balles de golf, boutons de manchettes, fixe-
cravates, boucles d’oreilles, épinglettes/broches, condoms,
estampes de petite série, disques compacts de musique, presse-
papiers, stylos, tapis de souris, cartes à jouer, cartes de souhaits,
revues et bulletins. SERVICES: Services de messages fourni sur
un réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau, ou
accessible au moyen de celui-ci; services de carnet d’adresses 
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fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé sur un
réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; personnage virtuel,
nommément images virtuelles de soi-même, créées et fournies
sur un réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau, ou
accessible au moyen de celui-ci; services de création de cartes de
souhaits, fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé
sur un réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; services de
forum de discussion fournis sur un réseau ou sur un site
électronique situé sur un réseau, ou accessible au moyen de
celui-ci; jeux fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé
sur un réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; services de
conseils en rencontres matrimoniales, appariement et interaction
sociale fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé sur
un réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; horoscopes
fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé sur un
réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; services de voyage
fournis sur un réseau ou sur un site électronique situé sur un
réseau, ou accessible au moyen de celui-ci; conseils en recettes
alimentaires et en préparation de boissons fournis sur un réseau
ou sur un site électronique situé sur un réseau, ou accessible au
moyen de celui-ci; création et hébergement sur des sites Web de
bannière publicitaire pour les biens et services de tiers; services
de boutique de cadeaux fournis sur un réseau ou sur un site
électronique situé sur un réseau, ou accessible au moyen de
celui-ci, services de sondage d’opinion publique fournis sur un
réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau, ou
accessible au moyen de celui-ci, et hébergement de sites Web sur
un réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau, ou
accessible au moyen de celui-ci. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,759. 2000/03/01. PIAGGIO & C. S.p.A., Viale Rinaldo
Piaggio, 25 Pontedera (PI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Repair and retail services of motorized scooters.
Priority Filing Date: December 28, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/883,178 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de réparation et de détail de scooters
motorisés. Date de priorité de production: 28 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/883,178 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,899. 2000/03/02. Scott & Charters (Canada) Inc., 147 West
Beaver Creek Road, Unit 2, Toronto, ONTARIO, L4B1C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BEAUTIFUL SKIN BEGINS WITHIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements for improving the health and
appearance of human skin, taken orally, namely vitamins,
minerals and herbs. Used in CANADA since at least as early as
March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques pour l’amélioration
de la santé et de l’aspect de la peau humaine, à prise orale,
nommément vitamines, minéraux et herbes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,049,328. 2000/03/06. IDFUSION SOFTWARE INC., 115 - 383
Provencher Blvd., Winnipeg, MANITOBA, R2H0G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVAN R. TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR,
400 ST. MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

myLocalStore 
The right to the exclusive use of the words LOCAL and STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, namely franchise and service manuals and
directories; promotional items namely tee shirts, key chains, pins,
pens, magnets, mugs, spoons, posters, bookmarks, stickers.
SERVICES: Providing businesses the ability to display, market
and sell their products and services using the Internet, providing
the ability to consumers to shop and purchase products and
services using the Internet through the use of a search engine
styled directory listing of services and products, and franchising,
namely, offering technical assistance in the establishment and/or
operation of an Internet based shopping mall. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOCAL et STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, nommément manuels et répertoires de
franchise et d’entretien; articles promotionnels, nommément tee-
shirts, chaînettes porte-clés, épingles, stylos, aimants, grosses
tasses, cuillères, affiches, signets, autocollants. SERVICES:
Fourniture aux entreprises de la possibilité d’afficher, de
commercialiser et de vendre leurs produits et services au moyen
de l’Internet, fourniture aux consommateurs de la possibilité
d’acheter des produits et services au moyen de l’Internet en
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utilisant une liste de répertoires de produits et services genre
moteur de recherche; et franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation d’un
centre commercial implanté sur l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,049,420. 2000/03/02. MELODEON MARKETING INC., 38 John
Street, Thornhill, ONTARIO, L3T1X8 

NUWIPES 
WARES: Pre-moistened towels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Serviettes humides. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,453. 2000/03/03. THE PRUDENTIAL INSURANCE
COMPANY OF AMERICA, 751 Broad Street, Newark, New
Jersey 07102, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRU 
SERVICES: Insurance and financial services, namely, life, health,
property and casualty insurance underwriting, administration and
agency services; annuities; pension fund and retirement plan
management services; corporate financing services; investment
banking services; capital investment services; credit card and
debit card services; securities and commodities brokerage and
underwriting services; mutual fund brokerage, distribution and
investment services; financial clearing house services; portfolio
asset management services; investment advisory and
management services; services relating to sale of loans and loan
portfolios; real estate brokerage services; employee, corporate
and personal relocation services; real estate leasing and
management services; and mortgage financing services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
services de souscription, d’administration et d’agence
d’assurance-vie, d’assurance-maladie, d’assurance de biens et
d’assurance-vie; rentes; services de gestion de caisse de retraite
et de régime de pension; services de financement des entreprises;
services de placements bancaires; services d’investissement de
capitaux; services de cartes de crédit et de cartes de débit;
services de courtage et de souscription de valeurs et de biens;
courtage de fonds mutuels, services de distribution et
d’investissement; services de chambre de compensation
financière; services de gestion des actifs au portefeuille; services
de conseils et de gestion en matière d’investissement; services
ayant trait à vente de prêts et de portefeuilles de prêts; services de
courtage immobilier; services de relocalisation d’employés, de
sociétés et de personnel; services de crédit-bail et de gestion
d’immobilier; et services de financement d’hypothèques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,619. 2000/03/14. Ultracell Medical Technologies of
Connecticut, Inc., 183 Providence New London Turnpike, P.O.
Box 326, North Stonington, Connecticut 06359, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 
 

WARES: Surgical sponges and non-surgical medical sponges;
sponge products for surgical and non-surgical medical use namely
for eye, ear, nose, and sinus applications and for wiping surgical
instruments, and surgical apparel in the nature of a headband.
Priority Filing Date: September 30, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/811,614 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,484,422 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éponges chirurgicales et éponges médicales
non chirurgicales; produits d’éponges pour utilisations
chirurgicales et utilisations médicales non chirurgicales,
nommément pour applications oculaires, auriculaires, nasales et
aux sinus et pour instruments chirurgicaux d’essuyage, et
habillement chirurgical sous forme d’un bandeau serre-tête. Date
de priorité de production: 30 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,614 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,484,422 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,256. 2000/03/17. PG SYSTÈMES D’INFORMATION INC.,
217, avenue Léonidas, Rimouski, QUÉBEC, G5L2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASTON DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE
TRUST GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 

PGMEGAGEST 
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MARCHANDISES: Logiciel de gestion municipale intégrant des
modules de gestion financière, de trésorerie, d’évaluation
financière, d’urbanisme, de travaux publics et de greffes.
Employée au CANADA depuis 12 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Municipal management software containing modules for
financial management, cash management, financial evaluation,
urban planning, public works and clerk administration. Used in
CANADA since August 12, 1998 on wares.

1,051,257. 2000/03/17. PG SYSTÈMES D’INFORMATION INC.,
217, avenue Léonidas, Rimouski, QUÉBEC, G5L2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASTON DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE
TRUST GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 
 

MARCHANDISES: Logiciel de gestion municipale intégrant des
modules de gestion financière, de trésorerie, d’évaluation
financière, d’urbanisme, de travaux publics et de greffes.
Employée au CANADA depuis 12 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Municipal management software containing modules for
financial management, cash management, financial evaluation,
urban planning, public works and clerk administration. Used in
CANADA since August 12, 1998 on wares.

1,051,366. 2000/03/20. Guinness UDV North America, Inc., 6
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The words shown in the small banner within the drawing reads as
follows: PURVEYORS TO THE IMPERIAL RUSSIAN COURT
1886. The words below that banner reads as follows: PIERRE
SMIRNOFF MOSCOW

The right to the exclusive use of the word MOSCOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Distilled spirits and liqueurs. Proposed Use in CANADA
on wares.

Les mots montrés dans la petite bannière dans le dessin sont les
suivants : PURVEYORS TO THE IMPERIAL RUSSIAN COURT
1886. Les mots sous cette bannière sont les suivants : PIERRE
SMIRNOFF MOSCOW.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOSCOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie et liqueurs très alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,384. 2000/03/20. HIP INTERACTIVE CORP., 99 Ingram
Drive, Toronto, ONTARIO, M6M2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HIPINTERACTIVE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Website development, management and
maintenance; reporting business information and news via an on-
line global computer network, namely, the Internet. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, gestion et entretien de sites Web;
communication de renseignements commerciaux et de nouvelles
au moyen d’un réseau informatique mondial en ligne, nommément
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,387. 2000/03/20. HIP INTERACTIVE CORP., 99 Ingram
Drive, Toronto, ONTARIO, M6M2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HIP INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management, business consulting,
accounting, financial and advertising services for businesses
engaged in electronic commerce via a global computer network.
(2) Business management, business consulting, accounting,
financial and advertising services for businesses engaged in the
on-line retail sale of video games and video game hardware, PC
entertainment software and PC hardware, and PC peripherals. (3)
Business management, business consulting, accounting, financial
and advertising services for businesses engaged in website
development, management and maintenance. (4) Business
management, business consulting, accounting, financial and
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advertising services for businesses engaged in the distribution of
video games and video game hardware, PC entertainment
software and hardware. (5) Business management, business
consulting, accounting, financial and advertising services for
businesses engaged in the franchising of video game and PC
software retail outlets. (6) Business management, business
consulting, accounting, financial and advertising services for
businesses engaged in entertainment services in the nature of
arcade style gaming areas and video game centres for use by the
public. (7) Business management, business consulting,
accounting, financial and advertising services for businesses
engaged in the design, specification, installation, sale and
maintenance of computer hardware and software systems. Used
in CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des affaires, de conseil en
administration des affaires, de comptabilité, de publicité et
services financiers pour entreprises engagées dans le commerce
électronique au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services de gestion des affaires, de conseil en administration des
affaires, de comptabilité, de publicité et services financiers pour
entreprises engagées dans la vente au détail en ligne de jeux
vidéo et de matériel informatique pour jeux vidéo, de logiciels de
divertissement d’ordinateur personnel et de matériel informatique
d’ordinateur personnel, et de périphériques d’ordinateur
personnel. (3) Services de gestion des affaires, de conseil en
administration des affaires, de comptabilité, de publicité et
services financiers pour entreprises engagées dans l’élaboration,
la gestion et l’entretien de sites Web. (4) Services de gestion des
affaires, de conseil en administration des affaires, de comptabilité,
de publicité et services financiers pour entreprises engagées dans
la distribution de jeux vidéo et de matériel informatique pour jeux
vidéo, de matériel informatique et de logiciels de divertissement
d’ordinateur personnel. (5) Services de gestion des affaires, de
conseil en administration des affaires, de comptabilité, de publicité
et services financiers pour entreprises engagées dans le
franchisage de points de vente au détail de jeux vidéo et de
logiciels d’ordinateur personnel. (6) Services de gestion des
affaires, de conseil en administration des affaires, de comptabilité,
de publicité et services financiers pour entreprises engagées dans
les services de divertissement sous forme de salles de jeux de
type arcade et de centres de jeux vidéo pour utilisation par le
public. (7) Services de gestion des affaires, de conseil en
administration des affaires, de comptabilité, de publicité et
services financiers pour entreprises engagées dans la conception,
la spécification, l’installation, la vente et l’entretien de matériel
informatique et de systèmes logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,051,631. 2000/03/21. Electrolux Home Products, Inc. (a
Delaware corporation), 18013 Cleveland Parkway, Suite 100,
P.O.Box 35920, Cleveland, Ohio, 44135-0920, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPEEDBAKE 
WARES: Domestic cooking ovens, gas and electric ranges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fours ménagers, cuisinières à gaz et
cuisinières électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,015. 2000/03/23. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Oral contraceptives. Priority Filing Date: December 23,
1999, Country: BENELUX, Application No: 953941 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contraceptifs oraux. Date de priorité de
production: 23 décembre 1999, pays: BENELUX, demande no:
953941 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,160. 2000/03/24. Clinique Visuelle Arseneault et Tremblay
Inc., et 137991 Canada Ltée, société en nom collectif faisant
affaires sous le nom (Optimum) Clinique Visuelle le Coup d’Oeil
Enr., 9057-4062 Québec Inc. et Gestion Houle et Therrien Inc.,
400, rue des Saguenéens, Chicoutimi, QUÉBEC, G7H5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS, 255, RUE RACINE EST,
BUREAU 600, BOITE POSTALE 5420, CHICOUTIMI, QUÉBEC,
G7H6J6 
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Ce dessin est composé des couleurs suivantes: dessin
représentant le lézard: vert - pantone* #382; contour du lézard:
noir; lettres composant les mots top soleil: noir. *PANTONE est
une marque déposée (LMC 187 116). Les requérants
revendiquent les couleurs telles que décrites comme faisant partie
de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOP et SOLEIL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes et verres solaires. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

This drawing is composed of the following colours: drawing
representing the lizard: green - pantone 382; contour of the lizard:
black; letters of the words top soleil: black. PANTONE is a
registered mark (LMC 187 116). The applicants claim the colours,
as described, as part of the mark.

The right to the exclusive use of the words TOP and SOLEIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: eyeglasses and glassessolaires. Used in CANADA
since April 01, 1998 on wares.

1,052,492. 2000/03/24. LA MARQUISE RESTAURANT LTD.,
11190 Chalet Road, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

DEEP COVE CHALET 
The right to the exclusive use of the word CHALET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant; the operation of an inn.
Used in CANADA since at least as early as 1974 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHALET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant; exploitation d’une
auberge. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1974 en liaison avec les services.

1,052,756. 2000/03/29. TANAKA GIKEN CO., LTD., 44-4,
Hakaridani-cho, Katagihara, Nishikyo-ku, Kyoto 615-8158,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ASTENCOOK 
WARES: Asphalt recycling machines, gas burners for heating and
industrial microwave heaters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines de recyclage d’asphalte, brûleurs à
gaz pour le chauffage et appareils de chauffage industriels aux
micro-ondes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,759. 2000/03/29. Iron Curtain Labs, Inc., 10 B Longbranch
Road, Glen Cove, New York 11542, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

GH FORCE 
The right to the exclusive use of GH is disclaimed apart from the
trade-mark in respect of the wares nutritional supplements,
namely powdered and solid food supplements consisting of
proteins, herbal carbohydrates, vitamins and minerals, whey-
based carbohydrate and fibre-based food beverages, dairy-based
beverages, and sport drinks and mixes for making non-alcoholic
beverages.

WARES: Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, herbal carbohydrates,
vitamins and minerals; printed material namely, exercise manuals,
newsletters and magazines related to health, exercise, diet, and
nutrition; whey-based carbohydrate and fiber-based food
beverages; dairy-based beverages; frozen and non-frozen pre-
packaged meals consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables; sport drinks and mixes for making non-alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises de
suppléments nutritifs, nommément suppléments alimentaires en
poudre et solides consistant en protéines, glucides à base
d’herbes, vitamines et minéraux, glucides à base de lactosérum et
boissons alimentaires à base de fibres, boissons laitières, et
boissons destinées aux sportifs et mélanges pour la préparation
de boissons non alcoolisées.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides comprenant des
protéines, des glucides à base d’herbes, des vitamines et des
minéraux; publications imprimées, nommément cahiers
d’exercice, bulletins et revues portant sur la santé, l’exercice, les
régimes et la nutrition; glucides à base de lactosérum et boissons
alimentaires à base de fibres; boissons à base de produits laitiers;
repas pré-emballés surgelés et non surgelés comprenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille ou des
légumes; boissons destinées aux sportifs et mélanges pour
préparer des boissons non alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,038. 2000/03/30. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DECISIONLINK 
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WARES: Computer software for use in strategic business
decision making and analysis. Priority Filing Date: November 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/854,727 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 23, 2001 under No.
2,499,623 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la prise et l’analyse de
décisions opérationnelles stratégiques. Date de priorité de
production: 22 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/854,727 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,499,623 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,713. 2000/04/05. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

HEALTH & HAPPINESS 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters and periodical publications. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et publications périodiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,728. 2000/04/05. Yamaha Motor Canada Ltd., 480 Gordon
Baker Road, North York, ONTARIO, M2H3B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LOAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financing acquisition of assets. Used in CANADA
since at least as early as January 13, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement pour l’acquisition d’actifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 janvier 1997 en
liaison avec les services.

1,053,801. 2000/04/04. SPRINT METAL - SOCIÉTÉ DE
PRODUCTION INTERNATIONALE DES TREFILES, Immeuble
La Pacific, La Défense 7, 11/13 Cours Valmy, 92800 Puteaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

TIM Trefilados Inoxidables de Mexico 
Selon la traduction telle que fournie par le requérant, le mot
espagnol TREFILADOS signifieTRÉFILÉS.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREFILADOS, INOXIDABLES
et MEXICO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, rails et autres matériaux
métalliques pour les voies ferrées; chaines, nommément chaînes
métalliques; câbles et fils non électriques; quincaillerie métallique,
nommément vis, rivets, billes, boulonnerie, ressorts, clous; tubes
et tuyaux métalliques; coffres forts; caisses; billes en acier, fers à
cheval; vis et écrous; minerais. SERVICES: Traitement de
matériaux et notamment de métaux; revêtement métallique; tout
traitement des métaux et toute transformation mécanique,
thermomécanique ou chimique de propriétés et caractéristiques
des métaux. Date de priorité de production: 20 octobre 1999,
pays: MEXIQUE, demande no: 395,861 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: MEXIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
MEXIQUE le 20 octobre 1999 sous le No. 395,861 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

According to the translation as provided by the applicant, the
Spanish word TREFILADOS means DRAWN.

The right to the exclusive use of the words TREFILADOS,
INOXIDABLES and MEXICO is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Raw and semi-finished base metals and alloys thereof;
anchors, anvils, bells, rails and other metal materials for railroads;
chains, namely metal chains; non-electrical cables and wires;
metal hardware, namely screws, rivets, balls, nuts and bolts,
springs, nails; metal tubes and pipes; safes; chests; steel balls,
horseshoes; screws and nuts; ore. SERVICES: Materials
treatment, namely metals; metal cladding; any metal treatment
and any mechanical, thermomechanical or chemical treatment of
metals properties and characteristics. Priority Filing Date:
October 20, 1999, Country: MEXICO, Application No: 395,861 in
association with the same kind of wares. Used in MEXICO on
wares and on services. Registered in MEXICO on October 20,
1999 under No. 395,861 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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1,054,047. 2000/04/07. Cohen’s Home Furnishings Ltd., 81
Kenmount Road, P.O. Box 13395, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B4B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 10
FORT WILLIAM PLACE, 5TH FLOOR, P.O. BOX 5939, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5X4 
 

Colour is not claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words THE BED STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail stores selling mattresses, box
springs, bed frames, headboards, bunk beds, cots, sofa beds,
cribs, waterbeds, futons, mattress covers, pillows, sheets,
comforters, linens, floor lamps, desk lamps, wall lights and mirrors.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE BED STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail des
articles suivants : matelas, sommiers à ressorts, châlits, têtes de
lits, lits superposés, lits portatifs, canapés-lits, berceaux, lits
d’eau, futons, revêtements de matelas, oreillers, draps, édredons,
linge de maison, luminaires, lampes de bureau, lampes murales
et miroirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,077. 2000/04/07. Matériel D’élevage Agristock inc. -
Agristock Livestock Supplies inc., 2999, avenue Choquette, St-
Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEBLOIS & ASSOCIES, 525
BOULEVARD RENE-LEVESQUE EST, SUITE 510, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5S9 

Agristock 
MARCHANDISES: Matériaux et produits d’élevage pour animaux
de compagnie et de ferme nommément : marqueurs pour animaux
(crayons, aérosol), gants, bottes, seringues, aiguilles, bandages,
moulée. SERVICES: La vente et la distribution en gros et au détail
de matériaux d’élevage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Supplies and products for raising pets and livestock,
namely markers for animals (crayons, sprays), gloves, boots,
syringes, needles, bandages, meal. SERVICES: Sales and
distribution at wholesale and retail of supplies for raising animals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,054,091. 2000/04/10. Market Explorers Inc., Suite 602 - 535
Thurlow Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3L2 

CARL Computer Application Research 
Laboratory 

The right to the exclusive use of the words COMPUTER
APPLICATION RESEARCH LABORATORY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A portable computer lab designed to test Web sites and
software developed by a third party for user-friendliness and
accessibility (usability). SERVICES: Qualitative marketing
research methodology for testing Web sites and software for
usability and understanding. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPUTER APPLICATION
RESEARCH LABORATORY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laboratoire d’informatique portatif conçu pour
l’essai des sites Web et des logiciels élaborés par un tiers en ce
qui concerne la convivialité et l’accessibilité (facilité d’utilisation).
SERVICES: Méthode de recherche qualitative en
commercialisation pour l’essai de sites Web et de logiciels en ce
qui concerne la facilité d’utilisation et la compréhension. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,054,193. 2000/04/06. Calsper Developments Inc., 7501 Keele
Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO, L4K1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

REMINGTON HOMES COUNTRY 
STORE 

The right to the exclusive use of HOMES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a real estate sales office. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOMES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un bureau de ventes immobilières.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,054,563. 2000/04/17. S.I.F.I. S.p.A., Via Ercole Patti, 36,
Lavinaio (CT), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

OCUNET 
WARES: Detergent for external eye area; tissue or fabric
impregnated with an hygienic substance for use in the external
eye area. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
October 07, 1996 under No. 688263 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent pour zone oculaire externe; tissu
imprégné d’une substance hygiénique à utiliser dans la zone
oculaire externe. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 07 octobre 1996 sous le
No. 688263 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,609. 2000/04/11. 1304397 Ontario Inc., 3350 Fairview
Street, Ste. 3-128, Burlington, ONTARIO, L7N3L5 

Pure Genius 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverage consisting of; pure spring water,
cranberry juice, lemon juice, white grape juice, pear juice, herbs
and mixture of fruit flavours. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson sans alcool composée d’eau de
source pure, de jus de canneberges, de jus de citron, de jus de
raisin blanc, de jus de poire, d’herbes et d’un mélange d’arômes
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,615. 2000/04/11. Virgin Enterprises Limited, 120 Campden
Hill Road, London W8 7AR, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIRGIN VIE 
WARES: (1) Hair care preparations; scalp care preparations; skin
care preparations. (2) Nail care preparations, namely, polishes,
creams, polish removers, cuticle softeners, enamels, lotions, nail
colour; artificial nails; products used in applying, sculpting and
removing artificial finger nails, namely, nail tips, acrylic liquid and
powder, preparation primer, adhesive glue, application gel, gel
hardening, liquid sealer, liquid nail remover and liquid finishing
blender; preparations for hardening and preparations for gluing
and repairing nails; coatings and removers for finger nails and toe
nails. (3) Soaps for personal use; anti-perspirants, essential oils.

(4) Non-medicated toiletry preparations, toiletries, toilet articles
and cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, lip gel, lip liner, lip
colour, non-medicated lip balm, lip cream, lip pencil, foundation,
face powder, blush, mascara, eye liner, eye shadow, moisturising
creams, skin moisturisers, lotions, cleansers, serums, toners,
facial masks, face creams, body moisturisers, body creams, body
lotions, creams, emulsions, shampoo, conditioner, colognes,
essential oils, fragrances, perfumery products, namely, perfumes,
perfumed creams, perfumed balms, powdered perfumes and toilet
water, bath or shower gel, solid fragrances, concealers, lip repair
cream, body powder, deodorants, anti-perspirants, body wash
exfoliants, eye cream, lip moisturisers, hair styling products,
namely, mousse, gel, hair spray, hair balm, hair bleaching
preparations, hair colourants, hair colouring preparations, hair
curling preparations, hair dye, hair fixers, hair permanent wave
solution, hair setting lotion and styling wax, tanning preparations,
bronzing preparations, sun tanning preparations; depilatory
preparations; dentifrices; incense; pot pourri; room fragrances;
fragranced articles for fragrancing rooms, namely, fragranced
sachets, fragranced oils, incense, potpourri, scented water and
scented wood; cotton batting; sun tanning preparations, bronzing
preparations for the skin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires;
préparations de soins du cuir chevelu; préparations pour soins de
la peau. (2) Préparations de soins des ongles, nommément polis,
crèmes, dissolvant pour vernis à ongles, ramollissants pour
cuticules, vernis à ongles, lotions, poli à ongles; ongles artificiels;
produits utilisés pour l’application, la sculpture et l’enlèvement
d’ongles artificiels, nommément pointes d’ongle, liquide et poudre
acryliques, apprêt de préparation, colle adhésive, gel
d’application, durcisseur de gel, liquide scellant, dissolvant de
vernis à ongles liquide et mélangeur de finition liquide;
préparations pour durcir et préparations pour coller et réparer les
ongles; enduits et dissolvants pour ongles de doigts et d’orteils. (3)
Savons pour les soins du corps; antisudorifiques, huiles
essentielles. (4) Préparations de toilette non médicamentées,
articles de toilette, articles de toilette et cosmétiques, nommément
rouge à lèvres, brillant à lèvres, gel à lèvres, crayon à lèvres,
couleur pour les lèvres, baume non médicamenté pour les lèvres,
crème pour les lèvres, crayon à lèvres, fond de teint, poudre
faciale, fard à joues, fard à cils, eye-liner, ombre à paupières,
crèmes hydratantes, hydratants pour la peau, lotions, nettoyants,
sérums, toners, masques de beauté, crèmes de beauté,
hydratants pour le corps, crèmes pour le corps, lotions pour le
corps, crèmes, émulsions, shampoing, revitalisants, eau de
Cologne, huiles essentielles, fragrances, produits de parfumerie,
nommément parfums, crèmes parfumées, baumes parfumés,
poudres parfumées et eau de toilette, gel pour le bain ou la
douche, fragrances solides, cache-cernes, crème de restauration
des lèvres, poudre pour le corps, déodorants, antisudorifiques,
exfoliants de lavage corporel, crème pour les yeux, hydratants
pour les lèvres, produits de coiffure, nommément mousse, gel,
fixatif capillaire en aérosol, baume pour cheveux, produits
décolorants pour les cheveux, colorants capillaires, colorants
capillaires, préparations pour boucler les cheveux, teinture pour
les cheveux, fixatifs pour cheveux, solution permanente pour
onduler les cheveux, lotion de mise en plis capillaire et cire
capillaire, préparations de bronzage, préparations de bronzage
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solaire; préparations pour épiler; dentifrices; encens; pot-pourri;
parfums d’ambiance; articles parfumés pour pièces, nommément
sachets parfumés, huiles parfumées, encens, pot-pourri, eau
parfumée et bois parfumé; ouate de coton; préparations de
bronzage solaire, préparations de bronzage pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,627. 2000/04/11. Pain Therapeutics, Inc., 416 Browning
Way, South San Francisco, California 94080, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Pharmaceutical products, namely analgesics. Priority
Filing Date: December 17, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/876,481 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,511,141 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 17 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/876,481 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001
sous le No. 2,511,141 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,742. 2000/04/12. ARCOPAK INC., 7544 Côte-de-Liesse
Road, Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

OUR BUSINESS IS PACKAGING YOUR 
BUSINESS - 

NOTRE AFFAIRE, C’EST EMBALLER 
VOS AFFAIRES 

The right to the exclusive use of the words PACKAGING and
EMBALLER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic containers, plastic caps; machinery for
packaging. SERVICES: Maintenance services for machinery for
packaging; consulting services regarding machinery for
packaging. Used in CANADA since as early as December 1996
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACKAGING et EMBALLER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique, bouchons de
plastique; machinerie pour l’emballage. SERVICES: Services
d’entretien pour la machinerie d’emballage; services de
consultation concernant la machinerie d’emballage. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,805. 2000/04/12. CUOIO SCHEDONI MODENA DI
SCHEDONI MAURO & C. S.N.C., Via Gandhi, 44, 41100
Modena (MO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Precious metals and their alloys sold in bulk and in retail;
precious gemstones; jewelry; watches; and all clocks; board
games, card games, backgammon sets and golf bags; vinegar;
smoking pipes, matches, cigar cutters and cases for cigar cutters
not of precious metal; cigar case and cigarette case not of
precious metal, cigar and cigarette lighter not of precious metal.
Priority Filing Date: February 15, 2000, Country: ITALY,
Application No: M02000C000057 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
February 15, 2000 under No. M02000C000057 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés vendus en vrac
et au détail; pierres précieuses; bijoux; montres; et toutes sortes
d’horloges; jeux de table, jeux de cartes, jeux de trictrac et sacs de
golf; vinaigre; pipes, allumettes, coupe-cigares et étuis pour
coupe-cigares en métal ordinaire; étui à cigares et étui à cigarettes
en métal ordinaire, allume-cigares et briquet à cigarettes en métal
ordinaire. Date de priorité de production: 15 février 2000, pays:
ITALIE, demande no: M02000C000057 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 15 février 2000 sous le No.
M02000C000057 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,054,870. 2000/04/12. Bulgari S.p.A., 11, Lungotevere Marzio,
Rome, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

SERVICES: Services for the public, consisting of selecting and
organizing the offer and the sale of products of given sectors,
namely arranging and conducting trade shows and exhibitions in
the field of art namely, painting, sculptures, photographs, designs,
jewelry, fashion and protection of environment, organizing
exhibitions for commercial and advertising purposes, providing
facilities for exhibitions; retail shop services, namely retail jewelry
shop and point-of-sale services for jewelry, silverware, watches,
clothing, leather goods, eyeglasses, perfumery, desk and writing
instruments and luxury goods; education and training services
namely, conducting classes, workshops, conferences and
seminars in the field of luxury products and selling strategies;
entertainment services in the nature of live musical performances,
sporting events; sport and cultural activities, namely conducting
entertainment exhibitions in the fields of art, namely printings,
sculptures, photographs, designs, jewelry, fashion and protection
of environment, production and distribution of motion pictures;
supervising, selecting and recommending products and services,
namely providing product information regarding the products for
sale by others organized by sector via a global computer network;
providing luxury goods selection for others; ideation and
development of products, namely design of new products for
others and of software for computers; technology transfer, namely
business consulting services related to marketing, brand
awareness and retail sale of luxury goods and services and
consultation in the fields of intellectual property, computers and
product development; licensing services, namely licensing of
computer software, licensing of intellectual property, namely
know-how, trade secrets, trademarks, service marks, designs,
marketing strategies; and franchising services namely offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
retails shops and points-of-sale for jewelry, silverware, watches,
clothing, leather goods, eyeglasses, perfumery, desk and waiting
instruments and luxury goods; services rendered providing board
and lodging (temporary accommodation) all kinds; services of
travel agencies which provide reservations; beauty salons.
Priority Filing Date: October 15, 1999, Country: ITALY,
Application No: RM99C005228 in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour le public, sous forme de sélection et
d’organisation de l’offre et de la vente de produits de secteurs
particuliers, nommément organisation et tenue de foires
commerciales et d’expositions dans le domaine de l’art,
nommément peinture, sculptures, photographies, dessins, bijoux,
mode et protection de l’environnement, organisation d’expositions
pour fins commerciales et publicitaires, fourniture d’installations
pour expositions; services de magasins de détail, nommément
bijouteries de détail et services de points de vente spécialisés
dans les bijoux, l’argenterie, les montres, les vêtements, les

articles en cuir, les lunettes, la parfumerie, les instruments de
bureau et d’écriture et les articles de luxe; services d’éducation et
de formation, nommément tenue de classes, d’ateliers, de
conférences et de séminaires dans le domaine des produits de
luxe et des stratégies de vente; services de divertissement sous
forme de représentations musicales et de manifestations
sportives en direct; activités sportives et culturelles, nommément
tenue d’expositions de divertissement dans le domaine de l’art,
nommément imprimés, sculptures, photographies, dessins,
bijoux, mode et protection de l’environnement, production et
distribution de films cinématographiques; supervision, sélection et
recommandation de produits et de services, nommément
fourniture d’informations techniques sur les produits proposés
pour la vente par des tiers organisés par secteur au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de sélection de produits
de luxe pour des tiers; conception et élaboration de produits,
nommément conception de nouveaux produits pour des tiers et de
logiciels pour ordinateurs; transfert de technologie, nommément
services de conseil commercial concernant la commercialisation,
la notoriété de la marque et la vente au détail de biens et de
services de luxe et consultation dans le domaine de la propriété
intellectuelle, des ordinateurs et du développement de produits;
services de concession de licence, nommément utilisation sous
licence de logiciels, utilisation sous licence de propriété
intellectuelle, nommément savoir-faire, secrets commerciaux,
marques de commerce, marques de service, dessins, stratégies
de commercialisation; et services de franchisage, nommément
proposition d’aide technique pour la mise sur pied et/ou
l’exploitation de magasins de détail et de points de vente de
bijoux, d’argenterie, de montres, de vêtements, d’articles en cuir,
de lunettes, de parfumerie, d’instruments de bureau et d’écriture
et de produits de luxe; services rendus pour la fourniture de gîte
et couvert (hébergement temporaire) de toutes sortes; services
d’agence de voyages spécialisées dans la fourniture de
réservations; salons de beauté. Date de priorité de production: 15
octobre 1999, pays: ITALIE, demande no: RM99C005228 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,110. 2000/04/13. Action GT Marketing Inc., 9900 Louis-
Hippolyte Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1P2W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

LE CABANON 
MARCHANDISES: Légumes en conserve, légumes séchés, pâte
de tomates vendue sous forme de tube et pâte de harissa vendue
sous forme de tube. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Tinned vegetables, dried vegetables, tomato paste sold
in tube form and harissa paste sold in tube form. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1997 on wares.
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1,055,129. 2000/04/14. MERITOR TECHNOLOGY, LLC (a
Delaware Limited Liability Company), c/o Meritor Automotive,
B.V., Antareslaan 47, 2132 J E Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ARVINMERITOR 
WARES: Pre-coated steel and aluminum sheet rolls for use in
further manufacturing of panels for garage doors; pre-engineered
buildings, computer cabinets, bulkheads and other cabinets for
aircraft; and manual metal door locks; structural components of
land vehicle exhaust systems, namely, mufflers, exhaust pipes,
catalytic converters, exhaust processors, flex tubes, tubular
manifolds, specialty tubing, resonators and motorized door locks;
on board navigational vehicle computer and electric door locks;
land vehicle ride control products, namely, shocks, struts and
corner assembly units; land vehicle parts, namely, mufflers and
emission reduction units for land vehicle; land vehicles and
structural parts for land vehicles, namely, automobiles, trucks,
brakes, brake parts, cam shafts, clutches, differentials, sun roofs,
conversion roof assemblies, seats, seat assembles, wheels,
window openers, windshields and windshield surrounds, sun
visors, axles, transmissions, suspensions, axle shafts, axle
assemblies and door assemblies. SERVICES: Manufacture of
automobiles and parts and fittings for automobiles to the order and
specification of others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Tôles laminées à précouche d’acier et
d’aluminium entrant dans la fabrication complémentaire des
panneaux pour portes de garage; bâtiments préfabriqués, coffrets
d’ordinateur, cloisons et autres armoires pour aéronef; et serrures
de porte manuelles en métal; éléments structuraux de systèmes
d’échappement de véhicule terrestre, nommément silencieux,
tuyaux d’échappement, convertisseurs catalytiques, machines de
traitement d’échappement, tubes flexibles, collecteurs tubulaires,
tubage spécial, silencieux à résonance et serrures de porte
motorisées; calculateur de navigation de véhicule et serrures
électriques de portes; produits de réglage de suspension de
véhicule terrestre, nommément amortisseurs, contre-fiches et
groupes d’assemblage angulaire; pièces de véhicule terrestre,
nommément silencieux et dispositifs de réduction des émissions
pour véhicules terrestres; véhicules terrestres et pièces
structurales pour véhicules terrestres, nommément automobiles,
camions, freins, pièces de frein, arbres à came, embrayages,
différentiels, toits ouvrants, ensembles de toit convertibles,
sièges, ensembles de siège, roues, lève-glace, pare-brise et
encadrements de pare-brise, pare-soleil, essieux, transmissions,
suspensions, essieux, trains et ensembles de porte. SERVICES:
Fabrication d’automobiles, et de pièces et d’accessoires pour
automobiles, à la commande et selon les spécifications de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,223. 2000/04/14. KINSMEN & KINETTE CLUBS OF
CANADA/LES CLUBS KIN DU CANADA, 1920 Hal Rogers Drive,
P.O. Box KIN, Cambridge, ONTARIO, N3H5C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

As provided by the applicant, the marks below the word KINETTE
are simply dots as depicted in the drawing.

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

Any club using the certification mark must be a charter member of
the applicant in accordance with its Constitution and National By-
laws, a copy of which is attached hereto as Schedule A on file.

SERVICES: Provision of philanthropic works for others and the
promotion of the welfare of the community. Used in CANADA
since March 30, 1992 on services.

Tel que fourni par le requérant, les marques sous le mot KINETTE
sont simplement des points, tel que le montre le dessin.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

Tout club utilisant la marque de certification doit être un membre
originaire du requérant conformément à sa constitution et à ses
règlements nationaux, une copie desquels est ci-jointe en annexe
A dans le dossier.

SERVICES: Fourniture d’oeuvres philanthropiques pour des tiers
et promotion du mieux-être de la communauté. Employée au
CANADA depuis 30 mars 1992 en liaison avec les services.
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1,055,225. 2000/04/14. KINSMEN & KINETTE CLUBS OF
CANADA/LES CLUBS KIN DU CANADA, 1920 Hal Rogers Drive,
P.O. Box KIN, CAMBRIDGE, ONTARIO, N3H5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

As provided by the applicant, the marks below the word KINETTE
are simply dots as depicted in the drawing.

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aprons, badges, balloons, banner cases, banners, belt
lettering, belts, binders, bottle openers, bracelets, brief cases,
clothing caps, clocks, coasters, crests, cups, decals, dinner
gongs, earrings, flags, garment bags, gavels, drinking glasses,
goblets, golf balls, ice scrapers, jackets, key fobs, lapel badges,
lapel pins, letter openers, license plate frames, medallions, metal
trays, metals, mugs, paper weights, pen and pencil desk sets,
pencils, pendants, pens, periodical publications, photographic
slides, pictures, plaques, plastic trays, portfolios, pre-printed
tickets, ribbons, rings, rugby shirts, salt and pepper shakers, scrap
books, sheet music, shirts, spoons; stationery, namely, cards,
letterhead, memo paper, envelopes, pre-printed forms, labels,
name tags and guest cards; stick pins, sweaters, T-shirts, ties,
toothbrushes, tote bags, vests, and pre-recorded video tapes.
SERVICES: Publication of periodical publications; organization of
groups of individuals into member clubs which provide
philanthropic works for others and promote the welfare of the
community. Used in CANADA since at least as early as March 30,
1992 on wares and on services.

Les marques en dessous du mot KINETTE sont simplement des
points représentés dans le dessin, tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tabliers, insignes, ballons, porte-bannière,
bannières, lettrage de ceinture, ceintures, reliures, décapsuleurs,
bracelets, porte-documents, casquettes, horloges, dessous de
verres, écussons, tasses, décalcomanies, gongs chinois, boucles
d’oreilles, drapeaux, sacs à vêtements, maillets, verres, gobelets,
balles de golf, grattoirs à glace, vestes, breloques porte-clés,
insignes de revers, épinglettes, ouvre-lettres, supports de plaque
d’immatriculation, médaillons, plateaux métalliques, métaux,
grosses tasses, presse-papiers, nécessaires de stylos et crayons
de bureau, crayons, pendentifs, stylos, publications périodiques,

diapositives, images, plaques, plateaux en plastique,
portefeuilles, billets pré-imprimés, rubans, bagues, maillots de
rugby, salières et poivrières, albums de découpures, feuilles de
musique, chemises, cuillères; articles de papeterie, nommément
cartes, en-tête de lettres, papier pour notes de service,
enveloppes, formulaires pré-imprimés, étiquettes, insignes
d’identité et cartes d’invité; épinglettes, chandails, tee-shirts,
cravates, brosses à dents, fourre-tout, gilets et bandes vidéo
préenregistrées. SERVICES: Publication de périodiques;
syndication de collectivités en associations qui fournissent des
oeuvres philanthropiques pour des tiers et promeuvent le bien-
être de la communauté. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 mars 1992 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,362. 2000/04/12. GROLSCH INTERNATIONAL B.V.,
Brouwerijstraat 1, 7523 XC ENSCHEDE, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words AMSTERDAM,
BREWED and FINEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 001504331 in association
with the same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in OHIM (Alicante Office) on February 11, 2000 under
No. 1504331 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMSTERDAM, BREWED et
FINEST en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 11
février 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
001504331 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 11 février 2000 sous le
No. 1504331 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,457. 2000/04/17. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BATISSEZ-VOUS UNE CARRIERE 
EXCEPTIONNELLE 

The right to the exclusive use of the words CARRIERE
EXCEPTIONNELLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Career placement and career counselling services
and the operation of retail home improvement centres. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARRIERE
EXCEPTIONNELLE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de placement professionnel et d’orientation
professionnelle et exploitation de centres de détail pour
l’amélioration des maisons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,055,544. 2000/04/18. ACHILLES CORPORATION, 22-5,
Daikyo-cho, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Ordinary shoes and boots and special shoes and boots
for sportings. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
December 26, 1997 under No. 4,096,732 on wares.

MARCHANDISES: Souliers et bottes ordinaires, et souliers et
bottes spéciaux pour usages sportifs. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le 26
décembre 1997 sous le No. 4,096,732 en liaison avec les
marchandises.

1,055,771. 2000/04/20. SYPHER SPORTSWEAR & DESIGN,
INC., 485 Seventh Ave., Suite 800, New York, NY 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Leather and fabric bags; wallets; luggage; portfolio
cases; sports bags; cosmetic cases/bags; computer cases;
leather belts. (2) Leather jackets; coats; rainwear, namely,
raincoats; overalls; dungarees; skisuits; anoraks; vests; shirts;
blouses; sweatshirts; knit tops; t-shirts; sweaters; pants; jeans;
shorts; shortalls; rompers; skirts; dresses; sarongs capes;
underwear; pajamas; swimwear; robes; aprons; bathrobes; shoes;
hats; headgear, namely, bandanas, headwraps and visors;
scarves; bandanas; gloves; socks; belts (clothing). Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs en cuir et en tissu; portefeuilles;
bagagerie; porte-documents; sacs de sport; étuis/sacs à
cosmétiques; malettes pour ordinateurs; ceintures de cuir. (2)
Vestes de cuir; manteaux; vêtements imperméables, nommément
imperméables; salopettes; combinaisons; costumes de ski;
anoraks; gilets; chemises; chemisiers; pulls d’entraînement; hauts
en tricot; tee-shirts; chandails; pantalons; jeans; shorts;
combinaisons courtes; barboteuses; jupes; robes; sarongs;
capes; sous-vêtements; pyjamas; maillots de bain; peignoirs;
tabliers; robes de chambre; chaussures; chapeaux; coiffures,
nommément bandanas, turbans et visières; foulards; bandanas;
gants; chaussettes; ceintures (vêtements). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,878. 2000/04/17. TRANS CONTINENTAL RECORDS,
INC., 7380 Sand Lake Road, Suite 350, Orlando, Florida 32819,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

O-TOWN 
WARES: (1) Pre-recorded records, compact discs, audio
cassettes and video cassettes featuring music. (2) Paper goods
and printed matter, namely, address book, albums (photograph
and scrapbooks), announcement cards, appointment books,
paper bags, binders, book covers, bookmarks, books, bumper
stickers, calendar desk pads, calendars, coloring books, decals,
desk pads, drawing pencils, hats (paper party), markers, music
(sheet), note books, pads, pen cases, holders and box, pencil
boxes, holders and cases, pencil sharpeners, pencils, pens,
photographs, playing cards, postcards, posters, price tickets,
printed awards, emblems, stickers, writing pads. (3) Clothing,
namely, bandannas, bands (head, sweat and wrist), bathing
trunks, boxer shorts, briefs (underwear), ear muffs, gloves, gym
shorts, hats, jackets, mittens, night gowns, night shirts, pajamas,
pants, scarves, shirts, shorts, sweat pants, sweat shirts, sweat
shorts, sweat suits, sweaters, t-shirts, tank tops, undergarments.
SERVICES: Entertainment in the nature of live performances by a
musical group. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Microsillons, disques compacts, cassettes
audio et cassettes vidéo préenregistrés de musique. (2) Articles
en papier et imprimés, nommément carnets d’adresse, albums
(de photographies et albums à découpures), faire-part, carnets de 
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rendez-vous, sacs en papier, classeurs, couvertures de livre,
signets, livres, autocollants pour pare-chocs, calendriers sous-
mains, calendriers, livres à colorier, décalcomanies, sous-mains,
crayons à dessin, chapeaux (de fête en papier), marqueurs,
musique (en feuilles), cahiers, blocs, étuis à stylos, porte-stylos et
boîtes, boîtes à crayons, porte-crayons et étuis, taille-crayons,
crayons, stylos, photographies, cartes à jouer, cartes postales,
affiches, marques de prix, attestations imprimées de prix,
emblèmes, autocollants, blocs-correspondance. (3) Vêtements,
nommément bandanas, bandeaux (pour la tête, antisudoripares et
poignets absorbants), caleçons de bain, caleçons boxeurs,
caleçons (sous-vêtements), cache-oreilles, gants, shorts de
gymnastique, chapeaux, vestes, mitaines, robes de nuit,
chemises de nuit, pyjamas, pantalons, foulards, chemises, shorts,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, survêtements, chandails, tee-shirts, débardeurs,
sous-vêtements. SERVICES: Divertissement sous forme de
représentations en direct par un groupe musical. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,055,893. 2000/04/18. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TeleMouse 
The right to the exclusive use of the word TELE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wireless transmitters and receivers for use in
connection with hearing aids for the deaf; hearing aids for the deaf
and parts thereof. Priority Filing Date: December 06, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10945/1999 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on October 02, 2000
under No. 469430 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs sans fil pour
utilisation en rapport avec les prothèses auditives pour les sourds;
prothèses auditives pour les sourds et pièces connexes. Date de
priorité de production: 06 décembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 10945/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 02 octobre 2000 sous le
No. 469430 en liaison avec les marchandises.

1,055,969. 2000/04/20. GABRIELLE STUDIO, INC., a New York
corporation, 550 Seventh Avenue, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DONNA KARAN NEW YORK 

The right to the exclusive use of the word NEW YORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bed covers, namely, bed blankets, duvets, comforters,
throws, and quilts; bed linens, namely bed sheets, pillow cases,
comforter covers, duvet covers, blanket covers, shams, bed
spreads, bed skirts, dust ruffles, and bed canopies; bath linens,
namely face towels, hand towels, body towels, face cloths, bath
sheets, and bath mats made of textile; table linens, namely table
cloths, table napkins, table runners, place mats made of textile,
and coasters made of textile, window treatments made of textile,
namely curtains, draperies, and valances; furniture covers; wall
hangings made of textile; and fabrics. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEW YORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-lits, nommément couvertures de lit,
couettes, édredons, jetés, et courtepointes; literies, nommément
draps, taies d’oreiller, housses d’édredon, housses de couette,
couvertures à border, couvre-oreillers, couvre-lits, juponnages de
lit, volants de lit, et baldaquins de lit; linges de bain, nommément
serviettes de toilette, essuie-mains, serviettes de corps,
débarbouillettes, draps de bain, et ensembles de bain faits de
textile; linges de table, nommément nappes, serviettes de table,
chemins de table, napperons faits de textile, et sous-verres faits
de textile, garnitures de fenêtre faites de textile, nommément
rideaux, tentures, et cantonnières; housses de meuble;
décorations murales faites de textile; et tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,979. 2000/04/20. AMERICAN EXPRESS COMPANY,
American Express Tower, World Financial Center, New York,
New York, 10285-4900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

OFFER ZONE 
The right to the exclusive use of the word OFFER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Miscellaneous services, namely, promoting the
goods and services of others through the distribution of special
offers and discounts on a global computer network. (2) Charge
card services. (3) Travel services, namely, making reservations
and bookings for temporary lodging; making reservations and
bookings for transportation; travel information services; travel
guide services; arranging and conducting tours; car rental
reservations. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services divers, nommément promotion des
biens et des services de tiers par la distribution d’offres spéciales
et de rabais sur un réseau informatique mondial. (2) Services de
carte de crédit. (3) Services de voyage, nommément préparation
de réservations pour hébergement temporaire; préparation de
réservations de transport; services d’information de voyage;
services de guides de voyage; organisation et conduite de circuits
de voyage; réservations de locations d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,098. 2000/04/28. Cornerstone 52 Foundation, 330 Bay
Street, Suite 1120, Toronto, ONTARIO, M5H2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

CORNERSTONE 52 FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: charitable fund raising events for children in need.
Used in CANADA since February 14, 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collectes de fonds de bienfaisance pour enfants
nécessiteux. Employée au CANADA depuis 14 février 1989 en
liaison avec les services.

1,056,171. 2000/04/19. Wheel & Tire Zone Inc., 1170 Eglinton
Ave. E., Mississauga, ONTARIO, L4W2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words WHEEL and TIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle wheels and tires. SERVICES: Retail tire and
wheel store services, wheel balancing and alignment services,
automotive repair services, and wheel and tire repair services.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHEEL et TIRE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roues et pneus de véhicules. SERVICES:
Services de magasin de pneus et de roues au détail, services
d’équilibrage et d’alignement des roues, services de réparation de
véhicule automobile, et services de réparation de roues et de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,172. 2000/04/19. Wheel & Tire Zone Inc., 1170 Eglinton
Ave. E., Mississauga, ONTARIO, L4W2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WHEEL & TIRE ZONE 
The right to the exclusive use of the words WHEEL and TIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle wheels and tires. SERVICES: Retail tire and
wheel store services, wheel balancing and alignment services,
automotive repair services, and wheel and tire repair services.
Used in CANADA since at least as early as October 1999 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHEEL et TIRE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roues et pneus de véhicules. SERVICES:
Services de magasin de pneus et de roues au détail, services
d’équilibrage et d’alignement des roues, services de réparation de
véhicule automobile, et services de réparation de roues et de
pneus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,257. 2000/04/25. Silkeborg Uldspinderi ApS,
Vandvaerksvej 10, 8620 Kjellerup, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
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WARES: Yarns and threads; textiles and textile goods, namely
fabric sold by the yard for use in the manufacture of clothing,
plaids, namely throw blankets made of wool or of wool in
combination with cotton and/or synthetic materials; eiderdown
quilts, bed blankets, travelling rugs, bed and table covers; clothing,
namely blouses, sweaters, dresses, skirts, jackets, slacks, pants,
suits, scarves, shawls, socks, gloves, footwear, namely shoes,
boots, slippers, sandals, headgear, namely hats, berets, caps,
tams, headbands, bandanas, toques; carpets, rugs, door mats
and matting, namely carpet underlay and underlining. Used in
DENMARK on wares. Registered in DENMARK on December 02,
1998 under No. VR 1998 04008 on wares.

MARCHANDISES: Fils; produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus vendus à la verge pour utilisation dans la
fabrication de vêtements, tartans, nommément couvertures de
type jetées en laine ou en laine combinée au coton et/ou à des
matériaux synthétiques; courtepointes en duvet d’eider,
couvertures de lit, couvertures de voyage, couvre-lits et dessus de
table; vêtements, nommément chemisiers, chandails, robes,
jupes, vestes, pantalons sport, pantalons, costumes, foulards,
châles, chaussettes, gants, articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles, sandales, coiffures, nommément
chapeaux, bérets, casquettes, tourmalines, bandeaux, bandanas,
tuques; tapis, carpettes, essuie-pieds et tapis, nommément
thibaudes et sous-couches de tapis. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: DANEMARK le 02
décembre 1998 sous le No. VR 1998 04008 en liaison avec les
marchandises.

1,056,293. 2000/04/20. SUPER STORES OF AMERICA, INC., a
California Corporation, 8996 Miramar Road, Suite 360, San
Diego, California 92126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOR 
WARES: Box springs, mattresses, water beds, bed frames, bed
spreads, mattress covers and bed linen. SERVICES: Retail
furniture and mattress store services. Priority Filing Date:
November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/838,666 in association with the same kind of
wares; November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/838,665 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Sommiers à ressorts, matelas, lits d’eau,
châlits, couvre-lits, revêtements de matelas et literie. SERVICES:
Services de magasin de meubles et de matelas au détail. Date de
priorité de production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,666 en liaison avec le même
genre de marchandises; 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,665 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,309. 2000/04/20. Directed Electronics, Inc., Attn: Darrell E.
Issa, One Viper Way, Vista, California 92083, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

INTELLIGUARD 
WARES: Vehicle security systems, namely remote control motor
vehicle anti-theft alarms and parts therefor, motor vehicle anti-
theft systems and parts therefor; motor vehicle remote control
systems and parts therefor, motor vehicle remote engine starter
systems and parts therefor, motor vehicle tracking devices and
parts therefor; motor vehicle security devices, namely remote
controlled power windows and sunroof closure modules, remote
controlled door locking systems, sirens, electronic vibration and
impact sensors, vehicle starter disabling circuitry, anti-theft alarms
sold separately, anti-theft alarms and remote controls therefor
sold as a unit. Used in CANADA since May 1992 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément télécommande pour système d’alarme antivol pour
automobile et pièces connexes, système d’alarme antivol pour
automobiles et pièces connexes, systèmes de télécommande
pour véhicule automobile et pièces connexes, systèmes de
démarreur à distance pour automobiles et pièces connexes,
dispositifs de repérage d’automobiles et pièces connexes;
dispositifs de sécurité pour automobile, nommément
télécommande pour fermer les fenêtres et le toît ouvrant,
télécommande pour le verrouillage des portes, sirènes, vibration
électronique et capteurs d’impact, démarreur à distance qui
désactive les circuits, systèmes d’alarme antivol vendus
séparemment, systèmes d’alarme antivol et télécommandes
connexes vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
mai 1992 en liaison avec les marchandises.

1,056,327. 2000/04/20. National Geographic Society, 1145 17th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The border design is lined for the color yellow and yellow is
claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Television broadcast services; television programs,
namely, interstitial program segments. Proposed Use in
CANADA on services.

La partie hachurée du dessin de la bordure est en jaune et cette
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.
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SERVICES: Services de télédiffusion; émissions télévisées,
nommément segments interstitiels d’émissions. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,329. 2000/04/20. National Geographic Society, 1145 17th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The border is lined for the color yellow and yellow is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Posters, brochures, leaflets, newsletters, photographs
and magazine columns; tote bags, duffel bags, backpacks, fanny
packs, wallets, purses and umbrellas; jackets, sweatshirts,
sweaters, t-shirts, caps and hats. SERVICES: Advertising
services, namely providing advertising space on a television
channel. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La partie hachurée de la bordure est en jaune et cette couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Affiches, brochures, dépliants, bulletins,
photographies et rubriques de magazine; fourre-tout, sacs
polochons, sacs à dos, sacs banane, portefeuilles, bourses et
parapluies; vestes, pulls d’entraînement, chandails, tee-shirts,
casquettes et chapeaux. SERVICES: Services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire sur un canal de
télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,404. 2000/04/25. Velocity Express, Inc., 11 Greenway
Plaza, Suite 250, Houston, Texas 77046-1102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VELOCITY EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: On demand and scheduled express delivery and
daily staging and on-time distribution of time-critical documents,
goods, packages, articles, general commodities and materials,
including without limitation, healthcare products, pharmaceuticals
and biomedical products, financial instruments, critical repair
parts, production components, and retail items, by ground vehicle,
aircraft and by foot and bicycle messenger. Priority Filing Date:
October 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/829,506 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de livraison express, regroupement
quotidien et de distribution à heure fixe, à la demande et planifiés,
de documents, de marchandises, de paquets, d’articles, de biens
et de matériel généraux sensibles aux retards, y compris
notamment de produits de soins de santé, de produits
pharmaceutiques et de produits biomédicaux, d’instruments
financiers, de pièces de réparation critique, de composants de
fabrication et d’articles de détail, par véhicule terrestre, avion, et
par messager à pied ou messager à bicyclette. Date de priorité de
production: 22 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/829,506 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,415. 2000/04/25. BT & T Technologie Holding AG,
Dufourpark, Roetelistrasse 16, 9000 St. Gallen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TIME 
SERVICES: (1) Business management and organization
consultancy; professional business consultancy; company
analysis and evaluation; economic forecasting; business
appraisals; expert evaluations and reports relating to business
matters; marketing services, namely business marketing
consulting services; advertising services, namely cooperative
advertising and marketing services; public relations; bookkeeping;
systematisation and compilation of information into computer
databases; marketing studies; opinion polling; market survey;
financial affairs services, namely financial consultancy,
investment consultancy and asset management services;
financial consultancy, investment consultancy and asset
management, capital investments; financial management,
financial analysis, financial information, disposal of financial
information through global electronic communication networks,
stock exchange quotations; brokerage in the fields of securities;
fiduciary services; insurance; real estate affairs services, namely
real estate management services and financial management
services in the field of real estate; technical appraisals, namely,
surveying services and expert witness services in the field of
financial affairs; provision of information through global electronic 



Vol. 49, No. 2472 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 mars 2002 74 March 13, 2002

communication networks; arranging of on-line access to
databases and to global networks; computer programming. (2)
Financial consultancy, investment consultancy and asset
management; financial management, financial analysis, financial
information, making financial information available through global
electronic communication networks, stock exchange quotations.
Used in CANADA since at least as early as November 1997 on
services (2). Priority Filing Date: December 21, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 470,966 in association with the
same kind of services (1). Used in SWITZERLAND on services
(1). Registered in SWITZERLAND on December 21, 1999 under
No. 470,966 on services (1).

SERVICES: (1) Services-conseils en gestion et en organisation
des affaires; consultation professionnelle en affaires; analyse et
évaluation de sociétés; prévisions économiques; évaluations
commerciales; évaluations et rapports d’experts ayant trait aux
affaires; services de commercialisation, nommément services de
consultation en commercialisation dans les entreprises; services
de publicité, nommément services de publicité et de
commercialisation collectives; relations publiques; tenue de livres;
systématisation et compilation d’informations dans des bases de
données informatisées; études de marché; sondages d’opinions;
études de marché; services d’affaires financières, nommément
services de consultation financière, de consultation en
investissements et de gestion des biens; consultation financière,
consultation en investissements et gestion de l’actif,
investissements de capitaux; gestion financière, analyses
financières, information financière, disposition d’informations
financières au moyen de réseaux de communication
électroniques mondiaux, cours des actions en bourse; courtage
dans le domaine des valeurs; services de fiducie; assurance;
services d’affaires immobilières, nommément services de gestion
immobilière et services de gestion financière dans le domaine de
l’immobilier; évaluations techniques, nommément services
d’arpentage et services de témoins experts dans le domaine des
affaires financières; fourniture d’informations au moyen de
réseaux de communication électroniques mondiaux; organisation
d’accès en ligne à des bases de données et à des réseaux
mondiaux; programmation informatique. (2) Consultation
financière, consultation en investissements et en gestion de l’actif;
gestion financière, analyses financières, information financière,
fourniture d’information financière au moyen de réseaux de
communication électroniques mondiaux, cours des actions en
bourse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les services (2). Date de priorité
de production: 21 décembre 1999, pays: SUISSE, demande no:
470,966 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: SUISSE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
SUISSE le 21 décembre 1999 sous le No. 470,966 en liaison avec
les services (1).

1,056,429. 2000/04/26. M-tech Mercury Technology Inc., #203 ,
735 12th Ave SW, Calgary, ALBERTA, T2R1J7 

P-Synch 

WARES: Computer software used to manage passwords and
access computer networks and programs. Used in CANADA
since 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour gérer les mots de passe
et l’accès aux réseaux d’ordinateurs et aux programmes.
Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,056,430. 2000/04/26. M-tech Mercury Technology Inc., #203,
735 12th Ave SW, Calgary, ALBERTA, T2R1J7 

PSynch 
WARES: Computer software used to manage passwords and
access computer networks and programs. Used in CANADA
since 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour gérer les mots de passe
et l’accès aux réseaux d’ordinateurs et aux programmes.
Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,056,448. 2000/04/26. AMERICAN OPTICAL IP
CORPORATION, a Delaware Corporation, 80 Field Point Road,
Greenwich, CT 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AOSAFETY 
WARES: (1) First aid kits; protective safety apparatus, namely
safety prescription and non-prescription eyewear, namely safety
eyeglasses, sunglasses and goggles; face shields; head
protectors, namely safety helmets and construction hard hats;
industrial respirators; ear protective devices and earplugs; other
safety equipment namely vests and cones; and parts and
accessories for such goods. (2) First aid kits. (3) Protective safety
apparatus, namely safety prescription and non-prescription
eyewear, namely safety eyeglasses, sunglasses and goggles;
face shields; head protectors, namely safety helmets and
construction hard hats and industrial respirators. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 20, 1992 under No. 1,725,248
on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on December 24,
1996 under No. 2,025,684 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Trousses de premiers soins; dispositifs de
protection, nommément articles de lunetterie de sécurité délivrés
sur ordonnance et en vente libre, nommément lunettes de
sécurité, lunettes de soleil et lunettes de sécurité; masques
protecteurs; protège-têtes, nommément casques de sécurité et
casques protecteurs de construction; respirateurs industriels;
dispositifs de protection des oreilles et bouche-oreilles; autre
équipement de sécurité, nommément gilets et cônes; et pièces et 
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accessoires pour ces marchandises. (2) Trousses de premiers
soins. (3) Dispositifs de protection, nommément articles de
lunetterie de sécurité délivrés sur ordonnance et en vente libre,
nommément lunettes de sécurité, lunettes de soleil et lunettes de
sécurité; masques protecteurs; protège-têtes, nommément
casques de sécurité, casques protecteurs de construction et
respirateurs industriels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1992 sous le No. 1,725,248 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
24 décembre 1996 sous le No. 2,025,684 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,056,503. 2000/04/25. JOHN CSERI, 124 Main Street,
Healhcote, ONTARIO, N0H1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

CHERRY ON ICE 
The right to the exclusive use of the words ON ICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a sports league for the playing of a game
played on ice with the use of a round disc capable of being thrown
through the air from one player to another and into a net, the
formation of teams for the playing of such games, and the
arranging, hosting and scheduling of such games and
competitions. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON ICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une ligue sportive, à savoir rencontres
sur glace faisant appel au lancement en l’air d’un disque, d’un
joueur à l’autre, et à destination d’un filet, formation d’équipes
destinées à ces rencontres, et organisation, accueil et
planification de ces rencontres et concours. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,056,532. 2000/04/26. Retail Licensing Company, 101
Convention Center Drive, Suite 850, Las Vegas, Nevada, 89109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The drawing is lined for colour. The swirl is shown in the colour
orange and the letters are shown in the colour blue. Color is
claimed as a feature of mark.

WARES: Men’s and ladies’ sportswear and outerwear, namely:
sweaters, pullovers, cardigans, dress shirts, sport shirts, t-shirts,
sweatshirts, turtlenecks, cowlnecks, sweater-jackets, vest,
blazers, jackets, leather and suede jackets, ski-jackets, wind-proof
jackets, pants, slacks, casual pants namely jeans and cords,
raincoats, leather and suede coats, cloth coats; Men’s, women’s,
and children’s clothing namely shorts, jeanswear, bathing suits,
culottes, skirts, jackets, overalls, jumpsuits, shirts, and jerseys;
hats, shoes, boots, bags, namely messenger bags, career bags,
knapsacks, guide bags, fanny packs, purses, clutch purses, wallet
purses, pouches, tote bags, briefcases, computer bags, saddle
bags, passport bags, wallets, makeup bags, toiletry bags, slouch
bags, body bags, shoulder bags, handbags, belts, and socks,
sleepwear and intimate apparel, namely underwear, bras,
bustiers, teddies, camisoles, slips, half-slips, garter belts,
negligees, nightgowns, pyjamas, housecoats, hosiery and
pantyhose. SERVICES: Operation of retail stores dealing in
clothing and accessories. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur. Le tourbillon est en
orange et les lettres sont en bleu. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements sport et vêtements de plein air
pour hommes et dames, nommément : chandails, pulls,
cardigans, chemises habillées, chemises sport, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails à col roulé, cols cagoule, vestes-
chandails, gilet, blazers, vestes, vestes en cuir et en suède, vestes
de ski, vestes coupe-vent, pantalons, pantalons sport; pantalons
sport, nommément pantalons en denim et en velours côtelé;
imperméables, manteaux en cuir et en suède, manteaux en tissu;
vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément shorts,
vêtements en denim, maillots de bain, jupes-culottes, jupes,
vestes, salopettes, combinaisons-pantalons, chemises et jerseys;
chapeaux, souliers, bottes, sacs, nommément sacs de
messagerie, sacs de messager, havresacs, sacs de guide, sacs
bananes, porte-monnaie, sacs-pochettes, portefeuilles, petits
sacs, fourre-tout, porte-documents, sacs pour ordinateur,
sacoches de selle, sacs à passeports, portefeuilles, sacs à
maquillage, sacs de toilette, sacs baluchons, sacs corporels, sacs
à bandoulière, sacs à main, ceintures, et chaussettes; vêtements
de nuit et sous-vêtements, nommément sous-vêtements,
soutiens-gorge, bustiers, combinés-culottes, cache-corsets,
combinaisons-jupons, jupons, porte-jarretelles, déshabillés, robes
de nuit, pyjamas, robes d’intérieur, bonneterie et bas-culottes.
SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans les
vêtements et accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,552. 2000/04/26. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MOODS 
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WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, rulers, clocks, calculators,
lapel pins, novelty buttons, stickers, banners, ice scrapers, oven
mitts, letter openers, beach mats, record keeping kits namely
monthly fillers and record forms. (2) Pre-recorded CD-ROMS
which are not software-related, pre-recorded computer disks and
pre-recorded video discs for use in the entertainment and
education industries featuring music, current events, games,
concerts and matters of interest to families; pre-recorded audio
and video tapes, cassettes and compact discs. (3) Printed
publications namely manuals, newsletters, brochures, magazines,
pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1) Television
broadcasting services; cable television programming services;
television programming services; distributing of television
programming to cable television systems. (2) Development,
production and distribution of television programs. (3) Interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts. (4) Providing information
services via the media of television, satellite, computer, telephone,
audio, video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique à
porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses, règles,
horloges, calculatrices, épingles de revers, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-
lettres, tapis de plage, nécessaires pour la tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage. (2) CD-ROM
préenregistrés sans logiciel, disquettes préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés pour utilisation dans l’industrie du
divertissement et de l’éducation et contenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et des sujets d’intérêt pour les
familles; bandes audio et vidéo, cassettes et disques compacts
préenregistrés. (3) Publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, magazines, prospectus, dépliants et cartes
postales. SERVICES: (1) Services de télédiffusion; services de
programmation d’émissions de télévision par câble; services de
programmation télévisuelle; distribution de programmes télévisés
aux réseaux de télédiffusion par câble. (2) Développement,
production et distribution d’émissions de télévision. (3) Services
de communications électroniques interactives, nommément
exploitation d’un site Web de l’Internet pour la fourniture de
conversations en ligne, de courriel, de ventes directes et
d’émissions télévisées sur le Web. (4) Fourniture de services
d’informations par télévision, satellite, ordinateur, téléphone,
audio, vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web sur l’Internet
mondial (y compris applications à bande étroite et à large bande)
ou par courriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,628. 2000/04/27. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2400
West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana 47721, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

A DAILY DOSE OF PIECE OF MIND 
The right to the exclusive use of the words DAILY DOSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A pediatric vitamin preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAILY DOSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation vitaminique pédiatrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,645. 2000/04/13. NATIONAL FEDERATION OF STATE
HIGH SCHOOL ASSOCIATIONS, 690 W. Washington, P.O. Box
690, Indianapolis, Indiana, 46206, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweat shirts, hats, caps, golf
shirts, wind resistant jackets, and jackets. Used in CANADA since
at least as early as 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 29, 1998 under No. 2,214,364 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux, casquettes, polos de golf, blousons
coupe-vent et vestes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998
sous le No. 2,214,364 en liaison avec les marchandises.
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1,056,691. 2000/04/25. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT’S BENT 
WARES: Wearing apparel for men and women namely; t-shirts;
sweatshirts, shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track
suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests,
sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers,
ties, belts; belt buckles; headwear namely, hats, caps, visors, ear
muffs, head bands; bandanas; bags namely, handbags, sports
bags, cooler bags, shoulder bags, golf bags, hockey bags,
garment bags; towels and aprons; drinking glasses, mugs,
pitchers; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners;
posters; key chains; bottle openers; buckets; tap handles;
coasters; mirrors; clocks; dart boards; watches; ornamental pins;
sunglasses; lighters, umbrellas; golf headcovers; golf tees; golf
balls; patio lights; pool table felts; pool cues; pool table lights;
stickers; stereos; portable coolers, and mini-fridges. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et dames,
nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de toutes
sortes; pantalons de survêtements; combinaisons de ski, vestes
de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; boucles de ceinture; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf,
sacs de hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; cartes à jouer;
stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînettes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; dessous de verres;
miroirs; horloges; cibles de fléchettes; montres; épinglettes
décoratives; lunettes de soleil; briquets, parapluies; housses de
bâtons de golf; tés de golf; balles de golf; lampes de patio; feutres
de table de billard; queues de billard; lampes de table de billard;
autocollants; chaînes stéréophoniques; glacières portatives et
mini-réfrigérateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,056,693. 2000/04/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East, ,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confection. Used in CANADA since at least as
early as October 10, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries surgelées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,056,757. 2000/04/26. FERRERO S.p.A., an Italian joint stock
company, Piazzale Pietro Ferrero 1, 12051 Alba, Cuneo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

KINDER MERENDERO 
WARES: Chocolate confectionery, pastry, ice creams. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat, pâte à tarte, crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,768. 2000/04/27. SHACHIHATA INC., No. 69, 4-chome,
Amatsuka-cho, Nishi-ku, Nagoya, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

Spin’N Stamp 
The right to the exclusive use of the word STAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rubber stamps, pre-inked rubber stamps, date stamps,
address stamps, numbering stamps, hand stamps, ink for stamps;
stamp pads, ink for stamp pads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



Vol. 49, No. 2472 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 mars 2002 78 March 13, 2002

MARCHANDISES: Tampons en caoutchouc, tampons en
caoutchouc préencrés, timbres dateurs, timbres d’adresse,
tampons de numérotage, tampons manuels, encre pour timbres;
tampons encreurs, encre pour tampons encreurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,794. 2000/04/27. COGNIS DEUTSCHLAND GMBH,
Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PRIMASYS 
WARES: Chemical products for use in industry, namely, basic and
intermediate chemicals for use in the manufacture of cosmetics,
personal care items, pharmaceuticals, food products and washing
and cleaning products. Priority Filing Date: November 16, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 71 798.6 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation en
industrie, nommément produits chimiques de base et
intermédiaires pour utilisation dans la fabrication de cosmétiques,
articles de soins personnels, produits pharmaceutiques, produits
alimentaires et produits nettoyants et de lavage. Date de priorité
de production: 16 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 71 798.6 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,795. 2000/04/27. COGNIS DEUTSCHLAND GMBH,
Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PRIMASPONGE 
WARES: Chemical products for use in industry, namely, basic and
intermediate chemicals for use in the manufacture of cosmetics,
personal care items, pharmaceutical, food products, and washing
and cleaning products. Priority Filing Date: October 27, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 67 226.5 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation en
industrie, nommément produits chimiques de base et
intermédiaires pour utilisation dans la fabrication de cosmétiques,
articles de soins personnels, produits pharmaceutiques, produits
alimentaires et produits nettoyants et de lavage. Date de priorité
de production: 27 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 67 226.5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,813. 2000/04/27. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NOVO 
WARES: (1) Coffee creamer. (2) Cleaning products, namely,
dishwasher rinse agent, dishwashing detergent, scouring soap
pads, steel wool, laundry fabric softener, all-purpose liquid
household cleaner; food products, namely, tomato paste, pasta,
tea. Used in CANADA since at least as early as June 1998 on
wares (1); July 1999 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Colorant à café. (2) Produits nettoyants,
nommément agent de rinçage de lave-vaisselle, détergent à
vaisselle, tampons savonneux à récurer, laine d’acier,
adoucissant de tissu à lessive, nettoyant ménager liquide tous
usages; produits alimentaires, nommément, concentré de
tomates, pâtes alimentaires, thé. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises
(1); juillet 1999 en liaison avec les marchandises (2).

1,056,984. 2000/04/27. MME MULTIURETHANES LTD., 6214
Kestrel Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1Y9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES: Polyurethane injection equipment and parts and fittings
therefore; perforated injectable tubing and parts and fittings
therefore; acrylate injection equipment and parts and fittings
therefore; polyurethane and acrylate resins; cement; sleeve pipes;
grouting equipment and parts and fittings therefore; sealant.
SERVICES: Manufacture and distribution of grouting and injection
materials, associated equipment, and engineering and technical
support services for grouting operations. Used in CANADA since
at least as early as March 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement d’injection de polyuréthane et
pièces et accessoires connexes; tubage à injection perforé et
pièces et accessoires connexes; équipement d’injection d’acrylate
et pièces et accessoires connexes; résines acryliques et de
polyuréthane; ciment; tuyaux à manchon; équipement pour coulis
de ciment et pièces et accessoires connexes; résine de
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scellement. SERVICES: Fabrication et distribution de matériaux
de coulis de ciment et d’injection, d’équipements connexes, et
services de génie et de soutien technique pour travaux de coulis
de ciment. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,985. 2000/04/27. MME MULTIURETHANES LTD., 6214
Kestrel Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1Y9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

MULTIURETHANES 
WARES: Polyurethane injection equipment and parts and fittings
therefore; perforated injectable tubing and parts and fittings
therefore; acrylate injection equipment and parts and fittings
therefore; polyurethane and acrylate resins; cement; sleeve pipes;
grouting equipment and parts and fittings therefore; sealant.
SERVICES: Manufacture and distribution of grouting and injection
materials, associated equipment, and engineering and technical
support services for grouting operations. Used in CANADA since
at least as early as March 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement d’injection de polyuréthane et
pièces et accessoires connexes; tubage à injection perforé et
pièces et accessoires connexes; équipement d’injection d’acrylate
et pièces et accessoires connexes; résines acryliques et de
polyuréthane; ciment; tuyaux à manchon; équipement pour coulis
de ciment et pièces et accessoires connexes; résine de
scellement. SERVICES: Fabrication et distribution de matériaux
de coulis de ciment et d’injection, d’équipements connexes, et
services de génie et de soutien technique pour travaux de coulis
de ciment. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,198. 2000/05/01. Shop Till You Drop, # 6 Anaheim Court
NE, Calgary, ALBERTA, T1Y7B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUGIMOTO & COMPANY,
SUITE 204, WEST ATRIUM, 2635 - 37 AVENUE N.E.,
CALGARY, ALBERTA, T1Y5Z6 

LOL 
WARES: (1) Vanity License Plates. (2) Business letterhead,
business cards, flash cards, screen savers, t-shirts, sweat shirts,
polo shirts, shorts, jeans, sweaters, mouse pads, mouse covers,
stickers, decals, magnets, sun visors, ashtrays, credit card
holders, business card holders, lapel pins, tattoos, beer mugs,
coffee mugs, cups, glasses, posters, banners, restaurant menus,
calendars, playing cards, aprons, salt and pepper shakers, place
mats, coasters, pens, pencils, napkins, notepads, toilet tissues,
wrapping paper, greeting cards, postcards, sunglasses, pre-
recorded audio tapes, pre-recorded compact discs, pre-recorded
digital video discs, bandannas, bracelets, running shoes,
necklaces, rings, earrings, buttons, mens and ladies underwear,
casino chips, rubber stamps, candy wrappers, ice cream

wrappers, door mats, return tops, envelopes, lunch boxes, wrist
bands, handkerchiefs, gloves, rainwear, head bands, pyjamas,
bibs, belts, mens and ladies hats, joke books, board games,
computer games, typing paper, paper napkins and coloring books.
SERVICES: Internet Services namely the dissemination of
amusement and humour on-line via operation of a web-site. Used
in CANADA since October 01, 1998 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Plaques d’immatriculation personnalisées.
(2) En-tête de lettres, cartes de visite, cartes-éclair, économiseurs
d’écran, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, shorts, jeans,
chandails, tapis de souris, couvre-souris, autocollants,
décalcomanies, aimants, visières cache-soleil, cendriers, porte-
cartes de crédit, porte-cartes de visite, épinglettes, tatouages,
chopes à bière, chopes à café, tasses, verres, affiches, bannières,
menus de restaurant, calendriers, cartes à jouer, tabliers, salières
et poivrières, napperons, dessous de verres, stylos, crayons,
serviettes, bloc-notes, papiers-mouchoirs, papier d’emballage,
cartes de souhaits, cartes postales, lunettes de soleil, bandes
sonores préenregistrées, disques compacts préenregistrés,
vidéodisques numériques préenregistrés, bandanas, bracelets,
chaussures de course, colliers, bagues, boucles d’oreilles,
macarons, sous-vêtements pour hommes et dames, jetons de
casino, tampons en caoutchouc, enveloppes de bonbons,
enveloppes à crème glacée, paillassons, toupies, enveloppes,
boîtes-repas, serre-poignets, mouchoirs, gants, vêtements
imperméables, bandeaux, pyjamas, bavettes, ceintures,
chapeaux pour hommes et dames, livres d’humour, jeux de table,
jeux d’ordinateur, papier à dactylographie, serviettes de table en
papier et livres à colorier. SERVICES: Services d’Internet,
nommément diffusion de distractions et d’humour en ligne par
exploitation d’un site Web. Employée au CANADA depuis 01
octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,057,218. 2000/05/01. CARDINAL BRANDS, INC., 12312 Olive
Boulevard, St. Louis, Missouri 63141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ATV COUNTRY 
The right to the exclusive use of the word ATV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Accessories for all terrain vehicles, namely unfitted
vehicle covers. Used in CANADA since at least as early as April
28, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
06, 2000 under No. 2,355,141 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Accessoires pour véhicules tout terrain,
nommément housses de véhicule non ajustées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,355,141 en liaison
avec les marchandises.

1,057,261. 2000/05/01. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

CRAZYDRINK 
WARES: A chocolate drink, namely, a non-carbonated, non-
alcoholic, dairy, chocolate beverage. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boisson au chocolat, nommément une
boisson laitière au chocolat, non gazéifiée et sans alcool. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,359. 2000/05/02. N.D. LEA CONSULTANTS LTD., 1455
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ND LEA ENGINEERS AND PLANNERS 
The right to the exclusive use of the words ENGINEERS and
PLANNERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting engineering services specializing in
transportation infrastructure. Used in CANADA since at least
January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENGINEERS et PLANNERS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils spécialisés en
infrastructure de transport. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 2000 en liaison avec les services.

1,057,360. 2000/05/02. N.D. LEA CONSULTANTS LTD., 1455
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

SERVICES: Consulting engineering services specializing in
transportation infrastructure. Used in CANADA since at least
February 1999 on services.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils spécialisés en
infrastructure de transport. Employée au CANADA depuis au
moins février 1999 en liaison avec les services.

1,057,361. 2000/05/02. N.D. LEA CONSULTANTS LTD., 1455
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ND LEA CONSULTANTS 
The right to the exclusive use of the word CONSULTANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting engineering services specializing in
transportation infrastructure. Used in CANADA since at least
March 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils spécialisés en
infrastructure de transport. Employée au CANADA depuis au
moins mars 1987 en liaison avec les services.

1,057,363. 2000/05/02. DRAGON’S DEN REPTILE RESEARCH
INC., 174 Cedric Avenue, Toronto, ONTARIO, M6C3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

VACATION CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a coffee shop; operation of a restaurant;
operation of a bar; operation of a spa; operation of a retail store
selling swimwear and clothing items. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un café-restaurant; exploitation d’un
restaurant; exploitation d’un bar; exploitation d’un établissement
thermal; exploitation d’un magasin de détail vendant des maillots
de bain et des articles vestimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,057,413. 2000/05/03. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MANUFACTURING-WEB.COM 
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The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely CAD and CAM software for
two dimensional and three dimensional modelling in the
manufacturing industry, and instructional material therefor.
SERVICES: Computer programming, installation and updating of
programs for design and manufacturing of two and three
dimensional modelling systems, technical advice in the field of
software development, providing information on a global computer
network for design and manufacture of software systems, and
providing multiple user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de CAO et de
FAO pour modelage bidimensionnel et tridimensionnel dans
l’industrie manufacturière, et matériel didactique connexe.
SERVICES: Programmation informatique, installation et mise à
jour de programmes pour la conception et la fabrication de
systèmes de modélisation bidimensionnels et tridimensionnels,
conseils techniques dans le domaine de l’élaboration de logiciels,
fourniture d’informations sur un réseau mondial d’informatique
pour la conception et la fabrication de systèmes logiciels, et
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau mondial
d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,057,415. 2000/05/03. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BAYCRUISE@FAMOTIK 
WARES: Software for two dimensional and three dimensional
modelling and design, and instructional material therefor, software
for CAM and CAD design, and software for allowing users to
connect to a global computer network. SERVICES: Computer
programming, installation and actualization of software
connections to global computer network programs, providing
technical advice in the field of software for three dimensional and
two dimensional modelling and design, providing information over
a global computer network regarding three dimensional and two
dimensional modelling and design, and providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelle et tridimensionnelle, et matériel didactique
connexe, logiciels de FAO et CAO, et logiciels pour permettre aux
utilisateurs de se raccorder à un réseau mondial d’informatique.
SERVICES: Programmation informatique, installation et mise à
jour de connexions à des programmes de réseau mondial

d’informatique, fourniture de conseils techniques dans le domaine
des logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelles et tridimensionnelles, fourniture d’informations
sur un réseau mondial d’informatique en ce qui concerne la
modélisation et la conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles, et fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,416. 2000/05/03. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

WEBCRUISER@FAMOTIK 
WARES: Software for two dimensional and three dimensional
modelling and design, and instructional material therefor, software
for CAM and CAD design, and software for allowing users to
connect to a global computer network. SERVICES: Computer
programming, installation and actualization of software
connections to global computer network programs, providing
technical advice in the field of software for three dimensional and
two dimensional modelling and design, providing information over
a global computer network regarding three dimensional and two
dimensional modelling and design, and providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelle et tridimensionnelle, et matériel didactique
connexe, logiciels de FAO et CAO, et logiciels pour permettre aux
utilisateurs de se raccorder à un réseau mondial d’informatique.
SERVICES: Programmation informatique, installation et mise à
jour de connexions à des programmes de réseau mondial
d’informatique, fourniture de conseils techniques dans le domaine
des logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelles et tridimensionnelles, fourniture d’informations
sur un réseau mondial d’informatique en ce qui concerne la
modélisation et la conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles, et fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,417. 2000/05/03. Famotik, Ltd., 4F Honda Bldg., 2-14-5,
Takadanobaba, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FTKWEBCRUISER 
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WARES: Software for two dimensional and three dimensional
modelling and design, and instructional material therefor, software
for CAM and CAD design, and software for allowing users to
connect to a global computer network. SERVICES: Computer
programming, installation and actualization of software
connections to global computer network programs, providing
technical advice in the field of software for three dimensional and
two dimensional modelling and design, providing information over
a global computer network regarding three dimensional and two
dimensional modelling and design, and providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelle et tridimensionnelle, et matériel didactique
connexe, logiciels de FAO et CAO, et logiciels pour permettre aux
utilisateurs de se raccorder à un réseau mondial d’informatique.
SERVICES: Programmation informatique, installation et mise à
jour de connexions à des programmes de réseau mondial
d’informatique, fourniture de conseils techniques dans le domaine
des logiciels pour la modélisation et la conception
bidimensionnelles et tridimensionnelles, fourniture d’informations
sur un réseau mondial d’informatique en ce qui concerne la
modélisation et la conception bidimensionnelles et
tridimensionnelles, et fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un
large éventail d’informations. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,057,488. 2000/04/28. INTERNAP NETWORK SERVICES
CORPORATION, Two Union Square, 601 Union Street, Suite
1000, Seattle, Washington 98101-4064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTERNAP 
SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Priority Filing Date: November 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/839,572 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No.
2,383,368 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’un large
éventail d’informations. Date de priorité de production: 03
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/839,572 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
septembre 2000 sous le No. 2,383,368 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,495. 2000/04/28. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.), 5-23-37, Higashi-
Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Stationery, namely roller pens. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément marqueurs à pointe
roulante. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,496. 2000/04/28. 4-YOU A/S, Norgesvej 12, DK-6100
Haderslev, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Sunglasses; watches, including wrist watches; bags,
namely shoulder bags, handbags, duffel bags, tote bags, travel
bags and rucksacks and purses. Priority Filing Date: November
03, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
1,370,592 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil; montres, y compris
montres-bracelets; sacs, nommément sacs à bandoulière, sacs à
main, sacs polochons, fourre-tout, sacs de voyage, sacs à dos et
sacoches. Date de priorité de production: 03 novembre 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1,370,592 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,584. 2000/05/01. DORGAN INVESTMENTS LIMITED,
Bitco Building, 3rd Floor, P.O. Box N-8188, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the words ANALYSTES EN
RÉDUCTION DES DÉPENSES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial appraisal, cost management consultancy
and evaluation services, namely review appraisal and advice on
the lowering of business operating costs. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANALYSTES EN
RÉDUCTION DES DÉPENSES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’appréciation, services de consultation et
d’évaluation en gestion des coûts, nommément examen,
évaluation et conseils en matière de réduction des coûts
d’exploitation d’une entreprise. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,057,630. 2000/05/04. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

AMICUS 
Consent from the National Library of Canada is of record.

SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de la Bibliothèque nationale du Canada a été
déposé.

SERVICES: Services bancaires, de société de fiducie, de
courtage de valeurs mobilières et d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,057,766. 2000/05/04. NORTH AMERICAN GREEN, INC. (an
Indiana Corporation), 14649 Highway 41 North, Evansville,
Indiana 47711, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEED ’N SOIL 
The right to the exclusive use of the word SEED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Erosion control and seeding blankets. Priority Filing
Date: April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/032975 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvertures de lutte contre l’érosion et
d’ensemencement. Date de priorité de production: 24 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/032975 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,132. 2000/05/08. RT Projects Inc., #785, One Greystone
Walk Drive, Toronto, ONTARIO, M1K5J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LARRY M.
MARSHALL, 250 CONSUMERS ROAD, SUITE 706, NORTH
YORK, ONTARIO, M2J4V6 
 

The right to the exclusive use of the words CORPORATE and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in providing a
model for management/business management/quality
management methodology to be used in creating interactive
solutions to problems faced by organizations, corporations and
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture d’un modèle de méthodologie de gestion d’entreprise/
de qualité servant à la création de solutions interactives aux
problèmes auxquels font face les organismes, les sociétés et les
entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,058,152. 2000/05/09. Alexander Loschke, Kurmainzer Ring 41,
D-63834 Sulzbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

Hatschi-FREE 
WARES: Medical and veterinary appliances, instruments,
products and aids, namely nasal brackets, spreaders to spread
open the nasal apertures, spirals for inserting into the nasal
apertures, bracelets, rings, necklaces, pendants made of copper,
a copper alloy or a material coated with copper or a copper alloy
and which can be applied directly to the skin or mucous membrane
especially in order to achieve an antibacterial, fungicidal, anti-
inflammatory or antiviral effect; aids for improving or facilitating
respiration, namely nasal brackets, spreaders to spread open the
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nasal apertures and spirals for inserting into the nasal apertures,
namely, made of metal or plastic material. Priority Filing Date:
November 22, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 73
240.3/10 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on March 06,
2000 under No. 399 73 240.3/10 on wares.

MARCHANDISES: Appareils, instruments, produits et auxiliaires
médicaux et vétérinaires, nommément supports nasals, écarteurs
pour écarter et maintenir ouvertes les fosses nasales, spirales à
insérer dans les fosses nasales, bracelets, anneaux, colliers,
pendentifs en cuivre, en alliage de cuivre ou en matériau plaqué
de cuivre ou d’un alliage de cuivre et applicable directement à la
peau ou à la muqueuse, en particulier afin d’obtenir un effet
antibactérien, fongicide, anti-inflammatoire ou antiviral; auxiliaires
pour l’amélioration ou la facilitation de la respiration, nommément
supports nasals, écarteurs pour écarter et maintenir ouvertes les
fosses nasales, et spirales à insérer dans les fosses nasales,
nommément en métal ou en matière plastique. Date de priorité de
production: 22 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 73 240.3/10 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 06 mars 2000 sous le No. 399 73
240.3/10 en liaison avec les marchandises.

1,058,162. 2000/05/09. PIETRASANTA PHARMA S.R.L., Via S.
Francesco 67, VIAREGGIO (Lucca), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ORTOPAD 
WARES: Eye pads. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2000 on wares. Used in ITALY on wares. Registered
in ITALY on April 14, 1993 under No. 593531 on wares.

MARCHANDISES: Tampons oculaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 14 avril 1993 sous le No.
593531 en liaison avec les marchandises.

1,058,186. 2000/05/09. Lubrifiant PEP S.S.S. inc., 921 St-Cyrille,
Normandin, QUÉBEC, G8M4H9 

Lubrifiant PEP Pro-technologique 
S.S.S. inc 

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBRIFIANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dégraisseur, nommément préparation qui sert
à enlever des particules graisseuses sur des planchers de béton;
savon à mains; savon d’auto; nettoyeur à pièces et moteurs,
nommément préparation qui sert à nettoyer des pièces de
véhicules, transmission, d’engrenage et à enlever toute trace
d’huile ou autres; antifriction, nommément, un rajout d’huile
minérale pour diminuer l’usure des pièces de métal à l’intérieur

des moteurs, des transmissions, des engrenages et des pompes
à huile pour système hydraulique; antirouille, nommément,
préparation qui sert de lubrifiant pour diminuer la corrosion de
véhicules. SERVICES: Vente au détail et fabrication sur
spécification de tiers de dégraisseur, nommément préparation qui
sert à enlever des particules graisseuses sur des planchers de
béton; savon à mains; savon d’auto; nettoyeur à pièces et
moteurs, nommément qui sert à nettoyer des pièces de véhicules,
transmission, d’engrenage et à enlever toute trace d’huile ou
autres; antifriction, nommément, un rajout d’huile minérale pour
diminuer l’usure des pièces de métal à l’intérieur des moteurs, des
transmissions, des engrenages et des pompes à huile pour
système hydraulique; antirouille, nommément, préparation qui
sert de lubrifiant pour diminuer la corrosion de véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word LUBRIFIANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Degreaser, namely preparation used to remove greasy
particles from a concrete floor; hand soap; car wash soap; cleaner
for parts and engines, namely preparation used to clean vehicle
parts, transmissions, gears and remove all oil and other soil;
friction reducing agent, namely additive for mineral oil to diminish
wear on metal parts in engines, transmissions, gears and
hydraulic pumps; rust inhibitor, namely preparation use as a
lubricant to inhibit corrosion on vehicles. SERVICES: Retail sale
and manufacturing to third-party specifications of a degreaser,
namely preparation used to remove greasy particles from a
concrete floor; hand soap; car wash soap; cleaner for parts and
engines, namely preparation used to clean vehicle parts,
transmissions, gears and remove all oil and other soil; friction
reducing agent, namely additive for mineral oil to reduce wear on
metal parts in engines, transmissions, gears and hydraulic pumps;
rust inhibitor, namely preparation use as a lubricant to inhibit
corrosion on vehicles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,058,233. 2000/05/08. DR. CICHON, Sunwood Veterinary
Hospital, #460 - 3025 Lougheed Hwy., Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3B6S2 
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The right to the exclusive use of the words PET DOCTOR and the
representation of the dog, cat, bird and caduceus is disclaimed
apart from the trade-mark

SERVICES: The practice of veterinary medicine namely,
performing medical and surgical procedures on animals.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PET DOCTOR et de la
représentation du chien, du chat, de l’oiseau et du caducée en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Pratique de la médecine vétérinaire, nommément
exécution d’interventions médicales et chirurgicales sur des
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,058,234. 2000/05/08. ROBERT PIQUETTE, 2127, rue De
Bavière, Laval, QUÉBEC, H7M4Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

FORMEXPORT 
MARCHANDISES: Documents imprimés, nommément livres,
manuels et guides dans le domaine de la gestion d’entreprises et
du commerce international. SERVICES: Services de formation
dans le domaine de la gestion d’entreprises et du commerce
international. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed documents, namely books, manuals and guide
books in the field of business management and international trade.
SERVICES: Training services in the field of business
management and international trade. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,058,262. 2000/05/09. SmithKline Beecham Inc., 2030 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

AQUAFRESH MULTI-ACTION 
WARES: Dentifrices, mouth washes and breath fresheners;
chewing gum and lozenges for dental hygiene; toothbrushes,
toothpicks and dental floss. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices, bains de bouche et atomiseurs
pour l’haleine; gomme à mâcher et pastilles d’hygiène dentaire;
brosses à dents, cure-dents et soie dentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,278. 2000/05/09. Lifepoint Inc., 10400 Trademark Street,
Rancho Cucamonga, California, 91730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

ARIS 
WARES: A diagnostic tester for measuring blood equivalent
analytes in saliva and urine. Priority Filing Date: April 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
004,404 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil de diagnostic pour mesurer les
échantillons équivalents à ceux du sang présents dans la salive et
l’urine. Date de priorité de production: 17 avril 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/004,404 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,441. 2000/05/10. Mamiya-OP Co., Ltd., 13-1 Nishibori 10-
chome, Urawa-shi, Saitama-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PROFORCE 
WARES: Golf clubs and golf club shafts. Used in JAPAN on
wares. Registered in JAPAN on January 29, 1993 under No.
2498505-1 on wares; JAPAN on January 29, 1993 under No.
2498505-2 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf et manches de bâton de golf.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: JAPON le 29 janvier 1993 sous le No. 2498505-1 en
liaison avec les marchandises; JAPON le 29 janvier 1993 sous le
No. 2498505-2 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,484. 2000/05/11. TIME REVERSE CO., 59 Albina Way,
Winnipeg, MANITOBA, R2R1A5 

TIME REVERSE FACIAL SUPPORT 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the word FACIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products and accessories namely: skin masks
made of various materials. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FACIAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau et accessoires,
nommément : masques pour la peau constitués de diverses
matières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,513. 2000/05/11. PAYTRU$T, INC., 29 Emmons Drive,
Suite E10, Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PAY YOUR BILLS IN NANOSECONDS 
The right to the exclusive use of the word PAY and the word BILLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic bill presentation and payment services,
namely, receipt, processing and payment of bills, and the
electronic transmission of bill payment data. Priority Filing Date:
November 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/847,676 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY et le mot BILLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services électroniques de présentation et de
paiement des factures, nommément réception, traitement et
paiement des factures, et transmission électronique des données
de paiement des factures. Date de priorité de production: 12
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/847,676 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,580. 2000/05/09. COMBE INCORPORATED, 1101
Westchester Avenue, White Plains, New York 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GRECIAN 
WARES: Hair coloring preparations. Used in CANADA since at
least as early as 1975 on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,058,636. 2000/05/11. CORPORATION DE COGNAC GOLDEN
HORSE, 4843, boul. des Sources, Pierrefonds, QUÉBEC,
H8Y3C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

 

Le requérant réclame pour la marque de commerce la couleur or
pour le lettrage et pour le dessin du cheval.

Le droit à l’usage exclusif de X.O. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cognac. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The applicant claims for the trademark the colour gold for the
lettering and for the drawing of the horse.

The right to the exclusive use of X.O. is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cognac. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,774. 2000/05/12. THE SOFT WEAR CORPORATION,
DBA FEATHRE LUV ENTERPRISES, P.O. Box 958, Draper,
Utah, 84020, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FEATHRE LUV 
WARES: Cosmetics, namely bubble bath, body oil, bath and body
gel, body cream, lotions an balms, skin moisturizer, hair shampoo
and applicators for applying dusting powder; gourmet chocolates.
Used in CANADA since at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément bain moussant,
huile pour le corps, gel pour le bain et le corps, crème pour le
corps, lotions en baumes, hydratant pour la peau, shampoing et
applicateurs pour poudre de talc; chocolats fins. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,059,014. 2000/05/16. Codebaby Corp., 302, 10508 - 82
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

CODEBABY 
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WARES: Computer software, namely internet entertainment site
and communication software providing integration of data among
platforms and from platform to platform, cartoon or virtual reality
characters and web browser. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément site de
divertissements sur l’Internet et logiciels de communications
fournissant l’intégration des données parmi des plates-formes et
d’une plate-forme à l’autre, fournissant des personnages de
dessins animés ou de réalité virtuelle, et un navigateur Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,101. 2000/05/15. PAUL GOLDSTEIN, an individual, 120
Carlton Street, Suite 409, Toronto, ONTARIO, M5A4K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words GUARANTEED and
ESTATE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Investment advice services. (2) Insurance
services. (3) Estate planning services. (4) Financial planning
services. (5) Financial management services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUARANTEED et ESTATE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseil en investissements. (2)
Services d’assurances. (3) Services de planification successorale.
(4) Services de planification financière. (5) Services de gestion
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,059,142. 2000/05/16. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, 1000 Chrysler Drive, Auburn Hills,
Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

PROFESSIONAL EDITION 
WARES: Motor vehicles, namely trucks, and structural parts and
engines therefore. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules à moteur, nommément camions, et
pièces structurales et moteurs connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,243. 2000/05/17. Rumble Automation Inc., 2025
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUMBLE INTELLIWELD 
WARES: Laser welding and cutting systems comprising industrial
laser cutting equipment, welding software and programs, laser
cutting and welding beam delivery and focus optics equipment,
robotic and dedicated laser welding stations. SERVICES:
Designing and building customized laser welding and cutting
systems comprising industrial laser cutting equipment, welding
software and programs, laser cutting and welding beam delivery
and focus optics equipment, robotic and dedicated laser welding
stations. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de découpage par
laser comprenant de l’équipement de découpage par laser
industriel, logiciels et programmes de soudage, équipement
optique de génération et de concentration de faisceaux laser pour
le découpage et le soudage, postes de soudage par laser
robotisés et spécialisés. SERVICES: Conception et fabrication de
systèmes de soudage et de découpage par laser personnalisés
comprenant de l’équipement de découpage par laser industriel,
logiciels et programmes de soudage, équipement optique de
génération et de concentration de faisceaux laser pour le
découpage et le soudage, postes de soudage par laser robotisés
et spécialisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,244. 2000/05/17. Rumble Automation Inc., 2025
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUMBLE VARISIST 
WARES: Laser welding and cutting systems comprising industrial
laser cutting equipment, welding software and programs, laser
cutting and welding beam delivery and focus optics equipment,
robotic and dedicated laser welding stations. SERVICES:
Designing and building customized laser welding and cutting
systems comprising industrial laser cutting equipment, welding
software and programs, laser cutting and welding beam delivery
and focus optics equipment, robotic and dedicated laser welding
stations. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de découpage par
laser comprenant de l’équipement de découpage par laser
industriel, logiciels et programmes de soudage, équipement
optique de génération et de concentration de faisceaux laser pour
le découpage et le soudage, postes de soudage par laser
robotisés et spécialisés. SERVICES: Conception et fabrication de
systèmes de soudage et de découpage par laser personnalisés
comprenant de l’équipement de découpage par laser industriel,
logiciels et programmes de soudage, équipement optique de
génération et de concentration de faisceaux laser pour le
découpage et le soudage, postes de soudage par laser robotisés
et spécialisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,246. 2000/05/17. Rumble Automation Inc., 2025
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUMBLE LASERWORKS 
WARES: Laser welding and cutting systems comprising industrial
laser cutting equipment, welding software and programs, laser
cutting and welding beam delivery and focus optics equipment,
robotic and dedicated laser welding stations. SERVICES:
Designing and building customized laser welding and cutting
systems comprising industrial laser cutting equipment, welding
software and programs, laser cutting and welding beam delivery
and focus optics equipment, robotic and dedicated laser welding
stations. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de découpage par
laser comprenant de l’équipement de découpage par laser
industriel, logiciels et programmes de soudage, équipement
optique de génération et de concentration de faisceaux laser pour
le découpage et le soudage, postes de soudage par laser
robotisés et spécialisés. SERVICES: Conception et fabrication de
systèmes de soudage et de découpage par laser personnalisés
comprenant de l’équipement de découpage par laser industriel,
logiciels et programmes de soudage, équipement optique de
génération et de concentration de faisceaux laser pour le
découpage et le soudage, postes de soudage par laser robotisés
et spécialisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,247. 2000/05/17. Rumble Automation Inc., 2025
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUMBLE HYPERCUT 

WARES: Laser welding and cutting systems comprising industrial
laser cutting equipment, welding software and programs, laser
cutting and welding beam delivery and focus optics equipment,
robotic and dedicated laser welding stations. SERVICES:
Designing and building customized laser welding and cutting
systems comprising industrial laser cutting equipment, welding
software and programs, laser cutting and welding beam delivery
and focus optics equipment, robotic and dedicated laser welding
stations. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de soudage et de découpage par
laser comprenant de l’équipement de découpage par laser
industriel, logiciels et programmes de soudage, équipement
optique de génération et de concentration de faisceaux laser pour
le découpage et le soudage, postes de soudage par laser
robotisés et spécialisés. SERVICES: Conception et fabrication de
systèmes de soudage et de découpage par laser personnalisés
comprenant de l’équipement de découpage par laser industriel,
logiciels et programmes de soudage, équipement optique de
génération et de concentration de faisceaux laser pour le
découpage et le soudage, postes de soudage par laser robotisés
et spécialisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,449. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MAGIC MATTE 
The right to the exclusive use of the word MATTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip balm, lip gloss, lip
conditioner, lip liner, lip brush, facial foundation, face powder,
blush, makeup remover, facial oil blotting papers for cosmetic use,
concealer, mascara, eye liner, eye shadow, lash conditioner, brow
definer, eye lash curler, hair mascara, nail enamel. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, revitalisant pour les lèvres,
crayon à lèvres, pinceau à lèvres, fond de teint, poudre de riz, fard
à joues, produit démaquillant, huile pour le visage, papiers buvard
pour usage cosmétique, cache-cernes, fard à cils, eye-liner,
ombre à paupières, revitalisants pour cils, crayon à sourcils,
recourbe-cils, fard capillaire, vernis à ongles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,618. 2000/05/18. nCipher Corporation Limited, Jupiter
House, Station Road, Cambridge, CB1 2JD, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

nForce 
WARES: Computer hardware, namely computer peripheral
devices including accelerators, encryptographic accelerators for
data security and computer software, namely encoded computer
programs for encryption, decryption, signing and verification of
digital signatures for computer peripheral devices, including
accelerators, encryptographic accelerators for data security.
Priority Filing Date: March 22, 2000, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 001570738 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
périphériques y compris accélérateurs, accélérateurs
encryptographiques pour la protection de données et logiciels,
nommément programmes informatiques codés pour cryptage,
décryptage, signature et vérification de signatures numériques
pour périphériques, y compris accélérateurs, accélérateurs
encryptographiques pour la protection de données. Date de
priorité de production: 22 mars 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 001570738 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,718. 2000/05/25. AXYZ INTERNATIONAL INC., 5330
South Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

AXYZ 
WARES: CNC machines, namely, gantry style robotic systems
programmable for manipulating and controlling material handling,
cutting, routering, sanding and inspection tools in three
dimensions; replacement parts and software for such machines.
SERVICES: Repair, maintenance and rebuild services for CNC
machines, namely, gantry style robotic systems programmable for
manipulating and controlling material handling, cutting, routering,
sanding and inspections tools in three dimensions. Used in
CANADA since March 30, 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines à commande numérique pilotées
par ordinateur, nommément systèmes robotiques genre portiques
programmables pour manipuler et commander des outils de
manipulation, de coupe, de toupillage, de ponçage et d’inspection
de matériaux en trois dimensions; pièces de rechange et logiciels
pour ces machines. SERVICES: Services de réparation,
d’entretien et de remise à neuf de machines à commande

numérique pilotées par ordinateur, nommément systèmes
robotiques genre portiques programmables pour manipuler et
commander des outils de manipulation, de coupe, de toupillage,
de ponçage et d’inspection de matériaux en trois dimensions.
Employée au CANADA depuis 30 mars 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,748. 2000/05/18. ASAHI MEDICAL CO., LTD., a
corporation duly organized and existing under the laws of Japan,
9-1, Kanda Mitoshirocho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

Sepacell Flex 
The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Leucocyte removal filter apparatus for blood or blood
products transfusion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Filtreur de leucocytes pour la transfusion
sanguine ou la transfusion des produits sanguins. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,039. 2000/05/23. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NATIONAL SCRAPBOOK DAY 
The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, T-shirts. SERVICES: Home classes
for preparing photo scrapbook albums. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Classes à domicile pour la préparation d’albums de
découpures photographiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,060,045. 2000/05/23. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FUNDRAISING
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The sale of candy for use by third parties for
charitable fundraising programs. Used in CANADA since at least
as early as April 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDRAISING PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de bonbons utilisables par des tiers pour des
progammes de collecte de fonds de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec
les services.

1,060,110. 2000/05/24. OPTICAL SOLUTIONS, INC., a
Minnesota Corporation, 16305, 36th Avenue North, Minneapolis,
Minnesota 55446, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FIBERPATH 
WARES: (1) Telecommunications equipment, namely, host data
terminals, optical combiners and splitters, and customer premise
equipment, all for the delivery of voice, video and data services;
computer software for management of fiber optic network. (2)
Newsletters on the subject of developments in equipment for the
delivery of voice, video and data services. Used in CANADA since
at least as early as June 1999 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 22, 1997 under No. 2,081,328 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Équipement de télécommunications,
nommément terminaux de données d’hébergement, combineurs
et diviseurs optiques, et équipement aux locaux du client, tous
pour la prestation de services vocaux, vidéo et de données;
logiciels pour la gestion de réseau à fibres optiques. (2) Bulletins
portant sur les développements de l’équipement pour la prestation
de services vocaux, vidéo et de données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juillet 1997 sous le No. 2,081,328 en liaison
avec les marchandises (2).

1,060,198. 2000/05/23. RHINO LININGS USA, INC., 9151 Rehco
Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 
 

The right to the exclusive use of the words SPRAYED-ON LINER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The application of protective polyurethane linings to
horse trailers, van floors and truck beds. Used in CANADA since
at least as early as March 01, 1998 on services. Priority Filing
Date: November 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/856,275 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 23, 2001 under No. 2,501,128 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPRAYED-ON LINER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Application de revêtements de protection en
polyuréthane sur les remorques pour chevaux, les planchers de
fourgonnette et les châssis de camion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,275 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,501,128 en
liaison avec les services.

1,060,366. 2000/05/24. Teranet Inc., 1 Adelaide Street East,
Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5C2V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

IT MANAGEMENT THAT WORKS FOR 
YOU 

The right to the exclusive use of the words IT MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Adults’ and children’s clothing, namely, dresses, shirts,
skirts, pants, jackets, vests, sweaters, blouses, t-shirts, shorts,
robes, pyjamas, jumpers, jog sets and overalls, underwear, socks,
belts, hats, headbands, gloves and scarves; stationery namely,
calendars, forms, appointment books, albums, and greeting cards;
publications, namely newsletters, periodicals, magazines,
reviews, books, posters, almanacs, ad sheets, atlases, catalogues
and photographs; novelty and gift items namely, gym bags,
knapsacks, sports bags, attaché bags, tote bags, cooler bags, key
chains, retractable badge holders, pennants, cups, glasses and 
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mugs, multi-purpose pocket knives, stress balls, jewellery,
umbrellas, folding lawn chairs; golfing accessories, namely,
towels, golf balls and golf tees. SERVICES: Enterprise
management systems namely, computer consulting services
related to the design, implementation, monitoring and
management of computer networks. Used in CANADA since at
least as early as April 25, 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots IT MANAGEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour adultes et enfants,
nommément robes, chemises, jupes, pantalons, vestes, gilets,
chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, peignoirs, pyjamas,
chasubles, tenues de jogging et salopettes, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures, chapeaux, bandeaux, gants et foulards;
papeterie, nommément calendriers, formes, carnets de rendez-
vous, albums, et cartes de souhaits; publications, nommément
bulletins, périodiques, magazines, revues, livres, affiches,
almanachs, feuilles de publicité, atlas, catalogues, et
photographies; nouveautés et articles-cadeaux, nommément sacs
de sport, havresacs, sacs de sport, mallettes, fourre-tout, sacs
isolants, chaînes porte-clés, supports d’insigne escamotables,
fanions, tasses, verres à boire et chopes, canifs polyvalents,
balles anti-stress, bijoux; parapluies, chaises de parterre pliantes;
accessoires de golf, nommément serviettes, balles de golf et tés
de golf. SERVICES: Systèmes de direction des affaires,
nommément services de conseils en informatique concernant la
conception, la mise en oeuvre, la surveillance et la gestion de
réseaux d’ordinateurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 avril 2000 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,441. 2000/05/25. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350, rue Parkway, ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des friandises nommément des figurines de
chocolat. Employée au CANADA depuis septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHOC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candies, namely chocolate figurines. Used in CANADA
since September 1997 on wares.

1,060,649. 2000/05/25. GEORG FISCHER AG, Amsler-Laffon-
Strasse 9, 8201 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GEORG FISCHER +GF+ 
The right to the exclusive use of the word FISCHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Additives for cast mould sand; bentonite; graphite
powder. (2) Abrasive blasting preparations; preparations for
dressing, trimming and/or cleaning of cast products. (3) Blade
wheels and housings for turbines, compressors and pumps,
engines and gear boxes and vehicle parts made of cast iron alloys;
cast goods made of cast iron and cast iron alloys, hardened steel
castings resistant to high and/or low temperatures, centrifugal cast
pipes, pipes for the heating industry, light metal alloy sheets for
claddings; pipe fittings; valves; fixing means for hoses, tubes and
pipes; parts for mounting valves, all made of metal; threaded
coupling assemblies made of ductile iron; steel tubes, long
wearing goods made of cast iron; housing parts and cast tool parts
for machining by cutting or chipping removal and the construction
machines. (4) Machine tools, milling cutting machines, particularly
high performance milling cutting machines, electric discharge
machining apparatus, namely for the die-sinking and wire erosion;
tools and components for electric discharge machining, tools and
components for high performance milling cutting, industrial
manipulators, robots, fixing systems for electrodes, fixing systems
for tools. (5) Tools for soldering and/or welding pipe joints, pieces
for soldering and/or welding pipe joints. (6) Computers, software,
voltage and current generators, impulse generators. (7) Valve
fittings, valves for piercing in and for distribution of conduits;
showers; valves and fittings; cast smelting furnaces; ovens for
holding baths of cast metal; dividers-ventilators; tubes for steam
generating. (8) Parts of vehicles for locomotion by land, air or
water, made of cast iron and cast iron alloys, grey cast iron, cast
iron with spheroidal graphite, ductile cast iron; light metal alloys,
namely with aluminium and magnesium; vehicle wheels and their
components; cast wheel bodies; wheel rims; transversely
dividable wheel rims; rim rings; disk wheels cast integrally with ring
rims; brake drums, automatic coupling assemblies; central pivots
and saddle couplings supporting overland trucks; clutch
couplings, traction and compression assemblies; buffers and
bumpers; articulated bogies and axle housings for railroad cars;
electric cars. (9) Leaflets; handbooks; brochures; catalogues;
materials for packaging made of paper and cardboard. (10) Pipe
joints; pipe fitting assemblies; collars, clips, clamps, flanges and
shackles for joining tubes and/or coupling pipes; valves and valve
fittings; fixing means for hoses, tubes and pipes; mounting pieces
for plastic valves; threaded joints made of plastic; plastic joints to
be welded and/or glued; plastic pipes, with cladding and/or coated
with plastic; gaskets made of plastic. (11) Mould forming materials
for casting; sand; refractory moulds; non-metallic lining materials
for furnaces, ovens and melting pots. (12) Workbenches.
SERVICES: (1) Distribution of advertising material particularly
flyers, pamphlets, leaflets, printed matter, samples, organization
of commercial and public exhibitions, public relations. (2)
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Installation, maintenance and repair of piping systems, namely for
water and gas; installation of chemical engineering plants, namely
for plastic processing systems, namely bulk solids handling,
extruders, kneaders, transport systems for bulk. (3)
Transportation of products by car, truck, railroad, ship or airplane,
transportation logistic services, distribution and delivery of
products and parcels, packaging and storage of goods. (4)
Casting of metals, injection moulding extrusion. Priority Filing
Date: April 18, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
04699/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in
SWITZERLAND on October 29, 2000 under No. 477335 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FISCHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Additifs pour sable de moulage; bentonite;
poudre de graphite. (2) Préparations de décapage par projection
d’abrasif; préparations pour le décrassage, l’ébarbage et/ou le
nettoyage de produits moulés. (3) Roues à aubes et logements
pour turbines, compresseurs et pompes, moteurs et boîtes de
vitesses et pièces de véhicules en alliages de fonte; marchandises
moulées en fonte et alliages de fonte, moulages en acier trempé
résistant aux températures élevées et/ou basses, tuyaux
centrifuges en fonte, tuyaux pour l’industrie du chauffage, tôles en
alliage de métal léger pour revêtements; accessoires de
tuyauterie; robinets; accessoires de fixation pour tuyaux flexibles,
tubes et tuyaux; pièces pour la pose de robinets, toutes fabriquées
de métal; ensembles de raccords filetés en fer ductile; tubes en
acier, marchandises durables en fonte; pièces de logement et
pièces moulées pour outils pour usinage par la coupe ou burinage
et pour les machines de construction. (4) Machines-outils,
fraiseuses, particulièrement fraiseuses à rendement élevé,
ensembles d’usinage par étincelage, nommément pour l’alésage
et l’érosion par fil métallique; outils et composants pour ensembles
d’usinage par étincelage, outils et composants pour
manipulateurs industriels de fraisage et de coupe à rendement
élevé, robots, systèmes de fixation pour électrodes, systèmes de
fixation pour outils. (5) Outils pour brasage et/ou soudage de joints
de tuyaux, pièces pour brasage et/ou soudage de joints de tuyaux.
(6) Ordinateurs, logiciels, générateurs de tension et de courant,
émetteurs d’impulsions. (7) Raccords de robinets, robinets pour le
perçage et pour la distribution de conduits; douches; robinets et
raccords; fours de fusion de moulage; fours pour bains de métal
coulé; diviseurs-ventilateurs; tubes pour la production de vapeur.
(8) Pièces de véhicules pour transport sur terre, dans les airs ou
sur l’eau, fabriquées en fonte et en alliages de fonte, en fonte
grise, en fonte à graphite sphéroïdale, en fonte ductile, en alliages
de métaux légers, nommément avec aluminium et magnésium;
roues de véhicules et leurs composants; corps de roues en fonte;
jantes de roues; jantes de roues divisibles transversalement;
cercles de jantes; roues à disque moulées intégralement avec les
cercles de jantes; tambours de freins, ensembles d’attelages
automatiques; tourillons centraux et raccords de chaises pour le
support de camions terrestres; accouplements à débrayage, 

ensembles de traction et de compression; plaques de protection
et pare-chocs; bogies articulés et carters de ponts pour voitures
de chemin de fer; automobiles électriques. (9) Feuillets; manuels;
brochures; catalogues; matériaux pour emballage en papier et en
carton. (10) Joints de tuyaux; ensembles de raccords de tuyaux;
collets, pinces, brides de serrage, brides et arceaux pour joindre
des tubes et/ou raccorder des tuyaux; valves et raccords de
valves; accessoires de fixation pour tuyaux flexibles, tubes et
tuyaux; pièces pour la pose de valves en plastique; joints filetés en
plastique; joints en plastique à souder et/ou à coller; tuyaux en
plastique, avec revêtement et/ou enduits de plastique; joints
d’étanchéité en plastique. (11) Matériaux de formation de moules
pour coulage; sable; moules réfractaires; matériaux de chemisage
non métalliques pour générateurs d’air chaud, fours et creusets.
(12) Établis. SERVICES: (1) Distribution de matériel publicitaire,
en particulier prospectus, brochures, dépliants, imprimé,
échantillons, organisation d’expositions commerciales et
publiques, relations publiques. (2) Installation, entretien et
réparation de tuyauteries, nommément pour l’eau et le gaz;
installation d’usines de génie chimique, nommément pour la
plasturgie, nommément manutention de solides bruts,
extrudeuses, malaxeurs, systèmes de transport de solides bruts.
(3) Transport de produits par automobile, camion, chemin de fer,
bateau ou avion, services de logistique de transport, distribution et
livraison de produits et de colis, emballage et entreposage de
marchandises. (4) Coulage de métaux, extrusion de moulage par
injection. Date de priorité de production: 18 avril 2000, pays:
SUISSE, demande no: 04699/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 29 octobre
2000 sous le No. 477335 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,060,687. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
WARES: Food namely, cheese and cracker combinations, snack
food namely, cheese spreads, preserved fruits (jams and jellies),
olive oils, nuts, biscuits, cookies, tea, coffee, candy, chocolate,
vinegar, and seasonings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments, nommément combinaisons de
fromage et de craquelins, collations, nommément tartinades au
fromage, fruits en conserve (confitures et gelées), huiles d’olive,
noix, biscuits à levure chimique, biscuits, thé, café, bonbons,
chocolat, vinaigre et assaisonnements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,722. 2000/05/26. KINGSTON TRAVEL WORLD LIMITED,
6 Clarence Street, Unit A, Kingston, ONTARIO, K7L5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words NATURE TRAVEL
HOLIDAYS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURE TRAVEL HOLIDAYS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 octobre 1998 en liaison avec les
services.

1,060,930. 2000/05/31. The Watt Shop Communications Ltd.,
105,1805 - 8th Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4R1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose analog and digital data terminals, namely
receivers, transmitters, decoders, and transceivers capable of
processing broadcast, satellite, facsimile, television,
telecommunication, network, infra red, video game and computer
data signals; telephones, cordless, wireless and satellite
telephones; antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
housings, casings, covers, clips, and carrying cases for
communications apparatus, namely holders, desktop stands,
microphones, speakers, headsets and hands free devices; car kits
for the adaptation of portable communication apparatus and
instruments for vehicular use, namely antennas, antenna
transmission wires, telephone stands, electric adapter cables,
telephone cables, microphones, speakers and battery chargers;

apparatus for transmission or receiving of data, sound, images
and/or video, namely, directional antennas and microware radios.
SERVICES: Retail sales of cellular and satellite radios, voice and
data pagers, mobile and telecommunications equipment;
installation and maintenance of cellular and satellite radios,
terminals, voice and data pagers and telecommunications
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminaux polyvalents de données
analogiques et numériques, nommément récepteurs, émetteurs,
décodeurs et émetteurs-récepteurs pouvant traiter des signaux de
diffusion, de satellite, de télécopie, de télévision, de
télécommunications, de réseau, infrarouges, de jeux vidéo et de
données informatiques; téléphones, téléphones sans fils et
téléphones de communications par satellite; antennes, batteries,
chargeurs de batterie, blocs d’alimentation, boîtiers, bâtis,
couvercles, pinces; et mallettes pour appareils de
communications, nommément supports, supports d’ordinateur de
bureau; microphones, haut-parleurs, casques d’écoute et
dispositifs mains libres; nécessaires d’automobile pour
l’adaptation d’appareils et d’instruments de communications
portatifs à utiliser dans un véhicule, nommément antennes, fils de
transmission, supports de téléphone, câbles d’adaptation, câbles
de téléphone, microphones, haut-parleurs et chargeurs de
batterie; appareils pour la transmission ou la réception de
données, de sons, d’images et/ou vidéo, nommément antennes
directives et appareils radio hyperfréquences. SERVICES: Vente
au détail d’appareils radio cellulaires et de communications par
satellite, de récepteurs de téléappel voix et données,
d’équipement mobile et d’équipement de télécommunications;
installation et entretien d’appareils radio cellulaires et de
communications par satellite, de terminaux, de récepteurs de
téléappel voix et données, et d’équipement de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,931. 2000/05/31. The Watt Shop Communications Ltd.,
105, 1805 - 8th Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4R1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Multi-purpose analog and digital data terminals, namely
receivers, transmitters, decoders, and transceivers capable of
processing broadcast, satellite, facsimile, television,
telecommunication, network, infra red, video game and computer
data signals; telephones, cordless, wireless and satellite
telephones; antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
housings, casings, covers, clips, and carrying cases for
communications apparatus, namely holders, desktop stands,
microphones, speakers, headsets and hands free devices; car kits
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for the adaptation of portable communication apparatus and
instruments for vehicular use, namely antennas, antenna
transmission wires, telephone stands, electric adapter cables,
telephone cables, microphones, speakers and battery chargers;
apparatus for transmission or receiving of data, sound, images
and/or video, namely, directional antennas and microware radios.
SERVICES: Retail sales of cellular and satellite radios, voice and
data pagers, mobile and telecommunications equipment;
installation and maintenance of cellular and satellite radios,
terminals, voice and data pagers and telecommunications
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminaux polyvalents de données
analogiques et numériques, nommément récepteurs, émetteurs,
décodeurs et émetteurs-récepteurs pouvant traiter des signaux de
diffusion, de satellite, de télécopie, de télévision, de
télécommunications, de réseau, infrarouges, de jeux vidéo et de
données informatiques; téléphones, téléphones sans fils et
téléphones de communications par satellite; antennes, batteries,
chargeurs de batterie, blocs d’alimentation, boîtiers, bâtis,
couvercles, pinces; et mallettes pour appareils de
communications, nommément supports, supports d’ordinateur de
bureau; microphones, haut-parleurs, casques d’écoute et
dispositifs mains libres; nécessaires d’automobile pour
l’adaptation d’appareils et d’instruments de communications
portatifs à utiliser dans un véhicule, nommément antennes, fils de
transmission, supports de téléphone, câbles d’adaptation, câbles
de téléphone, microphones, haut-parleurs et chargeurs de
batterie; appareils pour la transmission ou la réception de
données, de sons, d’images et/ou vidéo, nommément antennes
directives et appareils radio hyperfréquences. SERVICES: Vente
au détail d’appareils radio cellulaires et de communications par
satellite, de récepteurs de téléappel voix et données,
d’équipement mobile et d’équipement de télécommunications;
installation et entretien d’appareils radio cellulaires et de
communications par satellite, de terminaux, de récepteurs de
téléappel voix et données, et d’équipement de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,060,997. 2000/05/29. Parts Logistics Management Corp.,
Xerox Tower, 333 Preston Street, 11th Floor, Ottawa, ONTARIO,
K1S5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing procurement logistics services for the
ordering, management and delivery of electronic and computer
parts, namely providing delivery tracking, Web-based interactive
ordering and assistance through global and/or intranet
communications networks. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services logistiques d’acquisition pour
la commande, la gestion et la livraison de pièces électroniques et
d’ordinateurs, nommément fourniture de suivi de livraison, de
commande et d’assistance interactives basées sur le Web au
moyen de réseaux de communications mondiaux intranet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,050. 2000/05/30. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLOGIES
LTD, P.O. Box 26, Or Akva Industrial Park, Or Akiva 30600,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ALLON 
WARES: Medical instruments, apparatus and systems for
controlling of body temperature of human and animals namely
heat exchanger garments for application onto an individual’s body;
machines being part of a medical system for supplying of cooling
or heating liquid and for causing it to flow through a heat
exchanger applied onto the body. Priority Filing Date: January 31,
2000, Country: ISRAEL, Application No: 134355 in association
with the same kind of wares. Used in ISRAEL on wares.
Registered in ISRAEL on April 19, 2001 under No. 134355 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments, appareils et systèmes médicaux
pour le contrôle de température corporelle des humains et des
animaux, nommément vêtements à échange thermique à
appliquer à un corps; machines faisant partie d’un système
médical pour la fourniture de liquide de refroidissement ou de
chauffage, et pour le faire circuler à travers un échangeur de
chaleur appliqué au corps. Date de priorité de production: 31
janvier 2000, pays: ISRAËL, demande no: 134355 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ISRAËL en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 19 avril 2001
sous le No. 134355 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,051. 2000/05/30. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLOGIES
LTD., P.O. Box 26, Or Akiva Industrial Park, Or Akiva 30600,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour in the trade-mark. The top triangle is
red, the bottom upside down triangle is blue and the rest of the
trade-mark is in grey.

WARES: Medical instruments, apparatus and systems for
controlling of body temperature of human and animals, namely
heat exchanger garments for application onto an individual’s body;
machines being part of a medical system for supplying of cooling
or heating liquid and for causing it to flow through a heat
exchanger applied onto the body. Priority Filing Date: January 31,
2000, Country: ISRAEL, Application No: 134357 in association
with the same kind of wares. Used in ISRAEL on wares.
Registered in ISRAEL on December 06, 2000 under No. 134357
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur dans la marque de commerce.
Le triangle supérieur est en rouge, le triangle inférieur inversé est
en bleu et le reste de la marque de commerce est en gris.

MARCHANDISES: Instruments, appareils et systèmes médicaux
pour le contrôle de température corporelle des humains et des
animaux, nommément vêtements à échange thermique à
appliquer à un corps; machines faisant partie d’un système
médical pour la fourniture de liquide de refroidissement ou de
chauffage, et pour le faire circuler à travers un échangeur de
chaleur appliqué au corps. Date de priorité de production: 31
janvier 2000, pays: ISRAËL, demande no: 134357 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ISRAËL en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 06 décembre
2000 sous le No. 134357 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,052. 2000/05/30. M.T.R.E. ADVANCED TECHNOLOGIES
LTD., P.O. Box 26, Or Akiva Industrial Park, Or Akiva 30600,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MTRE 

WARES: Medical instruments, apparatus and systems for
controlling of body temperature of human and animals, namely
heat exchanger garments for application onto an individual’s body;
machines being part of a medical system for supplying of cooling
or heating liquid and for causing it to flow through a heat
exchanger applied onto the body. Priority Filing Date: January 31,
2000, Country: ISRAEL, Application No: 134356 in association
with the same kind of wares. Used in ISRAEL on wares.
Registered in ISRAEL on April 19, 2001 under No. 134356 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments, appareils et systèmes médicaux
pour le contrôle de température corporelle des humains et des
animaux, nommément vêtements à échange thermique à
appliquer à un corps; machines faisant partie d’un système
médical pour la fourniture de liquide de refroidissement ou de
chauffage, et pour le faire circuler à travers un échangeur de
chaleur appliqué au corps. Date de priorité de production: 31
janvier 2000, pays: ISRAËL, demande no: 134356 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ISRAËL en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 19 avril 2001
sous le No. 134356 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,189. 2000/05/30. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CABRIO 
WARES: Herbicides, fungicides, insecticides, pesticides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, fongicides, insecticides,
pesticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,327. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP 
SERVICES: Retail store services, namely, operating retail stores
in the field of clothing and accessories, luggage, personal care
products, home products and providing fashion counseling on the
selection and matching of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products; mail order
catalogue services in respect of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products, e-commerce
services, namely offering for sale, selling and distributing articles
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of clothing, accessories, luggage, personal care products and
home products from an internet website; promotional services,
namely, providing information to the public on fashion
developments and the availability of fashionable articles of
clothing, accessories, luggage, personal care products and home
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément
exploitation de magasins de détail dans le domaine des vêtements
et des accessoires, des bagages, des produits d’hygiène
corporelle, des produits domestiques, et fourniture de conseils de
mode sur le choix et l’assortiment des articles vestimentaires, des
accessoires, des bagages, des produits d’hygiène corporelle et
des produits domestiques; services de vente par correspondance
en liaison avec les articles vestimentaires, les accessoires, les
bagages, les produits d’hygiène corporelle et les produits
domestiques; services de commerce électronique, nommément
fourniture de vente et de distribution d’articles vestimentaires,
d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène corporelle et de
produits domestiques à partir d’un site Web de l’Internet; services
de promotion, nommément fourniture d’informations au public sur
les tendances de la mode et sur la disponibilité d’articles
vestimentaires, d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène
corporelle et de produits domestiques à la mode. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,061,328. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP 
WARES: Printed matter namely, catalogs, periodical publications,
magazines, stationery products, namely, pencils, pencil boxes
pens, address books, note books, recipe books, wrapping paper,
cardboard containers namely, cardboard boxes, cardboard
photograph albums and frames, paper table linens and paper
doily. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues,
publications périodiques, magazines, articles de bureau,
nommément crayons, boîtes à crayons et stylos, carnets
d’adresses, cahiers, livres de recettes, papier d’emballage,
contenants en carton, nommément boîtes de rangement en carton
mince, albums à photos en carton et cadres, linges de table en
papier et napperons en papier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,389. 2000/05/29. Rhino Linings USA, Inc., 9151 Rehco
Road, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 
 

The right to the exclusive use of the words SPRAYED-ON LINER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Equipment for use in the application of polyurethane
coatings, namely, spray guns, mixing tanks, colour pigments,
proportioning units, brushes, masking tape, gloves, hoses, cloths,
and related accessories for use therewith namely drum mixers,
and drum feeds namely suction pumps used to empty drums of
chemicals, all sold as a unit. SERVICES: The application of
protective polyurethane coatings on a wide range of commercial,
industrial and consumer products. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPRAYED-ON LINER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement utilisé pour l’application de
revêtements de polyuréthane, nommément pistolets
pulvérisateurs, réservoirs de mélange, pigments de couleur,
alimenteurs-doseurs, brosses, ruban-cache, gants, tuyaux
flexibles, chiffons, et accessoires connexes, nommément
mélangeurs à tambour, et alimentations à tambour, nommément
pompes aspirantes servant à vider les tambours de produits
chimiques, tous vendus comme un tout. SERVICES: Application
de revêtements de polyuréthane protecteurs sur une vaste
gamme de produits commerciaux, industriels et de
consommation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,061,692. 2000/06/02. Borderfree Ltd., 2300 Yonge Street, 27th
Floor, Toronto, ONTARIO, M4P1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and operation of online electronic
commerce solutions for buying and selling various goods and
services over the Internet and buying and selling various goods
and services over the Internet on behalf of and/or to consumers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration et exploitation de solutions de commerce
électronique en ligne pour l’achat et la vente de divers biens et
services par Internet et l’achat et la vente de divers biens et
services par Internet pour le compte de consommateurs et/ou à
ces derniers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,061,697. 2000/07/31. Russell Dorrington, 25 Tower Crest
Drive, Apt. # 24, Hamilton, ONTARIO, L9A5H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

BULL MUSCLE 
The right to the exclusive use of the word MUSCLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment namely: jogging machines,
powered treadmills for running, rowing machines, weight lifting
machines, exercise weights, exercise treadmills, stationary bikes.
Clothing namely: t-shirts, hats, gloves, sweatshirts, pants, shirts,
jackets and baseball caps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSCLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément : tapis
roulants, tapis roulants électriques pour la course, machines à
ramer, machines d’haltérophilie, poids d’exercice, exerciseurs de
marche, vélos d’exercice. Vêtements, nommément : tee-shirts,
chapeaux, gants, pulls d’entraînement, pantalons, chemises,
vestes et casquettes de baseball. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,705. 2000/06/07. The Canadian Federation of Independent
Grocers, 2235 Sheppard Avenue East, Suite 902, Willowdale,
ONTARIO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words GROCERY and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing trade shows to the food
industry. Used in CANADA since May 28, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROCERY et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture de foires commerciales à
l’industrie alimentaire. Employée au CANADA depuis 28 mai
2000 en liaison avec les services.

1,061,713. 2000/06/08. HealthFrontier (Canada) Inc., 7070
Pacific Circle, Mississauga, ONTARIO, L5T2A7 

HEALTHFRONTIER 
SERVICES: Operation of a website which disseminates
information in the health domain and which offers for sale remote
health monitoring devices, namely wireless and pocket
electrocardiogram monitors, 24 hour blood pressure monitors, all
connected to such website from which data can be monitored.
Used in CANADA since January 06, 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web qui distribue de
l’information dans le domaine de la santé et qui fait la vente de
dispositifs de télésurveillance de la santé, nommément moniteurs
d’électrocardiogramme sans fil et de poche, moniteurs de tension
artérielle 24 heures, tous branchés à ce site Web à partir duquel
les données peuvent être surveillées. Employée au CANADA
depuis 06 janvier 1998 en liaison avec les services.

1,061,787. 2000/06/08. A.J.L. MARKETING INC., 3517, rue Paul-
Sauvé, Vaudreuil-Dorion, QUÉBEC, J7V8P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

GREEN PEAK FARMS 
Le droit à l’usage exclusif du mot FARMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros et/ou au détail de volaille et de produits
de volaille; importation et exportation de volaille et de produits de
volaille; service de transformation de volaille. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FARMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and/or retail of poultry and poultry
products; importing and exporting poultry and poultry products;
poultry processing service. Proposed Use in CANADA on
services.

1,061,795. 2000/06/01. HAPPY V SERVICES LTD., 7280
WESTMINSTER HIGHWAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6X1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

HAPPY OK 
WARES: (1) Wearing apparel namely jackets, vests, wind
resistant jackets, t-shirts, sweatshirts, hats and caps. (2) Watches
and clocks. (3) Cups, mugs and drinking glasses. (4) Golfballs.
SERVICES: (1) Restaurant services; Entertainment services,
namely rental of karaoke machines; Entertainment services
namely the operation of a commercial establishment featuring
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karaoke. (2) Operation of a business for the sale and rental of
electronic equipment; on-line sale of electronic equipment; the
operation of a business providing video, compact disc and
computer game rental. Used in CANADA since at least October
1996 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément
vestes, gilets, blousons coupe-vent, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chapeaux et casquettes. (2) Montres et horloges.
(3) Tasses, grosses tasses et verres. (4) Balles de golf.
SERVICES: (1) Services de restaurant; services de
divertissement, nommément location de machines à karaoké;
services de divertissement, nommément exploitation d’un
établissement commercial doté d’un karaoké. (2) Exploitation
d’une entreprise traitant de la vente et de la location d’équipement
électronique; vente en ligne d’équipement électronique;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la location des jeux
vidéo, des jeux sur disque compact et des jeux d’ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 1996 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,061,899. 2000/06/05. SoundShip ApS, Onsgårdsvej 23, DK-
2900 Hellerup, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word POCKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Noise meters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POCKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sonomètres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,900. 2000/06/05. SoundShip ApS, Onsgårdsvej 23, DK-
2900 Hellerup, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Noise meters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sonomètres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,967. 2000/06/06. W. Lorne Bradt, 12 Dean Drive, P.O. Box
121, Brighton, ONTARIO, K0K1H0 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets éducatifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,062,154. 2000/06/06. SHERIDAN NURSERIES LIMITED,
12302 10th Line, R.R. 4, Georgetown, ONTARIO, L7G4S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SHERIDAN AT HOME 
The right to the exclusive use of the words AT HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Evergreens, trees, shrubs, vines, rose bushes, plant
bulbs, annuals, herbaceous perennials, patio pots and paving
stones, lawn and garden fertilizers, indoor plants and fertilizers,
cattle and sheep manures, soils for garden and indoor use, grass
seed, outdoor decorative statuary, patio furniture and related
items namely tableware, namely forks, knives and spoons,
umbrellas, umbrella stands and cushions, giftware namely
potpourri, candles, candle holders, pottery, jewellery, paintings,
pictures, wall decorations, picture frames, tabletop water fountains
and mounted water fountains, house plants, decorative jars and
decorative oils and homemade dip and other jarred products, oil
lamps and paraffin oil, dried and silk flowers and home decorative
items, namely napkins, napkin rings, placemats, artificial
Christmas trees, live wreaths, boughs, various Christmas
decorations, model Christmas villages, Christmas lights,
grapevines, trellis, topiaries, balcony boxes, small cement statues,
urns, cast art, ceramic and clay pots. SERVICES: Landscape
architecture services and landscaping, garden construction and
landscape maintenance services; operation of retail gardening
centres, plant nursery services, wholesale garden and landscape
supply services; and operation of retail florist shops and outdoor
furniture shops. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA364,376
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Le droit à l’usage exclusif des mots AT HOME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conifères, arbres, arbustes, vignes, rosiers,
bulbes de plantes, annuels, plantes vivaces herbacées, pots de
patio et pavés, engrais de pelouse et de jardin, plantes d’intérieur
et engrais, fumiers de bovins et de moutons, terreaux pour jardins
et utilisation à l’intérieur, semences de gazon, statues décoratives
d’extérieur, meubles de patio et articles connexes, nommément
ustensiles de table, nommément fourchettes, couteaux et
cuillères, parapluies, porte-parapluies et coussins, articles
cadeaux, nommément pot-pourri, bougies, bougeoirs, poterie,
bijoux, peintures, images, décorations murales, cadres, fontaines
de table et fontaines montées, plantes d’intérieur, bocaux
décoratifs et huiles décoratives et trempettes maison et autres
produits en bocaux, lampes à l’huile et huile paraffine, fleurs
séchées et de soie et articles décoratifs de maison, nommément
serviettes, anneaux pour serviettes de papier, napperons, arbres
de Noël artificiels, couronnes vivantes, branches, diverses
décorations de Noël, villages miniatures de Noël, ampoules de
Noël, vignes, treillis, topiaires, jardinières à balcons, petites
statuettes en ciment, urnes, art coulé, pots en céramique et en
argile. SERVICES: Services d’architecture paysagère et
d’aménagement paysagé, services de construction de jardin et
d’entretien paysagé; exploitation de centres de jardinage au
détail, services de pépinière, services de vente en gros de
fournitures de jardin et d’aménagement paysagé; et exploitation
de boutiques de fleuristes et de meubles d’extérieur au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA364,376 

1,062,325. 2000/06/08. Optimax Eyewear Incorporated, 55
Regan Road, Unit 2, Brampton, ONTARIO, L7A1C5 

Extreme Sun 
The right to the exclusive use of the word SUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sunglasses. Used in CANADA since November 01,
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,062,348. 2000/06/08. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PINNACLE 
WARES: Image intensifier tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tubes intensificateurs d’images. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,447. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GOLD MEAL 60 
The right to the exclusive use of the word MEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,380 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,380 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,448. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GOLD GERM 
The right to the exclusive use of the word GERM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,388 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,388 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,062,449. 2000/06/08. MINNESOTA CORN PROCESSORS,
LLC (a Colorado Limited Liability Company), 901 North Highway
59, Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GOLD GERM MEAL 
The right to the exclusive use of the words GERM MEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed. Priority Filing Date: December 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,383 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GERM MEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,383 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,452. 2000/06/08. GIFTCRAFT LTD., a legal entity, 95
Walker Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMONG FRIENDS 
WARES: Picture frames, bookends, figurines, Christmas
ornaments, ornaments, namely tin ornaments, resin ornaments,
stocking holders, door hangers, tin signs; wall plaques, flags,
mugs, housewares, namely, resin tea light holders, resin bells, tin
wall hangings, modeling compound, silver wares, candles, chalk;
cigarette holders and cases; ash trays; tobacco pouches and
humidors; lighters; matches; decanters and cocktail shakers;
photo frames and stands; wallets and billfolds; key cases; key
chains; brief cases; handbags; purses; pins and needles; cuff
links; tie clips; necklaces; bracelets; earrings; rings; brooches;
jewellery; belts; buckles; wall brackets; plaques; bottle openers;
tie racks; book ends; trays; hostess trays; bowls; dishes; plates;
jars; chinaware; napkin rings; coasters; salt and pepper shakers;
tumblers; glassware, namely, paperweights, figurines, vases,
trinket boxes, candleholders, oil lamps, flower pots; household
woodenware, namely, spice racks, key holder/racks, bowls, trays,
coasters, letter holder/racks, message boards, shelf units, wine
racks, magazine racks, vases, baskets, figurines, signs;
candlesticks; vases; statues; clocks; watches; pens; pencils; fork
and spoon sets; cutlery; dice sets; board games; playing cards;
books; bookmakers; book covers; wastepaper baskets; desk sets;
magazine racks; smoker’s sundries, namely, ashtrays, cigarette/
cigar holders, cigarette/cigar cases; memo books and pads;
diaries, tea wagons; cellarets; souvenir novelties, namely,

magnets, key chains, letter openers, pens, pencils, flags, memo
pads, paper weights, figurines, shot glasses, t-shirts, hats, books
and greeting cards incorporating a specific design or motif (such
as the Canadian flag); picture; shelves; what-not corner shelves;
lamps; greeting cards; stationery and stationery supplies, namely,
writing sets consisting of writing paper and envelopes, greeting
cards, business card holders; address books; fancy leather goods
consisting of small articles of leather of a decorative or artistic
nature used in the home or on the person, namely, change (coin)
holders, manicure/grooming sets (containing scissors, comb,
mirror, nailfile and nail clippers), key chain/holders, coasters;
library sets consisting of scissors, paper cutters and cases; mugs;
dolls and stuffed plush figures; brass accessories, namely,
candleholders, candle snuffers, vases, trinket boxes,
paperweights, figurines, ornaments; alabaster accessories,
namely, figurines, barometer figurines, trinket boxes; souvenir
tableware, namely, cutlery, drinking glasses, mugs, tankards,
plates, cup & saucer sets, salt & pepper sets and teapots
incorporating a specific souvenir design or motif (such as
Canadian flag); T-shirts; sweatshirts; hats; and artificial flowers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres, serre-livres, figurines, ornements de
Noël, ornements, nommément ornements en étain, ornements en
résine, supports à bas, dispositifs de guidage de porte, enseignes
en fer-blanc; plaques murales, drapeaux, grosses tasses, articles
ménagers, nommément supports de bougies chauffe-plats en
résine, cloches en résine, décorations murales en étain, composé
de modelage, articles en argent, bougies, craie; fume-cigarettes et
étuis à cigarettes; cendriers; blagues à tabac et humidificateurs;
briquets; allumettes; carafes et coquetelliers; cadres et supports à
photos; portefeuilles et porte-billets; étuis à clés; chaînes porte-
clés; porte-documents; sacs à main; bourses; épingles et
aiguilles; boutons de manchette; pince-cravates; colliers;
bracelets; boucles d’oreilles; bagues; broches; bijoux; ceintures;
boucles; supports muraux; plaques; décapsuleurs; porte-
cravates; serre-livres; plateaux; plateaux de service; bols;
vaisselle; assiettes; bocaux; porcelaine; anneaux pour serviettes
de papier; sous-verres; salières et poivrières; gobelets; verrerie,
nommément presse-papiers, figurines, vases, coffrets à bibelots,
chandeliers, lampes à l’huile, pots à fleurs; articles de maison en
bois, nommément étagères à épices, tableaux à clés/porte-clés,
bols, plateaux, sous-verres, casiers/supports à lettres, babillards
électroniques, étagères sur pied, porte-bouteilles de vin, porte-
revues, vases, paniers, figurines, enseignes; chandeliers; vases;
statuettes; horloges; montres; stylos; crayons; ensembles
fourchette et cuillère; coutellerie; jeux de dés; jeux de table; cartes
à jouer; livres; signets; couvertures de livre; corbeilles à papier;
nécessaires de bureau; porte-revues; articles divers pour
fumeurs, nommément cendriers, fume-cigarettes/cigares, étuis à
cigarettes/cigares; blocs-notes et blocs; agendas, dessertes
roulantes; cabinets à boissons; nouveautés souvenirs,
nommément aimants, chaînes porte-clés, ouvre-lettres, stylos,
crayons, drapeaux, blocs-notes, presse-papiers, figurines, verres
de mesure à alcool, tee-shirts, chapeaux, livres et cartes de
souhaits comprenant un dessin ou un motif particulier (comme le
drapeau du Canada); images; rayons; rayons d’étagère d’angle;
lampes; cartes de souhaits; papeterie et articles de papeterie,
nommément ensembles d’écriture composés de papier à écrire et
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d’enveloppes, cartes de souhaits, porte-cartes d’affaires; carnets
d’adresses; articles de fantaisie en cuir sous forme de petits
articles en cuir de nature décorative ou artistique utilisés dans les
maisons ou sur la personne, nommément supports à pièce de
monnaie, ensembles de manucure/toilette (contenant des
ciseaux, un peigne, un miroir, une lime à ongles et un coupe-
ongles), chaînes porte-clés, sous-verres; ensembles de
bibliothèque composés de ciseaux, de massicots et d’étuis;
grosses tasses; poupées et personnages rembourrés en peluche;
accessoires en laiton, nommément chandeliers, éteignoirs de
bougie, vases, coffrets à bibelots, presse-papiers, figurines,
ornements; accessoires en albâtre, nommément figurines,
figurines en baromètre, coffrets à bibelots; ustensiles de table
souvenirs, nommément coutellerie, verres, grosses tasses,
chopes, assiettes, ensembles tasse et soucoupe, ensembles
salière et poivrière et théières comportant un dessin ou un motif
souvenir particulier (comme le drapeau du Canada); tee-shirts;
pulls d’entraînement; chapeaux; et fleurs artificielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,552. 2000/06/09. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
HEERLEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SAVORKEY 
WARES: Yeast; yeast extracts; natural aromatic preparations for
foodstuffs. Priority Filing Date: December 22, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 0953187 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX on December 22, 1999 under No. 0657897 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Levure; extraits de levure; préparations
condimentaires naturelles pour produits alimentaires. Date de
priorité de production: 22 décembre 1999, pays: BENELUX,
demande no: 0953187 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 22 décembre 1999
sous le No. 0657897 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,616. 2000/06/12. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

AERODOMETER 
WARES: Publications, namely periodicals, manuals, magazines,
newsletters, and/or brochures, in the fields of marketing research,
promotional programs, incentive programs and customer loyalty
programs. SERVICES: Conducting consumer and business
incentive award programs to promote the purchase of goods and
services of others by promoting traffic and usage of third party

sites on the global computer network, by providing information on
marketing, incentive programs and award programs and providing
links to other sites, and by allowing access to award program
members to view and monitor their accumulated rewards and
histories to their electronic transactions, in such programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément périodiques,
manuels, revues, bulletins, et/ou brochures dans les domaines de
la recherche en commercialisation, des programmes de
promotion, des programmes d’encouragement et des
programmes de fidélisation de la clientèle. SERVICES: Tenue de
programmes de récompenses par mesures d’encouragement aux
consommateurs pour promouvoir l’achat de biens et services de
tiers par promotion du trafic sur des sites de tiers, et leur
utilisation, sur le réseau mondial d’informatique mondial, par
fourniture d’informations sur la commercialisation, sur les
programmes d’encouragement et sur les programmes de
récompenses, et fourniture de liens aux autres sites, et en
permettant aux membres du programme de récompenses d’y
accéder pour visualiser et contrôler leurs récompenses
accumulées et historiques de leurs transactions électroniques,
rattachés à ces programmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,062,623. 2000/06/12. CORADIANT INC. (a Delaware
corporation), 1633 Swangate Way, San Jose, California, 95124,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

NETWORKSHOP 
WARES: Network server systems, namely, computers acting as
web servers, database servers or application servers to global
computer network users. SERVICES: (1) Configuring network
servers and software installed thereon. (2) Designing,
implementing, maintaining and monitoring network architectures
and applications for secure and non-secure data storage and
transmission, electronic commerce and multimedia transmissions.
(3) Researching the performance and limitations of computer
networks and computer networking equipment. (4) Providing
education and training relating to network management, network
configuration, network application design, network maintenance
and network service provisioning. Used in CANADA since at least
as early as February 07, 1998 on services (2); March 03, 1998 on
services (1); May 29, 1998 on services (3); June 11, 1998 on
services (4); November 12, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de serveur de réseau, nommément
ordinateurs agissant comme serveurs de Web, serveurs de base
de données ou serveurs d’applications pour les utilisateurs de
réseau mondial d’informatique. SERVICES: (1) Serveurs de
réseau de configuration et logiciels qui y sont installés. (2)
Conception, mise en oeuvre, mise à jour et contrôle
d’architectures et d’applications de réseau pour le stockage et la 
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transmission des données, le commerce électronique et les
transmissions multimédias protégés et non protégés. (3)
Recherche de la performance et des limitations des réseaux
informatiques et de l’équipement de réseautique. (4) Fourniture
d’éducation et de formation ayant trait aux sujets suivants : gestion
de réseau, configuration de réseau, conception d’application de
réseau, maintenance de réseau et prestation de services de
réseau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
07 février 1998 en liaison avec les services (2); 03 mars 1998 en
liaison avec les services (1); 29 mai 1998 en liaison avec les
services (3); 11 juin 1998 en liaison avec les services (4); 12
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,062,655. 2000/06/08. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OneStream 
MARCHANDISES: Electronic circuits and software for accessing
telecommunications networks, telecommunication switches,
multiplexers, demultiplexers, modems, all for telecommunication
applications and parts therefor. Date de priorité de production: 16
décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/829,461 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 16 décembre 1999 sous le No. 99/829,461 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Circuits électroniques et logiciels pour accéder à des
réseaux de télécommunications, commutateurs de
télécommunications, multiplexeurs, démultiplexeurs, modems,
tous pour applications de télécommunications et pièces
connexes. Priority Filing Date: December 16, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/829,461 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on December 16, 1999 under No. 99/829,461 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,062,985. 2000/06/12. MARTIN G. UNGER, 484 Avenue Road,
Penthouse #1, Toronto, ONTARIO, M4V2J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

VIRAPET 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use namely,
for the treatment of insect and parasitic irritations; bacterial,
fungal, and viral skin conditions; summer itch and girth itch.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire, nommément pour le traitement d’irritations causées
par les insectes et les parasites; maladies de la peau d’origine
bactérienne, fongique et virale; démangeaisons d’été et
d’abdomen. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,275. 2000/06/14. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the word PERFORMANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Accounting and consulting services namely services
of assisting business and other entities to measure and monitor
the total value created for all stakeholders and services of verifying
the total value created; and services of promoting the public
awareness and appreciation of the skills of chartered accountants
in performing accounting and consulting services namely assisting
businesses and other entities to measure and monitor the total
value created for all stakeholders and verifying the total value
created. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFORMANCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de comptabilité et de consultation,
nommément services d’aide aux entreprises et aux autres entités
en vue de mesurer et de surveiller la valeur totale créée pour tous
les intervenants et services de vérification de la valeur totale
créée; et services de sensibilisation du public et d’appréciation
des compétences de comptables agréés qui fournissent des
services de comptabilité et de consultation, nommément aide aux
entreprises et aux autres entités pour mesurer et surveiller la
valeur totale créée pour tous les intervenants et services de
vérification de la valeur totale créée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,063,369. 2000/06/15. Stile Project Inc., 34 Futurity Gate,
Concord, ONTARIO, L4K1S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

STILE PROJECT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 103 13 mars 2002

SERVICES: Providing information, photographs and videos, in the
field of adult entertainment, over the global computer network;
providing information on the goods and services of others, in the
field of adult entertainment, over the global computer network.
Used in CANADA since October 07, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’informations, de photographies et de
vidéos, dans le domaine du divertissement pour adultes, sur le
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations sur les
biens et services de tiers, dans le domaine du divertissement pour
adultes, sur le réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis 07 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,063,370. 2000/06/15. Stile Project Inc., 34 Futurity Gate,
Concord, ONTARIO, L4K1S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

STILE SUCKS 
SERVICES: Providing information, photographs and videos, in the
field of adult entertainment, over the global computer network;
providing information on the goods and services of others, in the
field of adult entertainment, over the global computer network.
Used in CANADA since October 07, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’informations, de photographies et de
vidéos, dans le domaine du divertissement pour adultes, sur le
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations sur les
biens et services de tiers, dans le domaine du divertissement pour
adultes, sur le réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis 07 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,063,371. 2000/06/15. Stile Project Inc., 34 Futurity Gate,
Concord, ONTARIO, L4K1S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

STILE SUX 
SERVICES: Providing information, photographs and videos, in the
field of adult entertainment, over the global computer network;
providing information on the goods and services of others, in the
field of adult entertainment, over the global computer network.
Used in CANADA since October 07, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’informations, de photographies et de
vidéos, dans le domaine du divertissement pour adultes, sur le
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations sur les
biens et services de tiers, dans le domaine du divertissement pour
adultes, sur le réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis 07 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,063,787. 2000/06/19. DINERS CLUB INTERNATIONAL LTD.,
8430 West Bryn Mawr Avenue, Chicago, Illinois 60631, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE PLANIFICATEUR AVISE 
The right to the exclusive use of the word PLANIFICATEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel information services; travel information
services, namely on-line information services directed to travel
management professionals. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANIFICATEUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information de voyage; services
d’information de voyage, nommément services de
renseignements en ligne s’adressant aux professionnels de la
gestion de voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,063,815. 2000/06/16. ACUSHNET COMPANY, a Delaware
Corporation, 333 Bridge Street, Fairhaven, Massachusetts,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Shoes, namely, golf shoes. Priority Filing Date: January
27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/903,619 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, nommément chaussures de golf.
Date de priorité de production: 27 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/903,619 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,911. 2000/06/19. SIMKAR LLC, 700 Ramona Avenue,
Philadelphia, Pennsylvania, 19120-4691, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant advises that the term SIMKAR has no meaning in
English or any other language and that it is simply the combination
of the two surnames of the founders of the company, Simon and
Karger (SIM-KAR)
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WARES: Electric lighting fixtures for halogen lights, portable
lamps, incandescent lights, LED lights, light rope lights, and high
pressure sodium lights. Priority Filing Date: December 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
874,330 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,486,161 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant avise que le terme SIMKAR n’a pas de signification
en anglais ni dans aucune autre langue et que c’est simplement la
combinaison des deux noms des fondateurs de la société, Simon
et Karger (SIM-KAR)

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques pour lampes
à halogène, lampes portatives, lampes incandescentes, lampes à
diode électroluminescente, ampoules de lumières sur fils, et
lampes de sodium haute pression. Date de priorité de production:
17 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/874,330 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,486,161 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,951. 2000/06/19. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LA PERFORMANCE EN PREMIER 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motorcycles and all terrain vehicles. Used in CANADA
since at least as early as April 30, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Motocyclettes et véhicules tout terrain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,063,964. 2000/06/20. TRADITIONAL MEDICINALS, INC., 4515
Ross Road, Sebastopol, California, 95472, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GINGER POWER 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herb tea; dietary and nutritional supplements, namely
herbs and herbal extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tisanes; suppléments diététiques et
nutritionnels, nommément herbes et extraits d’herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,978. 2000/06/20. RED WING SHOE COMPANY, INC.,
Riverfront Centre, 314 Main Street, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SHOE STORES and
CERTIFIED FIT SPECIALISTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Retail store services featuring footwear. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on services.
Priority Filing Date: April 03, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/016,319 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
April 24, 2001 under No. 2446353 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOE STORES and
CERTIFIED FIT SPECIALISTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
articles chaussants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/016,319 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2446353 en liaison
avec les services.

1,063,979. 2000/06/20. RED WING SHOE COMPANY, INC.,
Riverfront Centre, 314 Main Street, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the words SHOE STORES and
CERTIFIED FIT SPECIALISTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Retail store services featuring footwear. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on services.
Priority Filing Date: April 12, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/027,539 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
April 24, 2001 under No. 2446418 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOE STORES and
CERTIFIED FIT SPECIALISTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
articles chaussants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 12 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/027,539 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No. 2446418 en liaison
avec les services.

1,064,177. 2000/06/21. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

Consent from the National Library of Canada is of record.

SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de la Bibliothèque nationale du Canada a été
déposé.

SERVICES: Services bancaires, de société de fiducie, de
courtage de valeurs mobilières et d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,064,178. 2000/06/21. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

 

Consent from the National Library of Canada is of record.

SERVICES: Banking, trust company, securities brokerage and
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le consentement de la Bibliothèque nationale du Canada a été
déposé.

SERVICES: Services bancaires, de société de fiducie, de
courtage de valeurs mobilières et d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,064,279. 2000/06/22. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words PASSION FRUIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcohol-containing fruit beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PASSION FRUIT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits contenant de l’alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,064,280. 2000/06/22. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word WILDBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcohol-containing fruit beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WILDBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits contenant de l’alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,319. 2000/06/22. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTELLI-GEAR 
WARES: Binder, namely, a binder combined with software
permitting the consumer to customize elements of the binder
contents to accommodate current interest, schedule or personal
needs of the consumer; software sold in combination with a binder
for use in customizing the binder contents to the specific interests,
schedule or personal needs of the consumer; computer services,
namely, providing information of interest to users in a wide variety
of fields by means of a global computer network. SERVICES:
Computer services, namely, providing on-line indexes of
information, sites and other resources available on computer
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Reliure, nommément reliure combinée à un
logiciel qui permet au consommateur de personnaliser les
éléments du contenu de la reliure pour contenir les intérêts du
moment, les prévisions ou les besoins personnels du
consommateur; logiciel vendu en combinaison avec une reliure à
utiliser dans la personnalisation du contenu de la reliure, selon les
intérêts, les prévisions ou les besoins personnels particuliers du
consommateur; services d’informatique, nommément fourniture
d’informations sur les intérêts des utilisateurs dans une vaste
gamme de domaines, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. SERVICES: Services d’informatique, nommément
fourniture d’index d’information, de sites en ligne et d’autres
ressources disponibles sur des réseaux informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,064,331. 2000/06/22. Canda Enterprise Co. Ltd., 3888 N.
Fraser Way, Unit 8, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MR. POT 
The right to the exclusive use of the word POT in respect to rice
cookers, steamers and multi-purpose cookers is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electrical and non-electrical housewares namely rice
cookers, steamers, multi-purpose cookers, grillers, ovens, boilers,
toasters, convenience-style electric kettles, microwave ovens.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POT concernant les cuiseurs à
riz, les cuiseurs et les cuiseurs polyvalents en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles ménagers électriques et non
électriques, nommément cuiseurs à riz, cuiseurs, cuiseur
polyvalents, grils, fours, bouilloires, grille-pain, bouilloires
électriques commodes, fours à micro-ondes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,492. 2000/06/22. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SJR 
WARES: Joint reinforcements used in the construction of
masonry walls to resist thermal cracking and wind loads. Used in
CANADA since March 1992 on wares.
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MARCHANDISES: Armatures de joint utilisées dans la
construction des murs de maçonnerie, pour résister à la
fissuration thermique et aux surcharges dues au vent. Employée
au CANADA depuis mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,064,691. 2000/06/27. Nestle Cesko s.r.o., Mezi Vodami 27, 143
20 Praha 4-Modrany, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BON PARI 
WARES: Long life pastries, chocolate and non-chocolate candies,
drink mixtures and powders for making non-alcoholic drinks,
namely, cocoa and coffee, and cocoa-flavoured, coffee-flavoured
and fruit-flavoured drinks. Used in CZECH REPUBLIC on wares.
Registered in CZECH REPUBLIC on December 29, 1994 under
No. 181,959 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries à conservation prolongée,
friandises au chocolat et sans chocolat, mélanges et poudres pour
la préparation de boissons non alcoolisées, nommément cacao et
café, et boissons au goût de cacao, de café et de fruits.
Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 29
décembre 1994 sous le No. 181,959 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,713. 2000/06/27. Almo-Dante Mfg. (Canada) Ltd., 99
Chabanel Street, Montreal, QUEBEC, H2N1C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

T-ZONE 
WARES: Outerwear and sportswear clothing for men, namely, t-
shirts, shorts, pants, shirts and sweaters. Used in CANADA since
at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air et vêtements sport
pour hommes, nommément tee-shirts, shorts, pantalons,
chemises et chandails. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,064,775. 2000/06/28. CORADIANT INC. (a Delaware
corporation), 1633 Swangate Way, San Jose, California, 95124,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

CORADIANT 

WARES: Network server systems, namely, computers acting as
web servers, database servers or application servers to global
computer network users. SERVICES: Configuring network
servers and software installed thereon; designing, implementing,
maintaining and monitoring network architectures and
applications for secure and none-secure data storage and
transmission, electronic commerce and multimedia transmission;
researching the performance and limitations of computer networks
and computer networking equipment; providing education and
training relating to network management, network configuration,
network application design, network maintenance and network
service provisioning. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Systèmes de serveurs de réseau,
nommément ordinateurs agissant comme serveurs de Web,
serveurs de base de données ou serveurs d’applications pour les
utilisateurs de réseau mondial d’informatique. SERVICES:
Configuration de serveurs de réseau et logiciels qui y sont
installés; conception, mise en oeuvre, mise à jour et contrôle
d’architectures et d’applications de réseau pour le stockage et la
transmission des données, le commerce électronique et les
transmissions multimédias protégés et non protégés; recherche
de la performance et des limitations des réseaux informatiques et
de l’équipement de réseautique; fourniture d’éducation et de
formation ayant trait aux sujets suivants : gestion de réseau,
configuration de réseau, conception d’application de réseau,
maintenance de réseau et prestation de services de réseau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,065,012. 2000/06/23. KITZ CORPORATION, 1-10-1 Nakase,
Mihama-ku, Chiba-shi, Chiba-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KEEPALLOY 
WARES: Copper alloy, elongated copper. copper alloy bars,
manually operated metal valves (other than parts of heating
machines, steam-generating machines, refrigerating machines,
drying machines, ventilating machines, water-supplying machines
and sanitary machines), metal valve cocks, metal pipe couplings,
metal tube couplings and valves having an actuator mounted
thereon; valves (parts of heating machines, steam-generating
machines, refrigerating machines, drying machines, ventilating
machines, water-supplying machines and sanitary machines),
valve cocks (parts of heating machines, steam-generating
machines, refrigerating machines, drying machines, ventilating
machines, water-supplying machines and sanitary machines),
pipe couplings (parts of heating machines, steam-generating
machines, refrigerating machines, drying machines, ventilating
machines, water-supplying machines and sanitary machines) and
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tube couplings (parts of heating machines, steam-generating
machines, refrigerating machines, drying machines, ventilating
machines, water-supplying machines and sanitary machines);
valves and valve cocks for use in installations for heating, steam
generating, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres en alliage de cuivre, en cuivre allongé,
en alliage de cuivre, soupapes métalliques manuelles (autres que
pièces de machines de chauffage, de machines de génération de
vapeur, de machines frigorifiques, de sécheuses, d’appareils de
ventilation, d’appareils d’approvisionnement en eau et d’appareils
sanitaires), robinets métalliques, raccords de tuyaux métalliques,
raccords de tube métallique et robinets équipés d’un poussoir
incorporé; clapets (pièces de machines de chauffage, de
machines de génération de vapeur, de machines frigorifiques, de
sécheuses, d’appareils de ventilation, d’appareils
d’approvisionnement en eau et d’appareils sanitaires), raccords
de tuyau (pièces de machines de chauffage, de machines de
génération de vapeur, de machines frigorifiques, de sécheuses,
d’appareils de ventilation, d’appareils d’approvisionnement en eau
et d’appareils sanitaires) et raccords de tube (pièces de machines
de chauffage, de machines de génération de vapeur, de machines
frigorifiques, de sécheuses, d’appareils de ventilation, d’appareils
d’approvisionnement en eau et d’appareils sanitaires); clapets et
robinets à utiliser dans les installations de chauffage, de
générataion de vapeur, frigorifiques, de séchage, de ventilation,
d’approvisionnement en eau et sanitaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,064. 2000/06/27. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DEWSTUFF.COM 
The right to the exclusive use of the word COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: June 01, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/010,753 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/010,753 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,065. 2000/06/27. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSISTUFF.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: May 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/008,657 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 18 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/008,657 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,151. 2000/06/28. SQUIRREL HOLDINGS LTD., The Bank
of Nova Scotia Building, P.O. Box 268, George Town, Grand
Cayman, CAYMAN ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CELLENNIUM 
WARES: Primary and storage electrochemical batteries, flow
redox batteries, inverters, battery chargers, electrodes and ion
exchange membranes for electrochemical cells, electrical and
electronic control systems for energy storage plants, photovoltaic,
eolic and hydro-electric generators, alternators, fuel cells, redox
flow battery storage plants. SERVICES: Services of scientific and
industrial research in the electrochemical field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Batteries électrochimiques primaires et
d’accumulateurs, piles d’oxydoréduction à circulation, inverseurs,
chargeurs de batterie, électrodes et membranes échangeuses
d’ions pour cellules électrochimiques, systèmes de commande
électriques et électroniques pour centrales de stockage,
générateurs photovoltaïques, éoliens et hydro-électriques,
alternateurs, piles à combustible, centrales d’accumulateurs de
piles d’oxydoréduction à circulation. SERVICES: Services de
recherche scientifique et industrielle dans le domaine
électrochimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,065,153. 2000/06/28. SQUIRREL HOLDINGS LTD., The Bank
of Nova Scotia Building, P.O. Box 268, George Town, Grand
Cayman, CAYMAN ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SQUIRREL 
WARES: Primary and storage electrochemical batteries, flow
redox batteries, inverters, battery chargers, electrodes and ion
exchange membranes for electrochemical cells, electrical and
electronic control systems for energy storage plants, photovoltaic,
eolic and hydro-electric generators, alternators, fuel cells, redox
flow battery storage plants. SERVICES: Services of scientific and
industrial research in the electrochemical field. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Batteries électrochimiques primaires et
d’accumulateurs, piles d’oxydoréduction à circulation, inverseurs,
chargeurs de batterie, électrodes et membranes échangeuses
d’ions pour cellules électrochimiques, systèmes de commande
électriques et électroniques pour centrales de stockage,
générateurs photovoltaïques, éoliens et hydro-électriques,
alternateurs, piles à combustible, centrales d’accumulateurs de
piles d’oxydoréduction à circulation. SERVICES: Services de
recherche scientifique et industrielle dans le domaine
électrochimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,268. 2000/06/28. JAY BIDANI, 100 Elmcrest Road,
Toronto, ONTARIO, M9C3R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

ICONDOMINIUMS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Listing of real estate properties (specifically
condominiums); online web site providing the public with
condominium information in respect of sales or leases, and the
ability for the public to list their condominiums for sale or rent
(including pictures); and web site offering recommendations in
respect of lending and mortgages. Used in CANADA since
January 23, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Inscription de propriétés immobilières (en particulier
de condominiums); fourniture de site Web en ligne au public
contenant de l’information sur les condominiums en liaison avec
les ventes ou les crédits-baux, et la possibilité du public d’inscrire
leurs condominiums pour vente ou location (y compris photos); et
site Web contenant des recommandations en liaison avec les
prêts et les hypothèques. Employée au CANADA depuis 23
janvier 2000 en liaison avec les services.

1,065,688. 2000/06/30. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ASH CREEK TRADING 
WARES: Key and belt rings; hand tools; stationery, namely,
writing paper, note cards, golf scorecards, envelopes, and
greeting cards; boxes made of wood, tie racks; coasters, insulated
beverage containers; games, namely, chess, checkers,
backgammon, cribbage, dominoes, tic-tac-toe and puzzles; golf
accessories, namely, golf tees, golf ball place holders, tools for
replacing divots, tools for cleaning golf shoe spikes, and tools for
cleaning golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anneaux à clés et passants à anneau; outils à
main; papeterie, nommément papier à écrire, cartes de
correspondance, cartes de pointage pour le golf, enveloppes et
cartes de souhaits; boîtes en bois, porte-cravates; sous-verres,
contenants isolants pour boissons; jeux, nommément jeux
d’échecs, jeux de dames, trictrac, jeux de cribbage, dominos, jeux
de tictacto et casse-tête; accessoires pour le golf, nommément tés
de golf, supports de balles de golf, outils pour remettre en place
les mottes de gazon, outils pour le nettoyage des crampons des
chaussures de golf, et outils pour le nettoyage des bâtons de golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,691. 2000/06/30. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SECRET TREASURES 
WARES: Boxes made of metal; figurines and decorative
household ornaments made of metal; clocks; music boxes;
stationery, namely, writing paper, notepaper, envelopes, and note
cards; photograph albums. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes métalliques; figurines et ornements
domestiques en métal; horloges; boîtes à musique; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, papier à écrire,
enveloppes et cartes de correspondance; albums à photos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,715. 2000/07/04. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLACKHAWK 
WARES: Automobiles, passenger cars, parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, voitures automobiles, pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,734. 2000/07/04. BARTLETT MANAGEMENT
CORPORATION LTD., Suite 202, 420 Talbot Street, London,
ONTARIO, N6A2S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

FUNSTER FRIES 
The right to the exclusive use of the word FRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen potatoes. Used in CANADA since at least as
early as June 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre surgelées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,065,767. 2000/07/04. GENERAL INSTRUMENT
CORPORATION, 101 Tournament Drive, Horsham,
Pennsylvania, 19044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SURFBOARD 
WARES: (1) Modems for use in connection with broadband
communications networks. (2) Digital communications adapters,
data and video modems for satellite, cable, wireless and fiber
applications. Used in CANADA since at least as early as July 31,
1996 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 12, 1997 under No. 2,088,180 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Modems à utiliser en rapport avec des
réseaux de communications à large bande. (2) Adaptateurs de
communications numériques, modems de données et d’images
pour applications aux communications par satellite, par câble,
sans fils et par fibres optiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 août 1997 sous le No. 2,088,180 en liaison
avec les marchandises (2).

1,066,039. 2000/07/07. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Dietary and nutritional supplements namely, vitamin
supplements, mineral supplements and vitamin and mineral
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément suppléments de vitamines, suppléments minéraux et
suppléments vitaminiques et minéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,070. 2000/07/13. 875084 ALBERTA LTD., 1404 - 10025
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ABBEY ROAD REGISTRIES, LTD., SUITE 103, 10010-106
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3L8 

THE OLIVE ROOM 
SERVICES: Restaurant and bar services and night club services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de boîte de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,066,072. 2000/07/13. 875084 ALBERTA LTD., 1404 - 10025
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ABBEY ROAD REGISTRIES, LTD., SUITE 103, 10010-106
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3L8 

MURPHY MCBAIN’S 
The right to the exclusive use of the words MCBAIN’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services and night club services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MCBAIN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de boîte de nuit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,118. 2000/07/10. Vaughan Furniture Industries,
Incorporated, 100 T. George Vaughan Jr. Road, Galax, VA,
24333-1489, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

WORLD CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word CLASSICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Imported wood bedroom furniture. Priority Filing Date:
January 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/892,737 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001
under No. 2,462,835 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de chambre à coucher en bois
importés. Date de priorité de production: 10 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/892,737 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,462,835
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,066,140. 2000/07/10. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

UNE BOISSON PROGRESSISTE 

The right to the exclusive use of the word BOISSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated alcoholic beverages containing distilled
spirits. Used in CANADA since at least as early as April 03, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOISSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées gazéifiées contenant
des eaux-de-vie très alcoolisées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,066,141. 2000/07/10. BACARDI & COMPANY LIMITED, 1000
Bacardi Road, P.O. Box N-4880, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PROGRESSIVE BEVERAGE 
The right to the exclusive use of the word BEVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated alcoholic beverages containing distilled
spirits. Used in CANADA since at least as early as April 03, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées gazéifiées contenant
des eaux-de-vie très alcoolisées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,066,149. 2000/07/10. CLEMENTONI - S.P.A., Zona Industriale
Fontenoce, Recanati (MC), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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As per applicant, the English translation of SAPIENTINO
GIOCANDO IMPARO is WISE-CHILD WHILE PLAYING I
LEARN.

WARES: Stationery, namely, exercise books, drawing albums
and papers, books, newspapers and magazines, playing cards,
pencils, pens and felt pens. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de SAPIENTINO
GIOCANDO IMPARO est WISE-CHILD WHILE PLAYING I
LEARN.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément cahiers d’exercices,
albums à dessiner et documents, livres, journaux et magazines,
cartes à jouer, crayons, stylos et stylos-feutres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,212. 2000/07/04. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: (1) Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure, and/or animation; stereo headphones;
batteries; hand-held calculators; telephone, cordless telephones,
cellular telephones, compact disc players, digital audio tape
recorders and players, electronic diaries; radios; mouse pads;
video and computer game programs; phone cards, credit cards,
cash cards and magnetic key cards all related to a series of
publications and films, including but not limited to, the names and
images of characters, places and other indicia contained therein,
about a young wizard in training. (2) Printed matter and paper
goods, namely, books featuring characters from animated, action

adventure, comedy and/or drama features, comic books,
children’s books, magazines featuring characters from animated,
action adventures, comedy and/or drama features, coloring
books, activity books; diaries, greeting cards, trading cards;
lithographs;, pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers,
colored pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favors and paper party decorations, namely, paper napkins, paper
doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats, invitations,
paper table cloths, paper cake decorations; printed transfers for
embroidery or fabric appliqués; printed patterns for costumes,
pajamas, sweatshirts and t-shirts, all related to a series of
publications and films, including, but not limited to, the names and
images of characters, places and other indicia contained therein,
about a young wizard in training. (3) Clothing for men, women and
children, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, pants, jeans, shorts, tank tops, rainwear, namely rain
ponchos, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, namely nightgowns
and pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers,
sandals, booties, slipper socks, swimwear, namely bathing suits
and swimming trunks and costumes comprised of body suits and
face masks. (4) Toys and sporting goods, including games and
playthings, namely, action figures and accessories, therefor; plush
toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys; equipment sold as a unit
for playing cards; toy vehicles; dolls; flying discs; hand-held unit for
playing electronic games; a board game, a card game, a
manipulative game, a parlor game, a parlor-type computer game,
an action type target game; stand alone video output game
machines; jigsaw and manipulative puzzles; paper face masks;
skateboards; ice skates; water squirting toys; balls, namely,
playground balls, soccer balls, baseballs, basketballs; baseball
gloves; swimming floats for recreational use; kickboard flotation
devices for recreational use; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy
cookware; toy banks; and Christmas tree ornaments. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live-action, comedy, drama
and/or animated on-going television programs; production of live-
action, comedy, drama and/or animated television programs;
entertainment services in the nature of live-action, comedy, drama
and/or animated motion picture theatrical films; production of live-
action, comedy, drama and/or animated motion picture theatrical
films; theatrical performances both animated and live action; and
providing an on-line computer database in the field of general
interest news, entertainment and educational information via
global computer network, all related to a series of publications and
films, including, but not limited to, the names and images of
characters, places and other indicia contained therein, about a
young wizard in training. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques de comédie, de
drame, d’action, d’aventure et/ou d’animation, et films
cinématographiques de comédie, de drame, d’action, d’aventure
et/ou d’animation pour diffusion à la télévision; disques vinyle,
bandes sonores, bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo,
vidéodisques audio, et disques numériques polyvalents
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préenregistrés de musique, de comédie, de drame, d’action,
d’aventure, et/ou d’animation; casques d’écoute stéréo; batteries;
calculettes; téléphone, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
lecteurs de disques compacts, magnétophones et lecteurs de
bandes audionumériques, agendas électroniques; appareils-
radio; tapis de souris; vidéos et ludiciels; télécartes, cartes de
crédit, cartes de paiement et cartes-clés magnétiques, ayant tous
trait à une série de publications et de films, y compris, entre
autres, des noms et des images de personnages, d’endroits et
d’autres indices connexes en faisant partie, portant sur un jeune
magicien en formation. (2) Imprimés et articles en papier,
nommément livres contenant des personnages tirés de films
animés, d’action d’aventure, de comédie et/ou de drame, illustrés,
livres pour enfants, magazines contenant des personnages tirés
de films animés, d’action d’aventure, de comédie et/ou de drame,
livres à colorier, livres d’activités; agendas, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies;, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, napperons en papier, papier
crêpé, chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux; transferts imprimés pour
broderie ou appliqués en tissu; patrons imprimés pour costumes,
pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts, ayant tous trait à une
série de publications et de films, y compris, entre autres, des noms
et des images de personnages, d’endroits et d’autres indices
connexes en faisant partie, portant sur un jeune magicien en
formation. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pantalons, pantalons, jeans, shorts, débardeurs,
vêtements imperméables, nommément ponchos imperméables,
bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails,
vestes, manteaux, imperméables, habits de neige, cravates,
peignoirs, chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards,
vêtements de nuit, nommément robes de nuit et pyjamas, lingerie,
sous-vêtements, bottes, chaussures, espadrilles, sandales,
bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots de bain, nommément
maillots de bain et caleçons de bain et costumes composés de
corsages-culottes et masques faciaux. (4) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires, connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipements vendus
comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-jouets; poupées;
disques volants; appareil à main pour jouer à des jeux
électroniques; un jeu de combinaison, un jeu de cartes, un jeux de
manipulation, un jeu de réception, un jeu informatique du type jeu
de société, un jeu d’action avec cibles; machines de jeux vidéo
autonomes; casse-tête classiques et casse-tête à manipuler;
masques en papier; planches à roulettes; patins à glace; jouets
arroseurs à presser; balles, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de baseball, ballons de basket-ball;
gants de baseball; flotteurs pour usage récréatif; flotteur de
natation pour usage récréatif; planches de surf; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; pistolets-jouets
bricolés; articles de cuisson jouets et batterie de cuisine jouet;

tirelires; et ornements d’arbre de Noël. SERVICES: Services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision réelles, de
comédie, de drame et/ou animées continues; production
d’émissions de télévision réelles, de comédie, de drame et/ou
animées continues; services de divertissement sous forme de
films cinématographiques réels, de comédie, de drame et/ou
animées; production de films cinématographiques réels, de
comédie, de drame et/ou animées; présentations théâtrales
animées et réelles; et fourniture d’une base de données en ligne
dans le domaine des nouvelles, des informations de
divertissement et pédagogiques d’intérêt général au moyen du
réseau informatique mondial, ayant tous trait à une série de
publications et de films, y compris, entre autres, des noms et des
images de personnages, d’endroits et d’autres indices connexes
en faisant partie, portant sur un jeune magicien en formation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,066,317. 2000/07/06. AUTOCLERK, INC. (a California
Corporation), 936 Dewing Avenue, Suite G, Lafayette, California
94549, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

AUTOCLERK 
WARES: Computer software, namely, for property management
systems in the transient lodging industry, and related instruction
and user manuals sold as an unit; prerecorded training video.
SERVICES: (1) Business consulting services for the transient
lodging industries; hotel management consulting services;
licensing of computer software. (2) Computer education training in
the use and application of property management system software
and hardware; conducting seminars and workshops for the
transient lodging industry. (3) Computer services, namely, 24-hour
telephone and on-site computer technical support services,
computer diagnostic services, computer data security services,
computer data recovery services, integration of computer systems
and networks, updating of computer software, configuration of
computer hardware and software; computer systems analysis,
and computer programming for others; creating and maintaining
web sites for others; leasing of computers; rental of computers and
software; global computer network consulting. Used in CANADA
since at least as early as April 2000 on wares and on services.
Priority Filing Date: January 06, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/888,827 in association with the
same kind of wares; January 06, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/888,828 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 18, 2001 under No. 2,519,319 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on December 18, 2001 under
No. 2,519,320 on services.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour systèmes de
gestion de propriétés dans le secteur du logement temporaire, et
manuels d’instructions et manuels de l’utilisateur connexes
vendus comme un tout; vidéo de formation préenregistrée.
SERVICES: (1) Services de consultation commerciale pour le
secteur du logement temporaire; services de consultation en
gestion hôtelière; octroi de licences de logiciels. (2) Formation en
informatique dans l’utilisation et l’application de logiciels et de
matériel informatique de systèmes de gestion de propriétés; tenue
de séminaires et d’ateliers pour le secteur du logement
temporaire. (3) Services d’informatique, nommément services de
soutien technique par téléphone et de soutien technique
informatique sur place vingt-quatre heures sur vingt-quatre,
services de diagnostic informatique, services de sécurité des
données informatiques, services de récupération de données
informatiques, intégration de systèmes et de réseaux
informatiques, mise à jour de logiciels, configuration de matériel
informatique et de logiciels; analyse de systèmes informatiques et
programmation informatique pour des tiers; création et mise à jour
de sites Web pour des tiers; crédit-bail d’ordinateurs; location
d’ordinateurs et de logiciels; consultation en réseau mondial
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 06 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/888,827 en liaison
avec le même genre de marchandises; 06 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/888,828 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
décembre 2001 sous le No. 2,519,319 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001
sous le No. 2,519,320 en liaison avec les services.

1,066,330. 2000/07/06. WORLDWIDE RETAIL EXCHANGE LLC
(A Delaware Limited Liability Company), 625 North Washington
Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

WWRE 
SERVICES: Services provided via a global computer network for
business-to-business electronic commerce namely, providing an
online forum for retailers and suppliers to conduct transactions
and exchange information relating to product design and
development, procurement, aggregated buying, supplier
proposals and bids, auctions, product catalogues and sales and
managing the supply chain process. Priority Filing Date: July 05,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/084,234 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique pour le commerce électronique inter-entreprises,
nommément fourniture d’un forum en ligne pour détaillants et
fournisseurs, pour diriger des transactions et échanger des
informations ayant trait à la conception et au développement de
produits, acquisition, achats groupés, propositions et soumissions
de fournisseur, encans, catalogues et ventes de produits, et
gestion du projet de chaîne d’approvisionnement. Date de priorité
de production: 05 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/084,234 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,331. 2000/07/06. WORLDWIDE RETAIL EXCHANGE LLC
(A Delaware Limited Liability Company), 625 North Washington
Street, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Services provided via a global computer network for
business-to-business electronic commerce namely, providing an
online forum for retailers and suppliers to conduct transactions
and exchange information relating to product design and
development, procurement, aggregated buying, supplier
proposals and bids, auctions, product catalogues and sales and
managing the supply chain process. Priority Filing Date: July 05,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/084,233 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique pour le commerce électronique inter-entreprises,
nommément fourniture d’un forum en ligne pour détaillants et
fournisseurs, pour diriger des transactions et échanger des
informations ayant trait à la conception et au développement de
produits, acquisition, achats groupés, propositions et soumissions
de fournisseur, encans, catalogues et ventes de produits, et
gestion du projet de chaîne d’approvisionnement. Date de priorité
de production: 05 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/084,233 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,066,514. 2000/07/10. DACRO INDUSTRIES LTD., 9325 - 51
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

WARES: Pressure vessels namely containers manufactured from
carbon steel and metal alloy materials used to store liquids, gases
and solids under pressure greater than 15 psig. SERVICES:
Operation of a business dealing in the custom design and
fabrication of large, complex, custom pressure vessels used by
Resource Based Industries such as Oil and Gas, Refining,
Petrochemical, and Pulp and Paper, for the storage of liquids,
gases and solids under pressure greater than 15 psig. Used in
CANADA since May 27, 1974 on wares and on services.

MARCHANDISES: Récipients sous pression, nommément
conteneurs en aciers au carbone acier et en alliages métalliques
utilisés pour stocker des liquides, des gaz et des solides sous une
pression supérieure à 15 lb/po2. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la conception et la fabrication à la
demande de grands récipients copmplexes sous pression utilisés
par les industries primaires, comme les industries suivantes :
pétrolières et gazières, du raffinage, pétrochimiques, et des pâtes
et papiers, pour le stockage des liquides, gaz et solides sous une
pression supérieure à 15 lb/po2. Employée au CANADA depuis
27 mai 1974 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,066,648. 2000/07/12. R.A. WIGLEY LUMBER LIMITED, 11 Bay
Bridge Road, Belleville, ONTARIO, K8P3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP,
SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

CHIMNEY SWEEPING LOG 
The right to the exclusive use of LOG is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fireplace logs made of compressed wood fibres which
are chemically treated. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bûches de foyer en fibres de bois comprimées
traitées chimiquement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,682. 2000/07/12. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Ornaments made of glass, plastic, porcelain and crystal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements en verre, plastique, porcelaine et
cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,761. 2000/07/17. Tripeze.com Inc., 600, 1015 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

A FEW CLICKS AND YOU’RE THERE 
SERVICES: Operation of an on-line booking and reservation
system for travel, lodging, transportation, shows and
entertainment events; operation of an agency and reseller
business for the sale of airline tickets, hotel rooms, car rentals,
cruises, tickets for sporting, cultural and entertainment events,
travel insurance, bus and rail tours, clothing, and luggage;
licensing to others the technology used in the operation of an on-
line booking and reservation system; placing of on-line advertising
for others; and dissemination of travel information via an on-line
communication network. Used in CANADA since at least as early
as May 18, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de réservation de voyages
en ligne; exploitation d’une agence et d’une entreprise de revente
de billets de lignes aériennes, de chambres d’hôtel, de locations
d’automobiles, de croisières, de billets pour des événements
sportifs et culturels et pour des spectacles, assurances-voyages,
circuits d’autobus et de trains, vêtements et bagages; production
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sous licence de la technologie utilisée dans l’exploitation d’un
système de réservation en ligne; passation de publicité en ligne
pour des tiers; et diffusion de renseignements touristiques au
moyen d’un réseau de communications en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mai 1999 en liaison
avec les services.

1,066,783. 2000/07/11. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière; services
de gestion d’investissement et du capital de risque dans
l’immobilier; services d’investissement immobilier. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Investment services for private placement and
venture capital; financial management services; management
services for investments and real estate venture capital; real
estate investment services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,067,120. 2000/07/14. Terry Samuel Phieffer, 106 Glennie
Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8H5V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

POCKET ANGEL 
The right to the exclusive use of the words POCKET and ANGEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand made precious and non-precious metal
medallions and coins for religious and astrological purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et ANGEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Médaillons et pièces de monnaie en métal
précieux et en métal ordinaire façonnés à la main, destinés à des
fins religieuses et astrologiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,168. 2000/07/14. Amersham Pharmacia Biotech UK
Limited, Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7
9NA, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CYSCRIPT 
WARES: Chemical reagent enabling the production of cDNA
probes to be incorporated into cyanine due labelled nucleotides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs chimiques qui permettent la
production de sondes d’ADN complémentaire pour intégration
dans des nucléotides marqués à la cyanine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,356. 2000/07/19. MODULAIRE UNIGRIP INC., 569
Archambault, Joliette, QUÉBEC, J6E2W7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MODULAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux modulaires structuraux
préfabriqués à base de panneaux structuraux à fibre orientée pour
la confection de planchers, de murs, de toitures et de balcons.
Employée au CANADA depuis 15 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MODULAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Structural modular panels prefabricated from oriented
strand board structural panels for the construction of floors, roofs
and balconies. Used in CANADA since December 15, 1999 on
wares.

1,067,410. 2000/07/18. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

RAMPART 
WARES: Paper products namely paper for writing, coping and
printing. Used in CANADA since September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier à
écriture, à copier et à impression. Employée au CANADA depuis
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,067,547. 2000/07/18. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MERRY M²A²C MAS 
SERVICES: (1) Beauty consultation services regarding the
selection and use of personal care products, cosmetics, toiletries,
perfumery, bath and body products, skin care products, hair care
products and beauty treatments, color analysis and personal
appearance. (2) Provision of information concerning color
analysis, personal care products, cosmetics, toiletries, perfumery,
bath and body products, skin care products, hair care products,
beauty treatments and personal appearance. (3) Retail store
services for the sale of personal care products, cosmetics,
toiletries, perfumery, bath and body products, skin care products,
hair care products and beauty treatments. (4) Mail order services
featuring personal care products, cosmetics, toiletries, perfumery,
bath and body products, skin care products and hair care
products. (5) Online retail store services offered via a global
communication network featuring personal care products,
cosmetics, toiletries, perfumery, bath and body products, skin care
products and hair care products. (6) Online provision of
information via a global communication network regarding the
selection and use of personal care products, cosmetics, toiletries,
perfumery, bath and body products, skin care products, hair care
products and beauty treatments, color analysis and personal
appearance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation en ce qui à trait à la
sélection et à l’utilisation des produits d’hygiène corporelle, des
cosmétiques, des articles de toilette, de la parfumerie, des
produits de bain et de corps, des produits de soins de la peau, des
produits capillaires et pour les traitements esthétiques, l’analyse
des couleurs et l’apparence personnelle. (2) Fourniture
d’information en ce qui à trait à l’analyse des couleurs, aux
produits d’hygiène corporelle, aux cosmétiques, aux articles de
toilette, à la parfumerie, aux produits de bain et de corps, aux
produits de soins de la peau, aux produits capillaires, aux
traitements esthétiques et à l’apparence personnelle. (3) Services
de magasin de détail faisant la vente de produits d’hygiène
corporelle, de cosmétiques, d’articles de toilette, de parfumerie,
de produits de bain et de corps, de produits de soins de la peau,
de produits capillaires et les traitements esthétiques, l’analyse des
couleurs et l’apparence personnelle. (4) Services de vente par
correspondance spécialisés dans les articles suivants : produits
d’hygiène corporelle, cosmétiques, articles de toilette, parfumerie,
produits pour le bain et le corps, produits de soins de la peau et
produits capillaires. (5) Services de magasin de détail en ligne
fournis au moyen d’un réseau mondial de communications,
spécialisé dans les articles suivants : produits d’hygiène
corporelle, cosmétiques, articles de toilette, parfumerie, produits
pour le bain et le corps, produits de soins de la peau et produits
capillaires. (6) Fourniture d’information en ligne au moyen d’un
réseau mondial de communications en ce qui à trait à la sélection

et à l’utilisation des produits d’hygiène corporelle, des
cosmétiques, des articles de toilette, de la parfumerie, des
produits de bain et de corps, des produits de soins de la peau, des
produits capillaires et pour les traitements esthétiques, l’analyse
des couleurs et l’apparence personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,593. 2000/07/19. The Villa Park Orchards Association
(California corporation), 544 N. Cypress Street, Orange,
California 92856-6339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CALIFORNIA DREAM 
The right to the exclusive use of the word CALIFORNIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALIFORNIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,067,616. 2000/07/19. CAMBRIDGE MINOR HOCKEY
ASSOCIATION, P.O. Box 489, Cambridge, ONTARIO, N1R5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word CAMBRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating and organizing children’s minor hockey
teams, leagues and tournaments. Used in CANADA since at least
as early as August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMBRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation et organisation d’équipes, de ligues et de
tournois de hockey mineur pour enfants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
services.

1,067,617. 2000/07/19. Nexen Inc., 635 - 8 Avenue, S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

NEXEN 
WARES: (1) Crude oil; natural gas, propane, butane, methane,
ethane; petroleum coke, lubricating oil, gasoline; sulphur. (2)
Industrial chemicals namely liquid chlorine, liquid caustic soda;
muriatic acid; sodium chlorate; salt chlorate; salt slurry; bulk salt;
screened road salt; treated brine. (3) Sodium hydroxide;
hydrochloric acid. SERVICES: (1) Exploration, drilling, production,
refining, marketing, namely, arranging for the distribution of, and
sale of oil and gas and related products for others. (2) Investment
management in oil and gas; provision of management and
financial services related to the oil and gas industry. (3)
Management services respecting the ownership, leasing,
exploration and production of petroleum producing properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pétrole brut; gaz naturel, propane, butane,
méthane, éthane; coke de pétrole, huile de lubrification, essence;
soufre. (2) Produits chimiques industriels, nommément chlore
liquide, soude caustique liquide; acide muriatique; chlorate de
sodium; chlorate de sel; sel en boue; sel en vrac; sel de voirie
criblé; eau salée traitée. (3) Hydroxyde de sodium; acide
hydrochlorique. SERVICES: (1) Exploration, forage, production,
raffinage, commercialisation, nommément préparation de
distribution et de vente de pétrole et de gaz, et produits connexes
pour des tiers. (2) Gestion de placements dans le pétrole et le gaz;
fourniture de services de gestion et de finances ayant trait à
l’industrie pétrolière et gazière. (3) Services de gestion spécialisés
dans la propriété, le crédit-bail, l’exploration et la production des
propriétés productrices de pétrole. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,693. 2000/07/19. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD., a
legal entity, 416, Maetan-dong, Paldal-ku, Suwon-city, Kyungki-
do, Korea, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word DIAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Microwave oven. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Four à micro-ondes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,811. 2000/07/20. 3556492 CANADA INC., 220 RUE
PRINCE, SAINTE-SOPHIE, QUÉBEC, J5J1A5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPRINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains de beauté au lait de chèvre. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CAPRINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Goat milk beauty bars. Used in CANADA since January
01, 1999 on wares.

1,067,856. 2000/07/20. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TOUCH OF FASHION 
The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien,
gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 119 13 mars 2002

1,067,874. 2000/07/20. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WHAT A BODY! 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, combinaisons-jupons,
sarongs, déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien,
gaines, corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et
corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,067,900. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HÂLER EN DOUCE 
The right to the exclusive use of the word HÂLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunscreen. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HÂLER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écran solaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,907. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BONNE JOURNÉE 
The right to the exclusive use of the word BONNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care lotions, creams, gels, oils, tonics, toners,
refreshers, serums, masks; aromatherapy lotions, creams, gels,
oils; hand and body soaps, cleansers, shampoos, body washes,
bath grains, bath oils, bath salts, bath gels and sunscreen
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONNE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions, crèmes, gels, huiles, toniques,
tonifiants, rafraîchisseurs, sérums, masques de soins de la peau;
lotions, crèmes, gels, huiles d’aromathérapie; savons pour les
mains et le corps, nettoyants, shampoings, solutions de lavage
pour le corps, granules pour le bain, huiles de bain, sels de bain,
gels pour le bain et produits solaires filtrants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,909. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ÉCLAT DE GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,910. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VOILE AU GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body oil. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,067,911. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUÉE DE GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body balm. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Baume corporel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,912. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FONDANT AU GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bubble bath. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain moussant. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,913. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOUFFLÉ AU GINGEMBRE 
The right to the exclusive use of the word GINGEMBRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body cream. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,961. 2000/07/21. WATTS REGULATOR CO. (A
Massachusetts Corporation), 815 Chestnut Street, North
Andover, Massachusetts 01845-6098, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Manually operated valves; drain pipes; hoses; pipe
collars, connectors, fittings, coupling and joints; and tubing, all of
metal; automatic control valves, namely, pressure regulator
valves, level control valves, flow control valves, tempering valves,
altitude protection valves, fire protection valves, and high pressure
safety valves; test cocks; shock arrestors; solenoid valves; and
dielectric pipe fittings and unions; manually operated plumbing
valves, namely, relief valves, radiator traps, vacuum breakers,
backflow preventers, pressure reducing valves, shut-off valves,
ball valves, purge and balance valves, irrigation valves, gate
valves, check valves, low pressure valves, globe valves, shower
valves, washing machine valves, supply valves, and float valves;
steam valves; flow checks; trap primers; metal flexible supply
lines, namely, faucet connectors, toilet connectors, faucet supply
lines and valves, toilet supply lines and valves, washing machine
connectors, dishwasher connectors, icemaker connector kits, and
water heater connectors; metal corrugated risers, namely, faucet
risers, toilet risers, faucet risers and supply valves, and supply
valves; outlet adapters and fittings; inlet adapters and fittings; pipe
flanges; plumbing fittings, namely, bibs, cocks, traps, valves, and
strainers; toilet tank balls; faucets; soap and lotion dispensers;
basin drains; basin funnels; plumbing supplies in the form of outlet
adapters and inlet adapters and fittings for basin lavatory, shower,
toilet, disposal, washing machine, and ice maker; air hoses; fire
hoses; garden hoses; lawn hoses; non-metal automotive hoses;
non-metal fuel oil hoses; non-metal petroleum hoses; rubber and
plastic watering hoses; rubber and plastic air conditioner hoses; 
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live bait hose; marine hoses; non-metal plumbing pipes, hoses
and connectors; swimming pool and spa hoses; plastic tubing; and
gasket material for use in plumbing; non-metal hoses, non-metal
clamps, non-metal crimps, and non-metal clips; stoppers for sinks
and drains. Priority Filing Date: May 30, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/059,032 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Robinets manuels; tuyaux de drainage;
tuyaux souples; colliers de tuyau, raccords, accessoires et joints;
et tubage, tous en métal; robinetterie de commande automatique,
nommément robinets de régulation de pression, robinets
commandés par le niveau, valves de contrôle du débit, mitigeurs,
vannes de protection en altitude, vannes de protection contre
l’incendie et vannes de sécurité à haute pression; robinets d’essai;
dispositifs anti-chocs; électrovannes; et raccords et raccords
d’union diélectriques de tuyauterie; robinetterie manuelle,
nommément soupapes de surpression, purgeurs de radiateur,
robinets casse-vide, dispositifs anti-retour, réducteurs de
pression, robinets d’arrêt, clapets à bille, robinets de purge et
d’équilibrage, robinets d’irrigation, robinet-vannes, clapets de non-
retour, robinets basse pression, clapets à bille, robinets de
douches, robinets de laveuse, robinets d’alimentation et robinets
à flotteur; robinets d’admission de vapeur; régulateurs de débit;
amorceurs de garde d’eau; canalisations d’alimentation
métalliques souples, nommément raccords de robinet, raccords
de toilettes, canalisations d’alimentation de robinet et robinets,
canalisations d’alimentation et robinets de toilettes, raccords de
laveuses, raccords de lave-vaisselle, jeux de raccords pour
machine à glaçons et raccords de chauffe-eau; canalisations
verticales cannelées en métal, nommément canalisations
verticales de robinet, canalisations verticales de toilettes,
canalisations verticales de robinet et robinets d’alimentation, et
robinets d’alimentation; adaptateurs et raccords pour orifices de
sortie; adaptateurs et raccords pour orifices d’entrée; brides de
tuyauterie; accessoires de plomberie, nommément bavettes,
robinets, purgeurs, vannes et crépines; boules pour réservoir de
chasse d’eau; robinets; distributeurs de savon et distributeurs de
lotion; conduites d’évacuation de cuve; entonnoirs de cuve;
articles de plomberie sous forme d’adaptateurs pour orifices de
sortie, d’adaptateurs pour orifice d’entrée et raccords pour bloc-
toilettes, douches, toilettes, appareil d’élimination des ordures,
laveuse et machine à glaçons; tuyaux à air; boyaux d’incendie;
tuyaux d’arrosage; tuyaux d’arrosage pour pelouse; tuyaux
souples non métalliques pour véhicules automobiles; boyaux à
mazout non métalliques; boyaux à pétrole non métalliques; tuyaux
d’arrosage en caoutchouc et en plastique; tuyaux souples de
climatiseur en caoutchouc et en plastique; tuyau souple pour
appâts vivants; boyaux de marine; tuyaux de plomberie, tuyaux
souples et raccords non métalliques; tuyaux souples pour piscine
et cuve thermale; tubes en plastique; et matériel de joint à utiliser
en plomberie; tuyaux souples non métalliques, brides non
métalliques, pinces non métalliques et agrafes non métalliques;
bouchons pour éviers et conduites d’évacuation. Date de priorité
de production: 30 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/059,032 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,021. 2000/07/20. Private Investigators’ Association of B.C.,
PO Box 34503 Station D, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J4W4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LESPERANCE MENDES MANCUSO, 410 - 900
HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M4 
 

The right to the exclusive use of the words PRIVATE
INVESTIGATORS’ ASSOCIATION OF B.C. is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operating an association for the benefit of private
investigators; disseminating information to members of the
association; organizing meetings and events for members of the
association. Used in CANADA since as early as September 1996
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE INVESTIGATORS’
ASSOCIATION OF B.C., en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une association au bénéfice des
investisseurs privés; diffusion d’informations aux membres de
l’association; organisation de réunions et d’événements pour
membres de l’association. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que septembre 1996 en liaison avec les services.

1,068,067. 2000/07/24. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

G2 Light Systems 
The right to the exclusive use of the words LIGHT SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Modular supplemental lighting system to provide grow
lighting for indoor or greenhouse horticultural use including light
bulbs using high pressure sodium or metal halide with appropriate
ballasts, adjustable socket assemblies, universal plugs and light
reflectors. Used in CANADA since June 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGHT SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Système modulaire d’éclairage d’appoint pour
fournir un éclairage propice à la culture des plantes horticoles
d’intérieur ou de serre, y compris ampoules de sodium à haute
pression ou halogénure métallisé avec ballasts, jeux de douilles
adaptables, fiches universelles et réflecteurs appropriés.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,068,121. 2000/07/21. FX FAUCET FIX INC., 142C Valley
Stream Drive, Ottawa, ONTARIO, K2H9C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word FAUCET is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word FIX in respect of the services plumbing services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pipes, joints and other components for connecting
pipes, taps, faucets, drains, sinks, toilets, toilet-flushing
mechanisms, basis, bathtubs, shower heads, shower enclosures,
and components parts for all of the preceding items. SERVICES:
Plumbing services and the operation of a business dealing in
plumbing supplies. Used in CANADA since at least as early as
January 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAUCET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot FIX en liaison avec les services de services de
plomberie en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux, joints et autres éléments pour
raccorder tuyaux, robinets, conduites d’évacuation, éviers,
toilettes, mécanismes de chasse de toilettes, embases,
baignoires, douchettes enceintes de douche, et éléments
constitutifs pour tous les articles susmentionnés. SERVICES:
Services de plomberie et exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les articles de plomberie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,068,135. 2000/07/21. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
Delaware corporation, 195 Albany Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
genetic disorders, cancer, hematologic disorders, endocrine
disorders, reproductive dysfunction, short stature, diabetes,
metabolic disorders, disorders of the central nervous system,
gastrointestinal disorders, cardiovascular disorders, autoimmune
disorders and other disorders of the immune system, infectious
diseases and enzyme deficiency diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des affections suivantes : troubles génétiques,
cancer, troubles hématologiques, troubles endocriniens, troubles
fonctionnels du système de reproduction, courte taille, diabète,
troubles métaboliques, troubles du système nerveux central,
troubles gastro-intestinaux, troubles cardiovasculaires, troubles
auto-immunes et autres troubles du système immunitaire,
maladies infectieuses et maladies de déficience enzymatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,136. 2000/07/21. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
Delaware corporation, 195 Albany Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
genetic disorders, cancer, hematologic disorders, endocrine
disorders, reproductive dysfunction, short stature, diabetes,
metabolic disorders, disorders of the central nervous system,
gastrointestinal disorders, cardiovascular disorders, autoimmune
disorders and other disorders of the immune system, infectious
diseases and enzyme deficiency diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 123 13 mars 2002

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement des affections suivantes : troubles génétiques,
cancer, troubles hématologiques, troubles endocriniens, troubles
fonctionnels du système de reproduction, courte taille, diabète,
troubles métaboliques, troubles du système nerveux central,
troubles gastro-intestinaux, troubles cardiovasculaires, troubles
auto-immunes et autres troubles du système immunitaire,
maladies infectieuses et maladies de déficience enzymatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,311. 2000/07/21. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 Melrose Avenue, Los Angeles, California
90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE BEANBAG THEATRE 
The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of children’s
movie theatres, and children’s recreational facilities for parties,
play areas, amusement centers and arcades, dance
performances, magic shows, laser shows, light shows and
theatrical productions. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous les formes
suivantes : salles de cinéma pour enfants, et installations
récréatives de fêtes pour enfants, aires de jeu, salles de jeux
électroniques, spectacles de danse, spectacles de
prestidigitation, spectacles laser, spectacles de lumière et
productions théâtrales pour enfants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,325. 2000/07/26. BOUTIQUE JACOB INC., 6125, Chemin
de la Côte-de-Liesse, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LINGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements de nuit,
nommément: bustiers, soutiens-gorges, culottes, chemisettes,
caleçons boxeurs, slips, combinés-culottes, justaucorps, pyjamas,
robe de nuit, pantalons, hauts, nommément camisoles, corsages
et blouses, robes de chambre, collants, maillots de bain;
accessoire de bain nommément: savons, parfums, crèmes pour le
visage et le corps, lotions pour le visage et le corps, huiles de bain
et après-bain, éponges, bandeaux, gants de toilette, sacs de
maquillage, camisoles, bikinis, pinceaux à maquillage, nuisettes,
serviettes, draps. SERVICES: Services relatifs à l’exploitation de
magasins de lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots
de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LINGERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Underclothing and sleepwear, namely bustiers, bras,
briefs, chemisettes, boxer shorts, bikini briefs, chemises, body
suits, pyjamas, nightgowns, pants, tops, namely camisoles,
bodices and blouses, bathrobes, tights, swim suits; bath
accessories, namely soaps, perfumes, face and body creams,
face and body lotions, bath oils and after-bath oils, sponges,
headbands, bath mitts, make-up bags, camisoles, bikinis, make-
up applicator brushes, baby dolls, towels, bed sheets.
SERVICES: Services related to the operation of stores for the sale
of lingerie, sleepwear, underclothing, swim suits. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,068,438. 2000/07/26. The Garland Company, Inc., A Delaware
Corporation, 3800 East 91st Street, Cleveland, Ohio 44105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WHITE STALLION 
WARES: Non-metallic roofing materials. Priority Filing Date:
June 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/076,764 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux à toitures non métalliques. Date de
priorité de production: 26 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/076,764 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,641. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

L’AVANTAGE CREDIT AUX PME 
The right to the exclusive use of the words CREDIT AUX PME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 1999 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT AUX PME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 août 1999 en liaison avec les
services.

1,068,762. 2000/07/27. PRINCIPIA PHARMACEUTICAL
CORPORATION, 2650 Eisenhower Avenue, Norristown,
Pennsylvania 19403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words PHARMACEUTICAL
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research and development services for
pharmaceutical and biotechnology companies relating to the
extension of the life of certain proteins. Priority Filing Date:
February 15, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/918,554 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACEUTICAL
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de recherche et développement pour
compagnies pharmaceutiques et biotechnologiques, ayant trait à
la prolongation de la durée de vie de certaines protéines. Date de
priorité de production: 15 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/918,554 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,957. 2000/07/28. Swedev AB (Sweden Corporation), Box
57, 684 22 Munkfors, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

SWEDEV 
WARES: Machine parts, namely doctor blades and knives for
paper and printing machines. Used in CANADA since at least as
early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément racles et
couteaux pour papier et machines d’impression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,069,022. 2000/08/04. CITY OPTICAL INC., 1 STEELES
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M2M3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

FRONTIER 
WARES: Eyeglasses, eyeshades, eyepieces, visors, pinces-nez,
sunglasses, goggles, and cases, chains, cords, frames and
mountings for all of the foregoing; eyeglass lenses and contact
lenses; eyeglass cleaning cloths, eyeglass liquid lens cleaner, and
solutions for contact lenses. SERVICES: Retail services, namely
operation of business for selling eyeglasses, sunglasses, contact
lenses and other optical products; operation of a service over a
computer network for dispensing eyewear, contact lenses and
other optical products. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Lunettes, pare-soleils, oculaires, visières,
pince-nez, lunettes de soleil, lunettes de sécurité, et étuis,
chaînettes, cordonnets, montures et fixations pour tous les articles
susmentionnés; verres de lunettes et verres de contact; chiffons
de nettoyage pour lunettes, liquide nettoyeur de verres de lunettes
et solutions pour verres de contact. SERVICES: Services de vente
de détail, nommément exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente des lunettes, des lunettes de soleil, des verres de
contact et autres articles d’optique; exploitation d’un service sur un
réseau informatique pour la distribution d’articles de lunetterie, de
verres de contact et autres articles d’optique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,023. 2000/08/04. CITY OPTICAL INC., 1 STEELES
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M2M3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

COUNTRY CLUB 
WARES: Eyeglasses, eyeshades, eyepieces, visors, pinces-nez,
sunglasses, goggles, and cases, chains, cords, frames and
mountings for all of the foregoing; eyeglass lenses and contact
lenses; eyeglass cleaning cloths, eyeglass liquid lens cleaner, and
solutions for contact lenses. SERVICES: Retail services, namely
operation of business for selling eyeglasses, sunglasses, contact
lenses and other optical products; operation of a service over a
computer network for dispensing eyewear, contact lenses and
other optical products. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Lunettes, pare-soleils, oculaires, visières,
pince-nez, lunettes de soleil, lunettes de sécurité, et étuis,
chaînettes, cordonnets, montures et fixations pour tous les articles
susmentionnés; verres de lunettes et verres de contact; chiffons
de nettoyage pour lunettes, liquide nettoyeur de verres de lunettes
et solutions pour verres de contact. SERVICES: Services de vente 
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de détail, nommément exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente des lunettes, des lunettes de soleil, des verres de
contact et autres articles d’optique; exploitation d’un service sur un
réseau informatique pour la distribution d’articles de lunetterie, de
verres de contact et autres articles d’optique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,106. 2000/07/28. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

GROWER SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Herbal products, nutritional products and natural health
products namely vitamins, minerals and herbals in the forms of
capsules, tablets, liquids and powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base d’herbes, produits nutritifs et
produits naturels pour la santé, nommément vitamines, minéraux
et herbes sous forme de capsules, de comprimés, de liquides et
de poudres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,122. 2000/07/28. DURA UNDERCUSHIONS LTD., 8525
Delmeade Road, Montreal, QUEBEC, H4T1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURA-SON 
WARES: Acoustic subflooring materials. Used in CANADA since
at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux insonorisants de support de
revêtement de sol. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,069,194. 2000/07/31. ALL TREAT FARMS LIMITED, a
corporation organized under the laws of ONTARIO, 7963
Wellington Road 109, R.R. #4, Arthur, ONTARIO, N0G1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CYPRESS GOLD 
The right to the exclusive use of the word CYPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mulches. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paillis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,251. 2000/07/31. CASTLE BUILDING CENTRES GROUP
LTD., 6375 Dixie Road, Suite 400, Mississauga, ONTARIO,
L5T2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a builders’ supply retail outlet and the
services of a consultant in selection and utilization of building
supplies. Used in CANADA since at least as early as August 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif de feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail de
matériaux de construction et de services d’un expert-conseil dans
le choix et l’utilisation des matériaux de construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison
avec les services.

1,069,252. 2000/07/31. CASTLE BUILDING CENTRES GROUP
LTD., 6375 Dixie Road, Suite 400, Mississauga, ONTARIO,
L5T2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
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The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a builders’ supply retail outlet and the
services of a consultant in selection and utilization of building
supplies. Used in CANADA since at least as early as July 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail de
matériaux de construction et de services d’un expert-conseil dans
le choix et l’utilisation des matériaux de construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison
avec les services.

1,069,332. 2000/08/02. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

iCONNECT DEALER SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words DEALER SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use by dealers relating to training
and business management and computer hardware. SERVICES:
Dealer training services relating to business management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEALER SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les courtiers, ayant
trait à la formation et à la gestion des affaires, et matériel
informatique. SERVICES: Services de formation des courtiers,
ayant trait à la gestion des affaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,464. 2000/08/02. Montres Rolex S.A., 3,5,7, rue François-
Dussaud, Genève, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CELLISSIMA 
MARCHANDISES: Horlogerie, nommément boîtiers de montres,
bracelets de montres, montres-chronographes, chronomètres,
pendules, horloges, montres et montre-bracelets; bijouterie,
nommément bagues, boucles d’oreilles, boutons de manchettes,
épingles, bracelets, chaînes, colliers et épingles de cravates. Date
de priorité de production: 15 février 2000, pays: SUISSE,
demande no: 01650/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Horological, namely watch cases, watch bands,
chronometer watches, stop watches, wall clocks, clocks, watches
and wristwatches; jewellery, namely rings, earrings, cuff links,
pins, bracelets, chain, necklaces and tie pins. Priority Filing Date:
February 15, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
01650/2000 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,069,466. 2000/08/02. Montres Rolex S.A., 3, 5, 7, rue François-
Dussaud, Genève, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DANAOS 
MARCHANDISES: Horlogerie, nommément boîtiers de montres,
bracelets de montres, montres-chronographes, chronomètres,
pendules, horloges, montres et montre-bracelets; bijouterie,
nommément bagues, boucles d’oreilles, boutons de manchettes,
épingles, bracelets, chaînes, colliers et épingles de cravates. Date
de priorité de production: 15 février 2000, pays: SUISSE,
demande no: 01652/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Horological, namely watch cases, watch bands,
chronometer watches, stop watches, wall clocks, clocks, watches
and wristwatches; jewellery, namely rings, earrings, cuff links,
pins, bracelets, chain, necklaces and tie pins. Priority Filing Date:
February 15, 2000, Country: SWITZERLAND, Application No:
01652/2000 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,069,621. 2000/08/02. BALLARD POWER SYSTEMS INC.,
9000 Glenlyon Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NEXA 
The applicant submits that the word NEXA is a coined word and
as such has no known meaning in the English or French language

WARES: Electromechanical power generation systems
incorporating electrochemical fuel cells; electrochemical fuel cells;
electrochemical fuel cell stacks; and membrane electrode
assemblies therefore. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant fait savoir que le mot NEXA est forgé et qu’il n’a
aucune signification en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Systèmes de production d’énergie
électromécanique comprenant des piles à combustible; piles à
combustible; empilements de piles à combustible; et ensembles
connexes d’électrodes à membrane. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,069,701. 2000/08/03. COCOCARE PRODUCTS, INC., 85
Franklin Road, P.O. Box 311, Dover, New Jersey 07801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COCOCARE 
WARES: Toilet and cosmetic preparations, namely soaps, skin
creams, body lotions, shampoos, hair gels, deodorant sticks and
lip balms. Used in CANADA since at least as early as July 1972
on wares.

MARCHANDISES: Produits de toilette et cosmétiques,
nommément savons, crèmes pour la peau, lotions pour le corps,
shampoings, gels capillaires, bâtons désodorisants et baumes
pour les lèvres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1972 en liaison avec les marchandises.

1,069,728. 2000/08/03. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LIP TO GO 
WARES: Cosmetic bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,905. 2000/08/04. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC., a
Delaware corporation, 1954 Innerbelt Business Center Dr., St.
Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Newsletters and brochures on the subject of stuffed toy
animals, plush toy animals, and accessories therefor, games and
puzzles, artwork, crafts, stores, essays, jokes, riddles, anecdotes,
trivia, contests, horoscopes, book reviews, community and
charitable activities, retail store news and events and product
information for children; newsletters and brochures relating to
stuffed and plush toy animals and accessories therefor.
SERVICES: Retail store services and retail store services via a

global computer network featuring stuffed toy animals and plush
toy animals and accessories therefor, CD Roms and audio
cassettes relating to teddy bears and other stuffed toy animals,
and plush toy animals, jewelry, newsletters and brochures for
children and newsletters and brochures relating to stuffed toy
animals and plush toy animals, handbags, tote bags, backpacks,
purses, carrying cases for stuffed and plush toy animals and
accessories therefor, non-metal key chains and candy; Providing
information via a global computer network relating to stuffed toy
animals and plush toy animals and accessories therefor, games
and puzzles, artwork, stories, essays, jokes, riddles, anecdotes,
trivia, contests, retail store news and events and product
information. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on April 25, 2000 under No. 2,344,561 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins et brochures ayant pour sujet des
animaux rembourrés, des animaux en peluche jouets, et
accessoires connexes, jeux et casse-tête, artisanat, magasins,
essais, blagues, devinettes, anecdotes, questions anecdotiques,
concours, horoscopes, livres, revues, activités communautaires et
de bienfaisance, nouvelles et événements de magasin de détail et
information sur les produits pour enfants; bulletins et brochures
ayant trait à des animaux jouets rembourrés et en peluche et
accessoires connexes. SERVICES: Service de magasin de détail
et service de magasin de détail au moyen d’un réseau
informatique mondial spécialisés dans les animaux rembourrés et
les animaux jouets en peluche et les accessoires connexes,
disques optiques compacts et audiocassettes ayant trait aux
oursons en peluche et autres animaux rembourrés, et animaux
jouets en peluche, bijoux, bulletins et brochures pour enfants et
bulletins et brochures ayant trait aux animaux rembourrés et aux
animaux jouets en peluche, sacs à main, fourre-tout, sacs à dos,
bourses, mallettes pour animaux rembourrés et aux animaux
jouets en peluche et accessoires connexes, chaînettes porte-clés
non métalliques et bonbons; fourniture d’informations au moyen
d’un réseau informatique mondial ayant trait aux animaux
rembourrés et aux animaux jouets en peluche et accessoires
connexes, jeux et casse-tête, artisanat, contes, essais, blagues,
devinettes, anecdotes, questions anecdotiques, concours,
nouvelles et événements de magasin de détail et informations de
produits. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No.
2,344,561 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,918. 2000/08/04. Lockheed Martin Corporation, 6801
Rockledge Drive, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLU-116 
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WARES: Aerial bomb product, namely warheads. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de bombe aérienne, nommément
cônes de charge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,926. 2000/08/04. Yingping Guo and Yuechun Xie, trading
as Phoenix Travel, P.O. Box 3821, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B3Z1 
 

SERVICES: Travel arrangement, tours. Used in CANADA since
July 15, 1999 on services.

SERVICES: Préparation de voyage, circuits. Employée au
CANADA depuis 15 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,069,975. 2000/08/08. CA School of Business, c/o Institute of
Chartered Accountants of Alberta, #500 Manulife Place, 10180 -
101 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J4R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL A. FLINT,
(SNYDER & COMPANY), 30TH FLOOR, METROPOLITAN
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4P4 
 

The right to the exclusive use of the words CA SCHOOL OF
BUSINESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of specialized educational programs, for
the training of persons engaged in the accounting profession, and
specifically to provide training programs for persons studying for
the examinations to obtain a designation of Chartered Accountant
in various jurisdictions throughout Canada. Used in CANADA
since July 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CA SCHOOL OF BUSINESS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes éducatifs spécialisés,
pour la formation des comptables, et plus particulièrement pour la
fourniture de programmes de formation des candidats aux postes
de comptables agréés dans divers domaines d’application dans
tout le Canada. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en
liaison avec les services.

1,069,981. 2000/08/08. 469036 Alberta Ltd. trading as THE
ORIGINAL HANDMADE GOURMET LOLLIPOP, B-9, 416
Meridian Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2A1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE & HOFFINGER, #1130, 1015
- 4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

THE ORIGINAL HANDMADE 
GOURMET LOLLIPOP 

The right to the exclusive use of the words HANDMADE and
LOLLIPOP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy or sugar based confections and lollipops.
SERVICES: Production, manufacture, marketing, promotion, sale,
packaging and distribution of candy or sugar based confections
and lollipops. Used in CANADA since January 01, 1991 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANDMADE et LOLLIPOP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons ou confiseries et suçons à base de
sucre. SERVICES: Production, fabrication, commercialisation,
promotion, vente, emballage et distribution de bonbons ou de
confiseries et suçons à base de sucre. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1991 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,070,008. 2000/08/07. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155 Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TAG DOMO 
Le terme DOMO signifie coupole en espagnol.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandannas, cache-oreilles,
foulards, blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski,
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nommément: blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski,
vestes de ski, gants de ski, mitaines de ski, paletos, parkas,
anoraks; imperméables, cirés; chandails à capuchons, jerseys,
ensembles de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails
coton ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de
nuit, nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantouffles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basketball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. SERVICES: Operation de magasins de vente au
détail de vêtements, chaussures et accessoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The term DOMO means dome in Spanish.

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtleneck, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandannas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski attire, namely: bomber jackets for skiing, ski coats, ski
pants, ski jackets, ski gloves, ski mitts, jackets, parkas, anoraks;
raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits,
namely: pants, T-shirts, cotton fleece sweaters; mitts, gloves,
neckties, pajamas, nightgowns, baby dolls, nightgowns, dressing
gowns, bathrobes, toques, peak caps, uniforms, beach wear,
namely: shirts and beach dresses; beach wraps, swim suits,
leotards, coats, sweatbands, slipovers, polo shirts, boxers and
belts. (2) Bags of various shapes and sizes, namely: all-purpose
sports bags, athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags,
backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags,
carry-on bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport
glasses. (4) Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men,
women and children, namely: shoes, boots, slippers, athletic
shoes, basketball shoes; sports footwear, namely, sneakers,
running shoes, walking shoes, tennis shoes, athletic footwear for
all sports, shoes with cleats and golf shoes, sandals and galoshes.
SERVICES: Operation of retail stores selling clothing, footwear
and accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,070,022. 2000/08/08. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 6880,
Louis-H. Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

ISOLA DEL MULINO 
La traduction française des mots ISOLA DEL MULINO telle que
fournie par le requérant est L’ÎLE DU MOULIN

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

As provided by the applicant, the English translation of the words
ISOLA DEL MULINO is MILL ISLAND.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,070,055. 2000/08/04. HOLIDAY LUGGAGE (CANADA) INC./
BAGAGES HOLIDAY (CANADA) INC., 4875 BOUL. DES
GRANDES PRAIRIES, MONTREAL, QUEBEC, H1R1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NEXTECH 
WARES: (1) Attache cases, briefcases, business cases,
portfolios, computer bags. (2) Writing pads, ring binders, agendas,
garment bags, boarding bags, tote bags, club bags, weekend
bags, suitcases, carry-alls, backpacks, sport bags, handbags,
purses, shaving kits (empty), cosmetic bags (empty), fanny packs.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Mallettes à documents, porte-documents,
mallettes d’affaires, portefeuilles, sacs pour ordinateur. (2) Blocs-
correspondance, reliures à anneaux, agendas, sacs à vêtements,
sacs d’embarquement, fourre-tout, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, valises, fourre-tout, sacs à dos, sacs de sport, sacs à
main, sacs à main, trousses à barbe (vides), sacs à cosmétiques
(vides), sacs bananes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,070,119. 2000/08/08. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

APATRIX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,070,122. 2000/08/08. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CARMAC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal, respiratory and inflammatory diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies gastro-intestinales, respiratoires et
inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,149. 2000/08/08. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Household linens, namely dish towels, tea towels,
kitchen towels, oven mitts, potholders, tablecloths, napkins,
placemats, tea cosies, hang up towels, aprons, scrub cloths, bath
towels, bath mats and beach towels. Used in CANADA since at
least 1995 on wares.

MARCHANDISES: Linges de maison, nommément linges à
vaisselle, torchons à vaisselle, serviettes de cuisine, gants de
cuisine, poignées, nappes, serviettes de table, napperons, cache-
théière, serviettes à suspendre, tabliers, chiffons à récurer,
serviettes de bain, tapis de bain et serviettes de plage. Employée
au CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,070,254. 2000/08/08. Eli Lilly and Company, Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HUMAHALE 

WARES: Insulin preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations d’insuline. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,284. 2000/08/09. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

notorious 
WARES: Clothing, namely, suits, jackets, overcoats, vests, polar
fleece vests, polar fleece tops, knitted tops, casual shirts, dress
shirts, ties, scarves, dress pants, jeans, denim jackets, denim
vests, gloves, tuxedos, T-shirts, tank tops, polo shirts, golf shirts,
cotton shorts, nylon shorts, knitted shorts, denim shorts, cargo
shorts, cargo pants, swim shorts, sweatshirts, fleece tops,
turtleneck tops, ski jackets, down filled jackets bubble jackets,
nylon jackets, raincoats, leather jackets, bomber jackets, casual
pants, work wear, camp shirts, surf shorts, casual shorts, belts,
handkerchiefs, wool coats, formal shirts, sport jackets, ski pants,
overalls, coveralls, flannel shirts, V-neck sweaters, crewneck
sweaters, casual sweaters, dressy sweaters, pajamas,
underwear, printed T-shirts, printed tank tops, socks, hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
paletots, gilets, gilets molletonnés Polarfleece, hauts molletonnés
Polarfleece, hauts tricotés, chemises sport, chemises habillées,
cravates, foulards, pantalons habillés, jeans, vestes en denim,
gilets en denim, gants, smokings, tee-shirts, débardeurs, polos,
polos de golf, shorts en coton, shorts en nylon, shorts tricotés,
shorts en denim, shorts cargo, pantalons cargo, maillots de bain,
pulls d’entraînement, hauts molletonnés, hauts à col roulé, vestes
de ski, vestes à bulles à bourre de duvet, vestes de nylon,
imperméables, vestes de cuir, blousons aviateur, pantalons sport,
vêtements de travail, chemises de camping, shorts de surf, shorts
de sport, ceintures, mouchoirs, manteaux de laine, chemises de
ville, vestes sport, pantalons de ski, salopettes, combinaisons,
chemises en flanelle, chandails à encolure en V, chandails à
encolure ras du cou, chandails sport, chandails habillés, pyjamas,
sous-vêtements, tee-shirts imprimés, débardeurs imprimés,
chaussettes, chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,329. 2000/08/10. FADY BACHOUR, 48 Rugby, Montreal,
QUEBEC, H4X1C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AUBREY MILLER, (MILLER & KHAZZAM),
SUITE 1518, 800 BOUL. RENE-LEVESQUE WEST/OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

CHEVON 
As provided by the applicant, the English translation for the word
CHEVON is goat meat.
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WARES: Clothing, namely pants, jeans, shorts, shirts, t-shirts,
sweat-shirts, sweaters, jackets, parkas, anoraks, raincoats, hats.
Used in CANADA since May 1993 on wares.

Telle que fournie par le requérant, la traduction anglaise du mot
CHEVON est goat meat.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans,
shorts, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails,
vestes, parkas, anoraks, imperméables, chapeaux. Employée au
CANADA depuis mai 1993 en liaison avec les marchandises.

1,070,343. 2000/08/10. Kinetek Pharmaceuticals, Inc., 1779
West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6P2 

PATHTRAK 
WARES: Pharmaceutical preparations for oncological,
inflammatory, autoimmune, ophthalmological, and renal
applications, specifically for use in protein kinase and protein
phosphatase discovery. SERVICES: Providing research services
primarily to the pharmaceutical industry; providing research
services for discovery, identification, isolation, sequencing and
mapping of protein kinase and protein phosphatase genes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
applications oncologiques, inflammatoires, auto-immunes,
d’ophtalmologie et rénales, en particulier à utiliser dans la
découverte de la protéine kinase et de la protéine phosphatase.
SERVICES: Fourniture de services de recherche, principalement
à l’industrie pharmaceutique; fourniture de services de recherche
pour la découverte, l’identification, l’isolation, le séquençage et la
cartographie des gènes de la protéine kinase et de la protéine
phosphatase. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,070,360. 2000/08/17. Meir Dahan, 445 Alexis Nihon, St-
Laurent, QUEBEC, H4M2A7 
 

WARES: Carbonated soft drink. Made known in CANADA since
May 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Boisson gazeuse. Révélée au CANADA
depuis 01 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,070,521. 2000/08/10. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE
ALDO INC., 905 Hodge Street, VILLE ST-LAURENT, QUEBEC,
H4N2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ENTREPÔT CHAUSSURES MONDO 
As provided by the Applicant, the translation into the English
language of the word MONDO is WORLD

The right to the exclusive use of ENTREPÔT CHAUSSURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail and warehouse type stores
dealing in men’s, women’s and children’s footwear, clothing,
leather apparel and perfumes. Operation of retail and warehouse
type stores selling men’s, women’s and children’s footwear,
clothing, leather apparel, handbags, luggage, wallets, school
bags, briefcases, agendas, fashion accessories and preparations
for polishing, cleaning, protecting, conditioning and waterproofing
footwear, leather and suede apparel and other leather and suede
goods. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction en anglais du mot MONDO telle que fournie par le
requérant est WORLD.

Le droit à l’usage exclusif de ENTREPÔT CHAUSSURES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins du genre magasins de
détail et entrepôts spécialisés dans les articles suivants : articles
chaussants, vêtements, habillement en cuir et parfums pour
hommes, dames et enfants; exploitation de magasins du genre
magasins de détail et entrepôts vendant les articles suivants :
articles chaussants, vêtements, habillement en cuir, sacs à main,
bagagerie, portefeuilles, cartables, porte-documents, agendas,
accessoires de mode et produits de polissage, de nettoyage, de
protection, de conditionnement et d’imperméabilisation des
articles chaussants, de l’habillement en cuir et en suède, et autres
articles en cuir et en suède pour hommes, dames et enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,522. 2000/08/10. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE
ALDO INC., 905 Hodge Street, VILLE ST-LAURENT, QUEBEC,
H4N2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MONDO SHOE WAREHOUSE 
As provided by the Applicant, the translation into the English
language of the word MONDO is WORLD

The right to the exclusive use of SHOE WAREHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of retail and warehouse type stores
dealing in men’s, women’s and children’s footwear, clothing,
leather apparel and perfumes. Operation of retail and warehouse
type stores selling men’s, women’s and children’s footwear,
clothing, leather apparel, handbags, luggage, wallets, school
bags, briefcases, agendas, fashion accessories and preparations
for polishing, cleaning, protecting, conditioning and waterproofing
footwear, leather and suede apparel and other leather and suede
goods. Proposed Use in CANADA on services.

La traduction en anglais du mot MONDO, telle que fournie par le
requérant, est WORLD.

Le droit à l’usage exclusif de SHOE WAREHOUSE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins du genre magasins de
détail et entrepôts spécialisés dans les articles suivants : articles
chaussants, vêtements, habillement en cuir et parfums pour
hommes, dames et enfants; exploitation de magasins du genre
magasins de détail et entrepôts vendant les articles suivants :
articles chaussants, vêtements, habillement en cuir, sacs à main,
bagagerie, portefeuilles, cartables, porte-documents, agendas,
accessoires de mode et produits de polissage, de nettoyage, de
protection, de conditionnement et d’imperméabilisation des
articles chaussants, de l’habillement en cuir et en suède, et autres
articles en cuir et en suède pour hommes, dames et enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,699. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

WWICS 
SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services
d’établissement. (3) Services de placement. Employée au
CANADA depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1),
(2); 20 juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,700. 2000/08/09. Worldwide Immigration Consultancy
Services Canada Incorporated, 7025 Tomken Road, Suite 231,
Mississauga, ONTARIO, L5S1K6 

W.W.I.C.S. 
SERVICES: (1) Immigration consultancy. (2) Settlement services.
(3) Job placement services. Used in CANADA since October 31,
1994 on services (1), (2); July 20, 1995 on services (3).

SERVICES: (1) Consultation en immigration. (2) Services
d’établissement. (3) Services de placement. Employée au
CANADA depuis 31 octobre 1994 en liaison avec les services (1),
(2); 20 juillet 1995 en liaison avec les services (3).

1,070,726. 2000/08/10. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite
333, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word POINTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic, Internet-based tracking of consolidated
information respecting customer loyalty rewards, and the
provision of information regarding the same. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POINTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Repérage électronique sur Internet de
renseignements regroupés portant sur les récompenses en
matière de fidélisation de la clientèle, et fourniture de
renseignements portant sur le même sujet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,010. 2000/08/14. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MYTELUS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet services, namely an electronic city guide and
directory that provides customers with access to news, weather,
directories, sports, mapping directions and entertainment
information, specific to a local geographic area. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet, nommément un guide et
répertoire électronique de la ville qui permet aux clients d’avoir
accès aux nouvelles, à la météo, aux répertoires, aux sports, aux
renseignements cartographiques et à l’information sur les
divertissements spécifiques à un site géographique local. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,071,013. 2000/08/14. 604268 B.C. Ltd., 200 - 675 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. REDEKOP, (KERR REDEKOP LEINBURD &
BOSWELL), 410 - 1333 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H4C1 

ULTIMATE 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,099. 2000/08/15. ENTUITY INC., 245 Park Avenue, 24th
Floor, New York, New York 10167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Computer software for the purpose of managing
computer networks. SERVICES: Computer software design and
development for others and computer programming for others, all
relating to the management of computer networks. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des réseaux
informatiques. SERVICES: Conception et élaboration de logiciels
pour des tiers et programmation informatique pour des tiers,
toutes ayant trait à la gestion des réseaux informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,148. 2000/08/15. QUARRY INTEGRATED
COMMUNICATIONS INC., Suite 700, 180 King St. S., Waterloo,
ONTARIO, N2J1P8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

DESIGN BUILDER 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing-related, information-technology consulting
and design services, namely advising in relation to and
developing: interactive consumer and E-commerce global
computer network sites, and information, telephony and
computer-software applications. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de conception ayant trait
à la commercialisation de la technologie de l’information,
nommément conseils en rapport avec les sites interactifs de
réseaux mondiaux d’informatique de consommateurs et de
commerce électronique, et les applications d’information, de
téléphonie et de logiciels, et leur élaboration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,183. 2000/08/14. WELKE CUSTOMS BROKERS LTD.,
116 Skyway Avenue, Toronto, ONTARIO, M9W4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

LOGISTICS GATEWAY 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight forwarding services; freight transportation by
truck, train, boat and air; freight brokerage services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acheminement de marchandises;
transport de marchandises par camion, train, bateau et avion;
services de courtage de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,071,243. 2000/08/15. UNITED MORTGAGE GROUP LTD.,
#110-1285 West Pender Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E4B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

UNITED GROUP OF MORTGAGE 
COMPANIES 

The right to the exclusive use of the words GROUP OF
MORTGAGE COMPANIES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mortgage brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUP OF MORTGAGE
COMPANIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de courtage hypothécaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,071,543. 2000/08/17. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

SENSATIONAL SALADS 
The right to the exclusive use of the word SALADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared salads; salad ingredients and
accompaniments, namely salad dressings; point of sale materials,
namely overhead signage, posters, salad bar wrap for the
operation of the services identified below. SERVICES: Operation
of a salad bar; restaurant and cafeteria services. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALADS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Salades préparées; ingrédients et
accompagnements de salades, nommément vinaigrettes;
matériaux de point de vente, nommément signalisation
suspendue, affiches, emballages de buffet à salades pour
l’exploitation des services mentionnés ci-dessous. SERVICES:
Exploitation d’un buffet à salades; services de restaurant et de
cafétéria. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,562. 2000/08/17. Pierre Joseph Chenard, 40 Olympia Ave,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V2N4 

HAUL A DAY 
The right to the exclusive use of the words HAUL and DAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom junk removal and hauling services. Used in
CANADA since August 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAUL et DAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enlèvement et de transport de rebuts à la
demande. Employée au CANADA depuis août 1998 en liaison
avec les services.

1,071,649. 2000/08/21. UNICOM, Gestion Unifiée des
Communications, 1126, chemin St-Louis, bureau 702, Sillery,
QUÉBEC, G1S1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

UNIDAC 

MARCHANDISES: Logiciel d’identification judiciaire, nommément
logiciel utilisé par des enquêteurs ou préposés à l’identification
judiciaire leur permettant de procéder à des analyses
instantanées de photos et d’empreintes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1995 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Forensic identification software, namely software used
by investigators or forensic identification officers to enable them to
immediately analyze photos and fingerprints. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 1995 on wares.

1,071,665. 2000/08/18. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

THE ULTIMATE IN CARE 
WARES: Disposable diapers. Used in CANADA since at least as
early as January 17, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,071,893. 2000/08/22. OBSIDIAN GROUP INC., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, Mississauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

COFFEE CULTURE 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, post cards, stationery namely, letters and
envelopes; drinking glasses, mugs, jugs; banners and flags;
clothing; namely, hats, caps, golf shirts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, shorts, jackets, belts and sun visors. SERVICES: Services
of operating a cafe restaurant. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, cartes postales, papeterie,
nommément lettres et enveloppes; verres, grosses tasses,
cruches; bannières et drapeaux; vêtements, nommément
chapeaux, casquettes, polos de golf, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, vestes, ceintures et visières cache-soleil.
SERVICES: Services d’exploitation d’un café restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,071,899. 2000/08/22. S.L. KAYE COMPANY, INC., 230 5th
Avenue, New York, NY 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

COFFEEPEAKS 
WARES: Candy. Used in CANADA since June 30, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 30
juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,071,903. 2000/08/25. Premier Tech Ltée, 1, avenue Premier,
Rivière-du-Loup, QUEBEC, G5R6C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS
DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 

BioSeg 
WARES: Secondary treatment unit specially adapted for high
pollutant wastewater treatment. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Unité d’épuration biologique spécialement
adaptée à l’épuration des eaux usées ayant une forte
concentration de polluants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,908. 2000/08/25. LIVANA FASHIONS LTD., 120
WOODSTREAM BLVD., UNIT 11, WOODBRIDGE, ONTARIO,
L4L7Z1 
 

The trademark is composed of the word Braking in Black with
swirling cirlces in the shape of a globe in grey behind. Colour is not
claimed as a feature of the mark.

WARES: Casual shoes, casual boots for mens, ladies and
children. Used in CANADA since April 01, 1993 on wares.

La marque de commerce est composée du mot Braking en noir
ainsi que de cercles en tourbillon en forme d’un globe en gris
derrière. La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique
de la marque.

MARCHANDISES: Souliers tout-aller, bottes tout-aller pour
hommes, femmes et enfants. Employée au CANADA depuis 01
avril 1993 en liaison avec les marchandises.

1,071,940. 2000/08/21. A.P.I. Alarm Inc., 30 Rayette Road,
Concord, ONTARIO, L4K2G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SOLOMON, GROSBERG
LLP, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5J2H7 

API Direct 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Home and business security, alarm system
monitoring, and sales and installation of alarm systems. Used in
CANADA since at least July 31, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sécurité pour la maison et l’entreprise, surveillance
de système d’alarme, et vente et installation de systèmes
d’alarme. Employée au CANADA depuis au moins 31 juillet 2000
en liaison avec les services.

1,071,947. 2000/08/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains. Date
de priorité de production: 27 mars 2000, pays: FRANCE,
demande no: 00/3.017.133 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 27 mars 2000 sous le
No. 00/3.017.133 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for face, body and hands. Priority Filing Date: March 27,
2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3.017.133 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on March 27, 2000 under No. 00/
3.017.133 on wares.
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1,071,952. 2000/08/21. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Publication of materials for continuing medical
education, coordination and organization of medical discussion
groups and medical conferences. Used in CANADA since at least
1996 on services.

SERVICES: Publication de documents pour enseignement
médical continu, coordination et organisation de groupes de
discussion de médecine et de conférences médicales. Employée
au CANADA depuis au moins 1996 en liaison avec les services.

1,071,958. 2000/08/21. ENVIRONMENTAL BUILDING SCIENCE
INC., 3690 Bainbridge Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5A2T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RUSSELL REYNEKE, SUITE 700 - TWO
BENTALL CENTRE, 555 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1M8 

NOW YOU HAVE A CHOICE 
WARES: Environmental non toxic cleaners; degreasing agents;
and solvents. SERVICES: Bioremediation of contaminated porous
surfaces; removal of oil and hydrocarbons from surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nettoyants non toxiques pour
l’environnement; dégraissants; et solvants. SERVICES:
Biorestauration de surfaces poreuses contaminées; enlèvement
de pétrole et d’hydrocarbures des surfaces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,994. 2000/08/22. STAR SYSTEMS, INC., 401 West ’A’
Street, Suite 600, San Diego, California 92101-7903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

SERVICES: Financial planning and brokerage services in the
fields of public traded equities; equity and index options; mutual
funds; insurance; and credit lines; loans; and mortgages;
computerized on-line services, namely providing via the internet
financial planning and broker age services in the fields of public
traded equities and index options; mutual funds; insurance; credit
lines; loans and mortgages. Priority Filing Date: February 23,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/926,816 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de planification et de courtage financiers
dans les domaines suivants : fonds publics propres négociables,
options de fonds propres et d’indices, fonds mutuels, assurance,
et marges de crédit, prêts et hypothèques; services informatisés
en ligne, nommément fourniture au moyen de l’Internet de
services de planification et de courtage financiers dans les
domaines suivants : fonds publics propres négociables, options
de fonds propres et d’indices, fonds mutuels, assurance, et
marges de crédit, prêts et hypothèques. Date de priorité de
production: 23 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/926,816 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,035. 2000/08/22. MGM TELEVISION ENTERTAINMENT
INC., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE DREAM 
SERVICES: Entertainment services namely, a television series.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément série
d’émissions télévisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,072,056. 2000/08/22. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Books. Used in CANADA since May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,057. 2000/08/22. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Books. Used in CANADA since April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Livres. Employée au CANADA depuis avril
2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,087. 2000/08/22. PRESSE COMMERCE CORPORATION,
2 Place Alexis Nihon, Suite 1000, Montreal, QUEBEC, H3Z3C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 

JAC ET GIL 
WARES: Operation of a business dealing in the retail sale of
magazines, newspapers and paperback books. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente au détail de magazines, de journaux et de livres de poche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,089. 2000/08/22. SinusPharmacy Inc., 6420 Via Real,
Suite 7, Carpenteria, California, 93013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

SINUNEB 
WARES: Nebulizer apparatus for aerosolization of the
pharmaceutical preparations and for delivery of the aerosol
droplets through nasal passages to sinus tissue. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/924,861 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nébuliseurs pour la dispersion en aérosol de
préparations pharmaceutiques et pour l’administration de
goutelettes en aérosol à travers les voies nasales jusqu’aux tissus
des sinus. Date de priorité de production: 22 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/924,861 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,092. 2000/08/22. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

NEXGEN 
WARES: Toilet refill valves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets de recharge de produit de toilette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,199. 2000/08/29. Elca Informatique Canada Inc., 4129, rue
St-Hubert, Montréal, QUÉBEC, H2L4A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services-conseils en informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word INFORMATIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Information technology consulting services. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on services.

1,072,209. 2000/08/22. Evergreen 2000 Tours Ltd., RR#8, 555
Eaglecrest Drive, Unit 31, Gibsons, BRITISH COLUMBIA,
V0N1V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SHAWTALK 
WARES: Guided audio tours on recorded mediums. SERVICES:
Service of providing guided tours. Used in CANADA since at least
June 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Excursions guidées sonorisées sur supports
enregistrés. SERVICES: Service de fourniture d’excursions
guidées. Employée au CANADA depuis au moins juin 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,210. 2000/08/22. Advantage Self Storage Ltd., 156 Duncan
Mill Road, Suite 12, Don Mills, ONTARIO, M3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

ADVANTAGE SELF STORAGE 
The right to the exclusive use of the words SELF STORAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehouse storage services provided to businesses
and to the general public. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELF STORAGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage en entrepôt fourni aux
entreprises et au grand public. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,072,234. 2000/08/23. NATIONAL RV HOLDINGS, INC., 3411
North Perris Boulevard, Perris, California 92571, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BREEZE 
WARES: Recreational vehicles, namely motor homes and travel
trailers. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,332 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément
caravanes motorisées et caravanes. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,332 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,239. 2000/08/24. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,
220, rue Principale, Grondines, QUÉBEC, G0A1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour bébés et enfants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise traitant de la confection
et la vente des vêtements pour bébés et enfants. Employée au
CANADA depuis 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Clothing for infants and children. SERVICES: Operation
of a business to make and sell clothing for infants and children.
Used in CANADA since 1993 on wares and on services.

1,072,240. 2000/08/24. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,
220, rue Principale, Grondines, QUÉBEC, G0A1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

LE GRENIER DES FRIMOUSSES 
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MARCHANDISES: Vêtements pour bébés et enfants.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise traitant de la confection
et la vente des vêtements pour bébés et enfants. Employée au
CANADA depuis 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Clothing for infants and children. SERVICES: Operation
of a business to make and sell clothing for infants and children.
Used in CANADA since 1993 on wares and on services.

1,072,251. 2000/08/23. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YOU CAN TELL WHEN IT’S C-I-L 
WARES: Plant food. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits nutritifs pour plantes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,072,278. 2000/08/24. MICROPUMP, INC., (a Delaware
corporation), 1402 NE 136th Avenue, Vancouver, Washington
98684-0818, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DELTA 
WARES: Miniature metering pumps for use in clinical and
analytical laboratory instrumentation. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pompes de dosage miniatures pour utilisation
dans les instruments de laboratoire clinique et d’analyse. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,284. 2000/08/24. DR. VINCENZO GRECO, 1 Bobwhite
Crescent, Willowdale, ONTARIO, M2L2E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KATE
HENDERSON, SUITE 202, 65 JEFFERSON AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6K1Y3 

A SMILE AWAITS YOU 
SERVICES: Dental services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services dentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,332. 2000/08/24. MILESI S.p.A., 10 Via Torquato Tasso,
20123 Milan, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Varnishes. Used in CANADA since at least as early as
May 30, 2000 on wares. Used in ITALY on wares. Registered in
ITALY on January 12, 1995 under No. 642775 on wares.

MARCHANDISES: Vernis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mai 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 12 janvier 1995 sous le No.
642775 en liaison avec les marchandises.

1,072,336. 2000/08/24. Cars4U.com Inc., 156 DuncanMill Road,
Toronto, ONTARIO, M3B3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LOG IN, DRIVE OUT. 
SERVICES: Automobile distribution, leasing and financing
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de distribution, de crédit-bail et de
financement d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,072,337. 2000/08/24. SUNDOR BRANDS, INC., One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

UNLEASH THE POWER OF THE SUN 
WARES: Fruit juice drinks containing water. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons de jus de fruits contenant de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,072,360. 2000/08/25. WEATHERFORD/LAMB, INC., 515
POST OAK BOULEVARD, SUITE 600, HOUSTON, TEXAS
77027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

AMPSCOT 
WARES: Oil and gas well completion and production equipment,
namely, pumps and surface drives. Priority Filing Date: May 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/063,545 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de complétion et de production
de puits de pétrole et de gaz, nommément pompes et commandes
de surface. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/063,545 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,365. 2000/08/23. TEKONSHA ENGINEERING
COMPANY, a Michigan corporation, 537 Church Street,
Tekonsha, Michigan 49092, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SUREPULL 
WARES: Electronic brake controls, electrical connectors and
hitches for use on land vehicles. Used in CANADA since at least
as early as October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Commandes électroniques de freins,
connecteurs électriques et attelages à utiliser sur les véhicules
terrestres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,072,366. 2000/08/23. TEKONSHA ENGINEERING
COMPANY, a Michigan corporation, 537 Church Street,
Tekonsha, Michigan 49092, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VOYAGER 
WARES: Electronic brake controls for use on land vehicles. Used
in CANADA since at least as early as November 1990 on wares.

MARCHANDISES: Commandes de frein électroniques pour
utilisation sur les véhicules terrestres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,072,367. 2000/08/23. TEKONSHA ENGINEERING
COMPANY, a Michigan corporation, 537 Church Street,
Tekonsha, Michigan 49092, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BARGMAN 
WARES: 12-volt exterior and interior lighting, door latches and
electrical connectors for use on travel trailers. Used in CANADA
since at least as early as 1951 on wares.

MARCHANDISES: Éclairage d’extérieur et d’intérieur de 12 volts,
loquets de portes et connecteurs électriques à utiliser sur des
caravanes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1951 en liaison avec les marchandises.

1,072,368. 2000/08/23. DURAFLAME, INC., a California
corporation, 2894 Monte Diablo Avenue, Stockton, California,
95203, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

COLORLOG 
WARES: Artificial fire logs. Used in CANADA since at least as
early as July 11, 2000 on wares. Priority Filing Date: April 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/034,215 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Bûches artificielles pour foyer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juillet 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 26
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
034,215 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,072,394. 2000/08/24. FRANCIS J. CHARREY, 282 Chartwell
Road, Oakville, ONTARIO, L6J3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SABOR DE LA NOCE 
As submitted by the applicant, the English translation of the mark
is FLAVOR OF THE NIGHT.

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

Telle que soumise par le requérant, la traduction anglaise de la
marque est FLAVOR OF THE NIGHT.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 141 13 mars 2002

1,072,431. 2000/08/25. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations for the
treatment and/or prevention of endocrinosis, including diabetes,
and their complications, and for the treatment of polycystic ovarian
syndrome. Used in CANADA since at least as early as March 22,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement et/ou la prévention de l’endocrinose, y compris
le diabète, et ses complications, et pour le traitement du syndrome
des ovaires polykystiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,072,437. 2000/08/25. METAL WORKS LTD., 230 York Street,
Strathroy, ONTARIO, N7G2E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

METAPUMP 
WARES: Pump for metering and conveying molten metal. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pompe pour le mesurage et le transport du
métal en fusion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,072,439. 2000/09/13. ATELIER ELECTRO ACOUSTIQUE
TROIS-RIVIERES INC., 471 FAVEREL, CAP-DE-LA-
MADELEINE, QUÉBEC, G8T3H4 

OGIVE 

MARCHANDISES: Enceinte acoustique, amplificateur,
preamplificateur, interconnecte, bloc d’alimentation, cable haut-
parleur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Loudspeakers, amplifiers, preamplifiers, interconnects,
power supply, speaker cable. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,072,463. 2000/09/11. S.K.T Jewellers and Textiles LTD., 2062
LAWRENCE AVENUE EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1R2Z5 

SKT 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,468. 2000/08/23. Spoovy, Inc., 1022 Loft Road,
Woodmere, New York, 11598, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

SERVICES: Advertising services; namely, placing advertisements
for others through customized greetings via global computer
networks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité; nommément placement
d’annonces publicitaires pour des tiers par souhaits
personnalisés, au moyen de réseaux mondiaux d’informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,479. 2000/08/24. Working Edge International, Inc., 107-
100 Oriole Parkway, Toronto, ONTARIO, M5P2G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

WORKINGEDGE INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Printed materials, namely, evaluation surveys, policy
and procedure manuals and instructional materials relating to the
maintenance of confidential information held by businesses and
non-profit organizations. (2) Computer software used to collect
and evaluate information concerning the maintenance of
confidential information by businesses and non-profit
organizations. SERVICES: Consulting services relating to the
review and evaluation of the manner in which businesses and non-
profit organizations maintain the privacy of their own confidential
information and the confidential information of third parties with
whom they deal, the making of recommendations to improve the
manner in which businesses and non-profit organizations maintain
the privacy of their own confidential information and the
confidential information of third parties with whom they deal, the
implementation of such recommendations and the training of staff
concerning the maintenance of such confidential information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
sondages d’évaluation, guides des politiques et manuels de
procédures, et matériel didactique ayant trait à la mise à jour des
renseignements confidentiels détenus par les entreprises et les
organismes sans but lucratif. (2) Logiciels utilisés pour recueillir et
évaluer l’information concernant la mise à jour des
renseignements confidentiels détenus par les entreprises et les
organismes sans but lucratif. SERVICES: Services de
consultation ayant trait à l’examen et à l’évaluation de la manière
dont les entreprises et les organismes sans but lucratif
maintiennent la confidentialité de leurs propres renseignements
confidentiels et les renseignements confidentiels de tiers avec
lesquels ils traitent, ayant trait aux recommandations pour
améliorer la manière dans lesquels les entreprises et les
organismes sans but lucratif maintiennent la confidentialité de
leurs propres renseignements confidentiels et les renseignements
confidentiels de tiers avec lesquels ils traitent, ayant trait à la mise
en oeuvre de ces recommandations et à la formation du personnel
concernant la mise à jour de ces renseignements confidentiels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,072,518. 2000/08/25. TRIM-TEX, INC., an Illinois corporation,
3700 West Pratt Avenue, Lincolnwood, Illinois 60712-2508,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Non-metallic building materials, namely drywall-finishing
strips and drywall-finishing corners. Priority Filing Date: May 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/058262 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bandes de finition de cloisons sèches et coins de
finition de cloisons sèches. Date de priorité de production: 26 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
058262 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,554. 2000/08/25. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, 63450 Hanau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MAGNUM 360 
WARES: Impression materials, especially made of synthetics, for
dental purposes. Priority Filing Date: March 14, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 19 650.4 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux à empreinte, en particulier en
matériaux synthétiques, pour usages dentaires. Date de priorité
de production: 14 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 19 650.4 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,575. 2000/08/25. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

LUCID 
WARES: Eyeglass lenses; plastic material used in manufacturing
eyeglass lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de lunettes; matière plastique utilisée
dans la fabrication des verres de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,576. 2000/08/25. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

GEMCOAT 
WARES: Eyeglass lenses; chemical coating for protecting
eyeglass lenses. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Verres de lunettes; revêtement chimique pour
la protection des verres de lunettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,072,585. 2000/08/28. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The trade-mark is red with the exception of the oval background to
the words KIT KAT and the outer right of the oval which are white.
Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Frozen confections. (2) Chocolate biscuit bars. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

La marque de commerce est rouge à l’exception de l’arrière-plan
ovale des mots KIT KAT et de l’extérieur droit de l’ovale qui sont
blancs. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Friandises surgelées. (2) Barres de biscuit
au chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,072,596. 2000/08/28. Koch Waterproofing Solutions, Inc. (a
Delaware Corporation), 4111 East 37th Street North, Wichita,
Kansas 67220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Dampproofing coating for use as a moisture barrier on
above and below grade foundations. Used in CANADA since at
least as early as May 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement imperméable à utiliser comme
barrière contre l’humidité sur le dessus et le dessous des
fondations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,597. 2000/08/28. Koch Waterproofing Solutions, Inc. (a
Delaware Corporation), 4111 East 37th Street North, Wichita,
Kansas 67220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WATCHDOG + ARMOR 
WARES: Waterproofing coating for use as a sealant on exterior
foundations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enduit hydrofuge à utiliser comme produit
d’étanchéité sur l’extérieur de fondations. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,599. 2000/08/28. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Frozen confections. (2) Chocolate biscuit bars. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Friandises surgelées. (2) Barres de biscuit
au chocolat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,072,616. 2000/08/31. Biotech Pharmaceuticals Inc., P.O. Box
2908, Blaine, WA 98231-2908, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT B. RIEVELEY, SUITE 400, 1501 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4Z6 

DEGERMINATOR 
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WARES: Skin care products, namely, anti-aging creams,
astringents for cosmetic purposes, beauty masks, cleansing
lotion, cold cream, skin conditioner or moisturizer, eye cream,
night cream, vanishing cream, facial cleansers, facial creams,
facial emulsions, facial masks, facial scrubs; body care products,
namely, body creams and lotions, body emulsions, body masks,
body oil, body powder, body scrubs, deodorant, hand cream,
creams for cellulite reduction, depilatory creams, hair removing
cream, pedicure cream, foot creams, massage lotion, foot lotion;
bath products, namely, soap solid and liquid, bath beads, bath
crystals, bath foam, bath gel, bath oil, bubble bath, effervescent
bath solids, bath pearls, bath powder, bath salts, body washes,
shower gel, non-medicated body soaks; cosmetics, namely,
concealers namely for the skin, face and body, blush, blusher, eye
gels, eye pencils, eye make-up remover, eye shadows, mascara,
cosmetic foundation make-up, compacts containing make-up, lip
gloss, lipstick, lip liners, lip sealers; scented products, namely, eau
de parfum, cologne, eau de toilette, essential oils for personal use,
essential oils for use in the manufacture of scented products,
potpourri; hair care products, namely, hair care preparations, hair
cleaning preparations, hair colours, hair conditioners, hair lotions,
hair mousse, hair rinses, hair styling preparations; pre-sun
products, namely, sun block, sun screen, sun creams, sun tan
lotion, sun tan gel, sun tan oil, after-sun lotions; and self-tanning
lotions. Priority Filing Date: March 01, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/950655 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crèmes anti-vieillissement, astringents cosmétiques, masques de
beauté, lotion nettoyante, cold cream, revitalisant ou hydratant
pour la peau, crème pour les yeux, crème de nuit, crème de jour,
nettoyants pour le visage, crèmes pour le visage, émulsions pour
le visage, masques de beauté, exfoliants pour le visage; produits
de soins corporels, nommément crèmes et lotions corporelles,
émulsions corporelles, emplâtres corporels, huile pour le corps,
poudre pour le corps, exfoliants corporels, désodorisant, crème
pour les mains, crèmes pour réduire la cellulite, crèmes
dépilatoires, crème de pédicure, crèmes pour les pieds, lotion de
massage, lotion pour les pieds; produits de bain, nommément
savon solide et liquide, perles pour le bain, cristaux pour le bain,
mousse pour le bain, gel pour le bain, huile pour le bain, bain
moussant, solides effervescents pour le bain, perles pour le bain,
poudre pour le bain, sels de bain, solutions de lavage corporel, gel
pour la douche, solutions de bain corporel non médicamenteuses;
cosmétiques, nommément cache-cernes, nommément pour la
peau, le visage et le corps, fard à joues, gels pour les yeux,
crayons à paupières, démaquillant pour les yeux, ombres à
paupières, fard à cils, fond de teint, poudriers contenant du
maquillage, brillant à lèvres, rouge à lèvres, crayons à lèvres,
bouche-pores pour les lèvres; produits parfumés, nommément
eau de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, huiles
essentielles de soins corporels, huiles essentielles entrant dans la
fabrication des produits parfumés, pot-pourri; produits capillaires,
nommément produits capillaires, produits nettoyants, colorants,
revitalisants, lotions, mousses, après-shampoing, produits de
coiffure; produits avant-soleil, nommément écran total, écran

solaire, crèmes solaires, lotion de bronzage, gel de bronzage,
huile de bronzage, lotions après-bronzage; et lotions
d’autobronzage. Date de priorité de production: 01 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/950655 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,624. 2000/08/25. Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue, Markham,
ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 
 

The sneaker, excluding the sole, is the color gold and is claimed
as a feature of the trademark.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least May 2000 on services.

La chaussure de gymnastique, à l’exclusion de la semelle
extérieure, est dorée et est revendiquée comme caractéristique
de la marque de commerce.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins mai 2000 en liaison avec
les services.

1,072,625. 2000/08/25. Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue, Markham,
ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

ONE STEP CLOSER TO A CURE 
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least August 1995 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins août 1995 en liaison
avec les services.
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1,072,627. 2000/08/25. Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue, Markham,
ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 
 

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least May 1993 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins mai 1993 en liaison avec
les services.

1,072,628. 2000/08/25. GALT WESTERN PERSONNEL LTD.,
Suite 1205 - 595 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

SERVICES: (1) Recruitment, placement and replacement of all
kinds of personnel, including secretarial, clerical, office, industrial,
technical, professional, managerial, sales, administrative,
executive, nursing and medical, security and investigation
personnel. (2) Computerized searching, ordering and on-line retail
and wholesale distributorship services featuring books, artwork
and other printed media; on-line retail bookstore services featuring
books, artwork and other printed media. (3) Consulting services
provided to others to ensure the provision of appropriate
personnel recruitment, placement and replacement services;
consulting services provided to others to ensure the provision of
appropriate distributorship and on-line retail bookstore services.
(4) Computerized online customer feedback data collection, data
base management and data reporting services for others. Used in
CANADA since at least as early as June 15, 2000 on services (1),
(2), (3). Proposed Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Recrutement, placement et remplacement de
toutes sortes de personnel, y compris personnel de secrétariat, de
bureau, industriel, technique, professionnel, de gestion, préposé
aux ventes, administratif, de direction, de soins infirmiers et
médical, de sécurité et d’enquête. (2) Services informatisés de
recherches, de commandes, et de franchise de distribution de
vente au détail et en gros en ligne spécialisées dans les livres, les
illustrations et autres documents imprimés; services de librairie de
détail en ligne spécialisée dans les livres, les illustrations et autres
documents imprimés. (3) Services de consultation fournis à des
tiers pour assurer la fourniture de services de recrutement, de
placement et de remplacement de personnel appropriés; services
de consultation fournis à des tiers pour assurer la fourniture de
services de franchise de distribution et de librairie de détail en
ligne appropriées. (4) Services informatisés de collecte de
données sur les antécédents des clients en ligne, de gestion de
bases de données et de communication de données pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
juin 2000 en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (4).

1,072,631. 2000/08/25. Railpower Technologies Corp., 1717
Coleman Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7K2V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

WARES: Locomotives. SERVICES: Remanufacturing and
overhauling of locomotives; and leasing and servicing of
locomotives. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Locomotives. SERVICES: Remise à neuf et
révision de locomotives; et crédit-bail et entretien de locomotives.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,072,634. 2000/08/25. Voice Mobility Inc., Suite #180, 13777
Commerce Parkway, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FOLLOW-ME-FIND-ME 
WARES: Computer software for use with telecommunications
which provides integrated access to voice mail, facsimile and e-
mail telecommunications. SERVICES: Telecommunication
services namely integration of telecommunication software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les
télécommunications, qui améliorent l’accès intégré aux
télécommunications par messagerie vocale, télécopie et courriel.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
intégration de logiciels de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,635. 2000/08/25. Voice Mobility Inc., Suite #180, 13777
Commerce Parkway, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

RADI8 
WARES: Computer software for use with telecommunications
which provides integrated access to voice mail, facsimile and e-
mail telecommunications. SERVICES: Telecommunication
services namely integration of telecommunication software.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans les
télécommunications, qui améliorent l’accès intégré aux
télécommunications par messagerie vocale, télécopie et courriel.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
intégration de logiciels de télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,636. 2000/08/25. Great Canadian Dollar Store (1993) Ltd.,
Suite 302, 31 Bastion Square, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8W1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WHERE YOU PAY LESS AND YOU GET 
MORE 

SERVICES: Retail store services featuring food, house wares,
small wares, gifts, greeting cards, artwork, decorations, greeting
cards, sewing and craft supplies, hardware, paper products,
cosmetics, stationery products, candies, toys. Used in CANADA
since at least June 01, 2000 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
articles suivants : aliments, articles ménagers, petites
marchandises, cadeaux, cartes de souhaits, objets d’art,
décorations, cartes de souhaits, fournitures de couture et
d’artisanat, quincaillerie, articles en papier, cosmétiques, articles
de bureau, friandises, jouets. Employée au CANADA depuis au
moins 01 juin 2000 en liaison avec les services.

1,072,641. 2000/08/25. TRAILERVISION INC., 685 Queen Street
West, Toronto, ONTARIO, M6J1E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZAPAVISION 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the production
and distribution of a worldwide web show composed mainly of
fictional commercials for products and services that do not exist.
(2) Entertainment services, namely the production and distribution
of a television show and motion picture composed mainly of
fictional commercials for products and services that do not exist.
Used in CANADA since at least as early as July 2000 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production et distribution d’un spectacle sur le World Wide Web
composé principalement d’annonces publicitaires fictives sur des
produits et services inexistants. (2) Services de divertissement,
nommément production et distribution d’un spectacle télévisé et
d’un film cinématographique composés principalement
d’annonces publicitaires fictives sur des produits et services
inexistants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,072,651. 2000/08/25. Juvenile Diabetes Research Foundation
Canada, Suite 311, 7100 Woodbine Avenue, Markham,
ONTARIO, L3R5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

TECHNOSPIEL 
SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least December 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins 01 décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,072,658. 2000/08/28. GROUPE PROCYCLE INC. /
PROCYCLE GROUP INC., 9095, 25e Avenue, Saint-Georges,
Beauce, QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

VOLT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 147 13 mars 2002

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,759. 2000/08/29. WISEPATH COMPUTER TRAINING
INC., 257 Derry Road West, Mississauga, ONTARIO, L5M2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONAHUE LLP, ERNST & YOUNG TOWER, TORONTO-
DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

WISEPATH 
SERVICES: Computer training services. Used in CANADA since
at least as early as July 17, 1996 on services.

SERVICES: Services de formation en informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet 1996 en
liaison avec les services.

1,072,767. 2000/08/29. Logitech International S.A., CH 1143,
Apples, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

IFEEL 
WARES: Joysticks, video game controllers, remote controls,
keyboards, mice, trackballs, steering wheels, touch screens and
digital cameras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manettes de jeu, blocs de commande de jeux
vidéo, télécommandes, claviers, souris, boules de poursuite,
volants, écrans tactiles et caméras numériques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,769. 2000/08/29. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

SIM-PULL 
WARES: Delivery catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters de perfusion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,786. 2000/08/29. XWORKS Geoservices Inc., 1255, 840-
7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACLEOD
DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

XWORKS 

SERVICES: Geophysical and geological services: namely
geophysical and geological computer workstation data loading
and conversion, and workstation hardware and software rental;
geophysical and geological software user support; seismic data
processing, and seismic modelling. Used in CANADA since
January 26, 1995 on services.

SERVICES: Services géophysiques et géologiques : nommément
chargement et conversion des données géophysiques et
géologiques de poste de travail informatique, et location de
matériel informatique et de logiciels de poste de travail; soutien de
l’utilisateur de logiciels de géophysique et de géologie; traitement
des données sismiques et modelage sismique. Employée au
CANADA depuis 26 janvier 1995 en liaison avec les services.

1,072,846. 2000/08/25. Sebastian International, Inc., 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California, 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TWISTED TAFFY 
WARES: Hair care and hair styling preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires et de coiffure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,860. 2000/08/28. Impact Performance Manufacturing, a
corporation of the State of Utah, 220 West Central Avenue,
Murray, Utah 84107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

IPM INFLATE-IT 
WARES: Portable spray can tire inflators. Priority Filing Date:
June 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/077,884 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants portatifs à air comprimé pour le
gonflage des pneus. Date de priorité de production: 22 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/077,884 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,864. 2000/08/28. EVERSTREAM, INC., a Delaware
Corporation, 30 Franklin’s Row, 34305 Solon Road, Solon, OHIO
44139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

EVERWIRE 
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SERVICES: Broadcasting services, namely, internet broadcasting
services related to the creation, collection, editing, storage,
categorization, processing, reconfiguring, and distribution of rich
media content, i.e. content comprised of audio, video, data,
graphics, and/or text, pertaining to a wide range of news,
information, and entertainment; providing streaming media
services to third parties for use on the global computer networks;
computer on-line information database and distribution services,
namely, providing an on-line database accessible via a global
computer network and including audio, video, data, graphics, and/
or text pertaining to a wide range of news, information, and
entertainment; services relating to the licensing and syndication of
rich media content, i.e. content comprised of audio, video, data,
graphics, and/or text, pertaining to a wide range of news,
information, and entertainment for creation, collection, editing,
storage, categorization, processing, and/or reconfiguring such
content for redistribution on the global computer networks.
Priority Filing Date: February 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/930,987 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de diffusion, nommément services de
diffusion sur l’Internet ayant trait à la création, à la collecte, à la
préparation, au stockage, à la catégorisation, au traitement, à la
reconfiguration et à la distribution de contenu varié, c.-à-d., de
contenu comprenant audio, vidéo, données, graphismes et/ou
texte, ayant trait à un large éventail de nouvelles, d’informations et
de divertissements; fourniture de services médiatiques
d’enregistrement et lecture en continu à des tiers à utiliser sur les
réseaux mondiaux d’informatique; services informatisés de bases
de données et de distribution d’information en ligne, nommément
fourniture d’une base de données en ligne accessible au moyen
d’un réseau mondial d’informatique et comprenant audio, vidéo,
données, graphismes et/ou texte ayant trait à un large éventail de
nouvelles, d’informations et de divertissements; services ayant
trait à l’octroi de licence et à la souscription d’un contenu varié, c.-
à-d., contenu comprenant audio, vidéo, données, graphismes et/
ou texte, ayant trait à un éventail de nouvelles, d’informations et
de divertissements pour la création, la collecte, la préparation, le
stockage, la catégorisation, le traitement et/ou la reconfiguration
de ce contenu, pour fins de redistribution sur les réseaux
mondiaux d’informatique. Date de priorité de production: 29
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
930,987 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,874. 2000/08/29. 1276683 Ontario Limited, 264 St. Vincent
Street, Barrie, ONTARIO, L4M4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ROTO-ARM 
WARES: Display units for flags and/or banners. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Présentoirs pour drapeaux et/ou bannières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises.

1,072,904. 2000/08/29. NORTH AMERICAN ZINC COMPANY
d.b.a. PURITY ZINC METALS, a Canadian corporation, 290
Arvin Avenue, Stoney Creek, ONTARIO, L8E2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Zinc dust, zinc anodes, and zinc alloys. Priority Filing
Date: April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/032,226 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poussière de zinc, anodes en zinc et alliages
de zinc. Date de priorité de production: 24 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/032,226 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,957. 2000/08/30. S.i. SYSTEMS LTD., 1400, 505 - 3rd
Street, S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MATCHGUIDE 
SERVICES: Employment services provided online and direct
namely, the provision of professional Information Technology
contractors to client companies. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de placement fournis en ligne et
directement, fourniture d’entrepreneurs professionnels en
technologie de l’information aux sociétés clientes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,072,995. 2000/08/28. MTS, Incorporated, 2500 Del Monte
Street, West Sacramento, California, 95691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

REWOT 
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SERVICES: Online, telephone, catalog and retail store services in
the field of records, cassettes, compact discs, videos, CD-roms,
computer software, laser discs, DVD’s and other recorded music
and video, unrecorded video and audio tapes, books, magazines
on music and entertainment, clothing, gift certificates and related
merchandise. Priority Filing Date: February 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,471 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail en ligne, par
téléphone, par catalogue dans le domaine des articles suivants :
disques, cassettes, disques compacts, vidéos, disques CD-ROM,
logiciels, disques laser, disques DVD et autre musique
enregistrée et vidéos, bandes vidéo et sonores vierges, livres,
revues de musique et de divertissement, vêtements, certificats-
cadeaux et marchandises connexes. Date de priorité de
production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,471 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,997. 2000/08/28. MTS, Incorporated, 2500 Del Monte
Street, West Sacramento, California, 95691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Musical sound recordings. Priority Filing Date:
February 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,459 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique. Date
de priorité de production: 28 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,459 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,002. 2000/08/29. CHEMBOND LIMITED, 2130 Williams
Parkway, Brampton, ONTARIO, L6S5X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Ceramic tile setting materials and floor covering
adhesives. Used in CANADA since July 1996 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de prise de carreaux de céramique
et adhésifs pour revêtements de sol. Employée au CANADA
depuis juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,073,003. 2000/08/29. KINECTRICS INC., 800 Kipling Avenue,
Toronto, ONTARIO, M8Z5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KINECTRICS 
SERVICES: Consulting science and engineering services for the
energy industry. Used in CANADA since August 10, 2000 on
services.

SERVICES: Services de consultation en sciences et en ingénierie
pour l’industrie énergétique. Employée au CANADA depuis 10
août 2000 en liaison avec les services.

1,073,004. 2000/08/29. KINECTRICS INC., 800 Kipling Avenue,
Toronto, ONTARIO, M8Z5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Consulting science and engineering services for the
energy industry. Used in CANADA since August 10, 2000 on
services.

SERVICES: Services de consultation en sciences et en ingénierie
pour l’industrie énergétique. Employée au CANADA depuis 10
août 2000 en liaison avec les services.
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1,073,049. 2000/08/30. Craftmaster Manufacturing, Inc., c/o
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington,
Delaware, New Castle, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CRAFTMASTER 
WARES: Facings sold to manufacturers for use in the
manufacture of doors. Used in CANADA since at least as early as
February 1992 on wares.

MARCHANDISES: Parements vendus aux fabricants pour
utilisation dans la fabrication de portes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,073,058. 2000/08/30. RAYMOND JAMES FINANCIAL, INC.,
880 Carillon Parkway, St. Petersburg, Florida 33733, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

RAYMOND JAMES CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Full service stock brokerage and financial consulting.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en courtage d’actions et en finances à
service complet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,062. 2000/08/30. CERÁMICA SAN LORENZO USA, INC.,
Suite 110, 10012 Norwalk Boulevard, Santa Fe Springs,
California 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PATAGONIA 
WARES: Ceramic tiles. Priority Filing Date: August 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
114,246 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique. Date de priorité de
production: 21 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/114,246 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,064. 2000/08/30. CERÁMICA SAN LORENZO USA, INC.,
Suite 110, 10012 Norwalk Boulevard, Santa Fe Springs,
California 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CORDILLERA 
The English translation of the mark is MOUNTAIN, as provided by
the applicant.

WARES: Ceramic tiles. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
20, 1989 under No. 1,544,466 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise de la marque est MONTAIN, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 1989 sous le
No. 1,544,466 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,175. 2000/08/30. BELLACOOLA SOFTWARE
CORPORATION, 1282 Richardson Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8V3E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BELLACOOLA 
SERVICES: Computer services, namely, consulting in the field of
computers, consulting in the field of using a global computer
network, computer programming for others, computer software
design for others, constructing computer database systems for
others and collecting and compiling for others information
regarding interactions between computer users and on-line
content. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément consultation
dans le domaine des ordinateurs, consultation dans le domaine de
l’utilisation d’un réseau mondial d’informatique, programmation
informatique pour des tiers, conception de logiciels pour des tiers,
création de systèmes de bases de données informatisées pour
des tiers, et collecte et compilation pour des tiers d’information
concernant les interactions entre les utilisateurs d’ordinateurs et le
contenu en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1996 en liaison avec les services.
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1,073,176. 2000/08/30. BELLACOOLA SOFTWARE
CORPORATION, 1282 Richardson Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8V3E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WEBHOUND 
SERVICES: Computer services, namely, computer consulting and
collecting and compiling for others information regarding
interactions between computer users and on-line content. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément consultation en
informatique, et collecte et compilation pour des tiers d’information
concernant les interactions entre les utilisateurs d’ordinateurs et le
contenu en ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,073,185. 2000/08/31. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XLR 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: August 02, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/019,313 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes et leurs pièces structurales. Date de priorité de
production: 02 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/019,313 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,195. 2000/08/31. THE JEAN SHOP LIMITED, 28 Duffy
Place, St.John’s, NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TATTOO 
WARES: Dresses, skirts, blouses, suits, coats, jewellery and
socks. SERVICES: Retail store services featuring women’s
apparel, accessories and jewellery. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Robes, jupes, chemisiers, costumes,
manteaux, bijoux et chaussettes. SERVICES: Service de magasin
de détail spécialisé dans les vêtements, accessoires et bijoux pour
dames. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,073,265. 2000/09/08. CBYON, INC. (a California corporation),
2275 E. Bayshore Road, Suite 101, San Francisco, CA 94303,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLBY, MONET, DEMERS,
DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

CBYON 
WARES: Image guided computer based surgical navigation
systems comprised of computer hardware and computer software
for use in medical, surgical and endoscopic navigation; Computer
hardware and software for three-dimensional volume visualization
and interpretation of physical data in connection with medical,
surgical, and endoscopic navigation systems; Computer hardware
and software for image production and image management of
medical, surgical, radiological and endoscopic procedures;
Computer software for interpretation and diagnosis of medical,
surgical, radiological or endoscopic physical data; computer
hardware and software to facilitate the development of medical
imaging in surgical applications; Computerized three-dimensional
workstation comprised of computer hardware and software for
assisting surgeons with image data; Computer graphics
workstations comprising special purpose computer graphics
display hardware, operating software and special purpose
application software dedicated to the generation, examination and
analysis of medical imaging data which has been acquired from
other medical imaging devices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de navigation chirurgicaux
informatisés à images guides composés de matériel informatique
et de logiciels servant à des fins de navigation médicale,
chirurgicale et endoscopique; matériel informatique et logiciels
pour visualisation et interprétation de volumes tridimensionnels de
données physiques en rapport avec des systèmes de navigation
médicaux, chirurgicaux et endoscopiques; matériel informatique
et logiciels pour la production d’images et la gestion d’images des
interventions médicales, chirurgicales, radiologiques et
endoscopiques; logiciels pour l’interprétation des données
physiques médicales, chirurgicales, radiologiques ou
endoscopiques, et pour les diagnostics; matériel informatique et
logiciels pour faciliter le développement de l’imagerie médicale
dans les applications chirurgicales; poste de travail
tridimensionnel informatisé comprenant du matériel informatique
et des logiciels pour aider les chirurgiens dans l’analyse des
données-images; postes de graphisme informatique comprenant
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du matériel informatique pour l’affichage d’informations
graphiques à usage déterminé, des logiciels d’exploitation et des
logiciels d’application à usage déterminé conçus pour la
production, l’examen et l’analyse de données d’imagerie médicale
qui ont été obtenues d’autres dispositifs d’imagerie médicale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,308. 2000/08/30. KLOCKNER KHS, INC., a Wisconsin
corporation, 880 Bahcall Court, Waukesha, WI 53188, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TRU-TORQUE 
WARES: Container capping machinery. Priority Filing Date: July
21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/094,891 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machinerie pour la fermeture de contenants.
Date de priorité de production: 21 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/094,891 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,309. 2000/08/30. EGAN-LAING INC., 6429 Abrams Street,
St-Laurent, QUEBEC, H4S1X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

HIGH STYLE 
SERVICES: Consultation services in the field of wall coverings.
Used in CANADA since at least as early as March 1998 on
services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
revêtements muraux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.

1,073,327. 2000/08/30. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

LIVING SMART 
SERVICES: Pharmacy services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de pharmacie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,073,369. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

CRITICAL CARE ROUNDS 
The right to the exclusive use of the words CRITICAL CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least June 01,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRITICAL CARE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,370. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

SOIN CRITIQUE CONFÉRENCES 
SCIENTIFIQUES 

The right to the exclusive use of the words SOIN CRITIQUE and
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least June 01,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOIN CRITIQUE et
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,371. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

NEPHROLOGY ROUNDS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2472

March 13, 2002 153 13 mars 2002

The right to the exclusive use of the word NEPHROLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least May 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEPHROLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,372. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

NÉPHROLOGIE CONFÉRENCES 
SCIENTIFIQUES 

The right to the exclusive use of the words NÉPHROLOGIE and
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least May 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NÉPHROLOGIE et
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,373. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

ONCOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word ONCOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONCOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins 1999 en liaison avec les marchandises.

1,073,374. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

ONCOLOGIE CONFÉRENCES 
SCIENTIFIQUES 

The right to the exclusive use of the words ONCOLOGIE and
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONCOLOGIE et
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins 1999 en liaison avec les marchandises.

1,073,375. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RESPIRATORY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word RESPIRATORY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least January 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESPIRATORY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,376. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RESPIRATOIRE CONFÉRENCES 
SCIENTIFIQUES 
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The right to the exclusive use of the words RESPIRATOIRE and
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least January 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESPIRATOIRE et
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,377. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RHEUMATOLOGY ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word RHEUMATOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least May 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RHEUMATOLOGY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,378. 2000/08/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

RHUMATOLOGIE CONFÉRENCES 
SCIENTIFIQUES 

The right to the exclusive use of the words RHUMATOLOGIE and
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Used in CANADA since at least May 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RHUMATOLOGIE et
CONFÉRENCES SCIENTIFIQUES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins et rapports médicaux sous forme
imprimée et électronique. Employée au CANADA depuis au
moins mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,073,451. 2000/09/01. S. A. ARMSTRONG LIMITED, 23
Bertrand Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DUALARM 
WARES: Fluid flow pumps. Used in CANADA since June 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Pompes de circulation. Employée au
CANADA depuis juin 1994 en liaison avec les marchandises.

1,073,479. 2000/09/05. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Suite 2214, Scottsdale, Arizona, 85260-1619,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACTIV-FOAM 
WARES: Foaming hand wash. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lave-mains moussant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,491. 2000/09/05. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TROPICAL MORNING 
WARES: All purpose cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyants universels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,492. 2000/09/05. XE Corporation, 330 Bay Street, Suite
1109, Toronto, ONTARIO, M5H2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

XE 
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SERVICES: Currency exchange services through a global
communication network. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on services.

SERVICES: Services de change sur les monnaies au moyen d’un
réseau mondial de communications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,073,522. 2000/09/05. EMHART INC., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POP NUT 
WARES: Rivets and rivet setting tools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rivets et outils de formage de têtes de rivet
postformées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,608. 2000/08/31. Literie Primo Inc./Primo Bedding
Company Inc., 7000 Hochelaga Street East, Montreal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

VERTICAL MATRIX 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,664. 2000/09/05. PACTIV CORPORATION, a Delaware
Corporation, 1900 West Field Court, Lake Forest, Illinois 60045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PACTIV 
WARES: Aluminum wrap, medical bags used to hold and
administer intravenous pharmaceutical preparations sold empty,
plastic bags for use for trash disposal and for food and non-food
storage; egg cartons made of molded fibre; plastic and molded
fibre containers; plastic wrap and stretch film for industrial or
commercial use; plastic, paper, molded fibre and bubble pack
protective packaging for cushioning, filling and insulating; plastic
and aluminum containers and covers therefore for packaging,

serving, storing, cooking and displaying food and nonfood items;
molded fibre plates, plastic cups, plates and bowls; aluminum
cookware, food service ware, drip pans, disposable grill covers,
disposable oven liners, burner bibs and disposable refrigerator
liners. Used in CANADA since at least as early as January 17,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Papier en aluminium, sacs médicaux vendus
vides utilisés pour contenir et administrer des préparations
pharmaceutiques par voie intraveineuse, sacs de plastique pour
l’élimination des déchets et pour l’entreposage d’aliments et de
produits non alimentaires; boîtes à oeufs en fibres moulées;
contenants en plastique et en fibres moulées; emballage en
plastique et film étirable pour usage industriel ou commercial;
emballage de protection en plastique, en papier, en fibres
moulées et emballage-coque à des fins d’amortissement, de
remplissage et d’isolation; contenants et couvercles connexes en
plastique et en aluminium pour l’emballage, le service, la
conservation, la cuisson et la présentation d’aliments et de
produits non alimentaires; assiettes en fibres moulées, tasses,
assiettes et bols en plastique; batterie de cuisine en aluminium,
articles de service d’aliments, poêlons, couvre-gril jetables,
garnitures de four jetables, protecteurs de cuvette pour élément
de cuisson et garnitures de réfrigérateur jetables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,073,678. 2000/09/05. A.J.M. INTERNATIONAL SPORTS
PROMOTIONS LTD., 350 McCaffrey, St-Laurent, QUEBEC,
H4T1N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Headwear, namely caps, hats, tuques, bandanas,
headbands, sun visors, earbands; scarves; neck warmers.
SERVICES: Sale and distribution of headwear at the wholesale
level. Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, tuques, bandanas, bandeaux, visières cache-soleil,
bandeaux cache-oreilles; foulards; cache-cols. SERVICES: Vente
et distribution de couvre-chefs en gros. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,073,679. 2000/09/05. A.J.M. INTERNATIONAL SPORTS
PROMOTIONS LTD., 350 McCaffrey, St-Laurent, QUEBEC,
H4T1N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

AJM 
WARES: Headwear, namely caps, hats, tuques, bandanas,
headbands, sun visors, earbands; scarves; neck warmers.
SERVICES: Sale and distribution of headwear at the wholesale
level. Used in CANADA since at least as early as 1983 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, tuques, bandanas, bandeaux, visières cache-soleil,
bandeaux cache-oreilles; foulards; cache-cols. SERVICES: Vente
et distribution de couvre-chefs en gros. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,073,689. 2000/09/06. ADEXA, INC., a California corporation,
5933 West Century Blvd., 12th Floor, Los Angeles, California
90045, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICOLLABORATION 
WARES: Computer software for planning and scheduling the
manufacture of products. Priority Filing Date: March 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
938,124 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la planification de la fabrication
de produits. Date de priorité de production: 08 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/938,124 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,752. 2000/09/06. Vermicon AG, Dachauer Str. 148, 80992
München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VERMICON 

WARES: Reagents and kits comprising gene probes for
microbiological and molecular biological analyses, phylogenetic
analyses, food analyses and environmental analyses.
SERVICES: Analytical services, namely: carrying out
microbiological and molecular biological analyses, for detecting
and identifying microorganisms; carrying out phylogenetic
analyses, food analyses, environmental analyses, and microbial
analyses, by means of gene probes; research and development in
the field of identifying and detecting microorganisms;
bacteriological laboratory services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs et nécessaires comprenant des
analyseurs de gènes pour les analyses microbiologiques et
biologiques moléculaires, les analyses phylogénétiques, les
analyses des aliments et les analyses environnementales.
SERVICES: Services d’analyse, nommément : analyses
microbiologiques et biologiques moléculaires, pour la détection et
l’identification des micro-organismes; analyses phylogénétiques,
analyses des aliments, analyses environnementales, et analyses
de micro-organismes, au moyen d’analyseurs de gènes;
recherche et développement dans le domaine de l’identification et
de la détection de micro-organismes; services de laboratoire
bactériologique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,073,765. 2000/09/07. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FIT TO BE TIDE 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,791. 2000/09/07. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VELOCITY 
WARES: Writing instruments, namely, pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,873. 2000/09/06. Tickquest Inc., 123 Edward Street, , Suite
1001, Toronto, ONTARIO, M5G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NEOBREADTH 
WARES: Computer program for analysing financial data.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme informatique pour l’analyse des
données financières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,073,879. 2000/09/06. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE, 620
McCaffrey, Ville St.Laurent, QUEBEC, H4T1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IN MOTION 
WARES: Family radio systems, pagers, wireless telephones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de radio famille, téléavertisseurs,
téléphones sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,073,883. 2000/09/06. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921, Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INTELLIFIBER 
WARES: Tennis rackets, squash rackets, racquetball rackets, and
covers for the aforesaid rackets. Priority Filing Date: May 22,
2000, Country: AUSTRIA, Application No: AM 3778/2000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raquettes de tennis, raquettes de squash,
raquettes de racquetball, et housses pour les raquettes
susmentionnées. Date de priorité de production: 22 mai 2000,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 3778/2000 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,897. 2000/09/06. SUNTOWN CO. LIMITED, a legal entity,
676 Garyray Drive, Weston, ONTARIO, M9L1R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HOMESTEAD 
WARES: Decorative shutters for windows and doors; siding
accessories for buildings, namely, mounting blocks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Persiennes décoratives pour fenêtres et
portes; accessoires de revêtements extérieurs pour bâtiments,
nommément blocs de montage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,906. 2000/09/06. Packard Instrument Company, Inc., 2200
Warrenville Road, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ALPHAQuest 
WARES: Fluorometer for measuring time-resolved fluorescence
in microplates in the life science market. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,424,053
on wares.

MARCHANDISES: Fluoromètre pour la mesure de la
fluorescence en temps différé des microplaques dans le marché
des sciences de la vie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,424,053 en liaison
avec les marchandises.

1,073,907. 2000/09/06. CBS Broadcast Services Limited, 68
Knightsbridge, London SW1X 7LL, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TOUCHED BY AN ANGEL 
SERVICES: Television program series, namely entertainment by
means of a series of television programs. Used in CANADA since
at least as early as September 21, 1994 on services.

SERVICES: Série d’émissions télévisées, nommément
divertissement au moyen d’une série d’émissions télévisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
septembre 1994 en liaison avec les services.

1,073,908. 2000/09/07. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

SPORTEK AIR 



Vol. 49, No. 2472 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 mars 2002 158 March 13, 2002

WARES: Athletic footwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,910. 2000/09/07. Bandart Inc., 145 Royal Crest Court, Unit
#13, Markham, ONTARIO, L3R9Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VAHE OHANESSIAN,
(SNIDER FREEDMAN & OHANESSIAN), 1468 VICTORIA PARK
AVENUE, SUITE #112, TORONTO, ONTARIO, M4A2M2 

BANDART 
WARES: Jewelry. SERVICES: (1) Designing of jewelry. (2)
Manufacturing of jewelry. (3) Selling of jewelry. (4) Operation of a
distributorship dealing in the sale of jewelry. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: (1) Conception de bijoux.
(2) Fabrication de bijoux. (3) Vente de bijoux. (4) Exploitation
d’une franchise de distribution spécialisée dans la vente de bijoux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,073,913. 2000/09/07. ALIYA’S FOODS LIMITED, Unit 8 - 41
Broadway Blvd., Sherwood Park, ALBERTA, T8H2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

ALIYA’S 
WARES: Foods of India, namely: rices, curries, breads, spiced
appetizers, desserts. SERVICES: Wholesale and retail sales of
foods of India. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Aliments des Indes, nommément : riz, caris,
pains, hors-d’oeuvres épicés, desserts. SERVICES: Vente en
gros et au détail d’aliments des Indes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,073,918. 2000/09/07. PERRIN INC., 5711 Ferrier Street,
Montreal, QUEBEC, H4P1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

MICROVEL 
WARES: Lining for gloves, mitts, hats and scarves. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Garniture pour gants, mitaines, chapeaux et
écharpes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,960. 2000/09/08. HONEY & ASSOCIATES INC., 660
Maitland Street, London, ONTARIO, N5Y2V8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKENZIE,
LAKE, 300 DUNDAS STREET, P.O. BOX 3120, LONDON,
ONTARIO, N6A4J4 

BEEBRAND 
SERVICES: Provision of the applicant’s services as an advertising
agency including the process of discovery for and the
development of concepts for projects including web-sites and
corporate identities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture des services du requérant sous forme
d’une agence de publicité, y compris le processus de découverte
et l’élaboration des concepts applicables aux projets, y compris
sites Web et images de marque. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,074,032. 2000/09/07. Andrés Wines Ltd., P.O. Box 10550, 697
South Service Road, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

OAKRIDGE 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as May
1996 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,074,033. 2000/09/07. Andrés Wines Ltd., P.O. Box 10550, 697
South Service Road, Winona, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CATCH-22 
WARES: Wine and wine based alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin et boissons alcoolisées à base de vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,037. 2000/09/07. BEST WESTERN INTERNATIONAL,
INC., an Arizona corporation, 6201 North 24th Parkway, Phoenix,
Arizona 85016, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BEST WESTERN FUN PLAN 
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The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,074,038. 2000/09/07. BEST WESTERN INTERNATIONAL,
INC., an Arizona corporation, 6201 North 24th Parkway, Phoenix,
Arizona 85016, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LE PROGRAMME DETENTE DE BEST 
WESTERN 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,074,054. 2000/09/07. JUDITH JACK, LLC, a limited liability
company registered under the laws of the State of Delaware, 392
Fifth Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JUDITH JACK 
WARES: (1) Jewelry. (2) Watches and belts. (3) Handbags and
purses. Used in CANADA since at least as early as 1984 on wares
(1); 1990 on wares (2); 1996 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Montres et ceintures. (3) Sacs à
main et sacoches. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1984 en liaison avec les marchandises (1); 1990 en liaison
avec les marchandises (2); 1996 en liaison avec les marchandises
(3).

1,074,185. 2000/09/08. FLEXI-BOGDAHN TECHNIK GMBH &
CO KG, Carl-Benz-Weg 13, DE-22941 Bargteheide, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FLEXI 

WARES: Mechanically re-winding animal leashes, especially dog
leashes. Used in CANADA since at least as early as January 1986
on wares.

MARCHANDISES: Laisses pour animaux à enroulement
mécanique, spécialement laisses pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison
avec les marchandises.

1,074,194. 2000/09/11. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PROVENANCE 
WARES: Window blinds and shades. Priority Filing Date: July 05,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/085,228 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toiles et stores pour fenêtres. Date de priorité
de production: 05 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/085,228 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,204. 2000/09/11. The Garland Company, Inc., 3800 East
91st Street, Cleveland, Ohio 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

INSUL-LOCK 
WARES: Adhesives for use in roofing applications. Priority Filing
Date: March 16, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/002,002 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs à utiliser dans les applications de
couverture. Date de priorité de production: 16 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002,002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,205. 2000/09/11. The Garland Company, Inc., 3800 East
91st Street, Cleveland, Ohio 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GREENSHIELD 
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WARES: Non-metallic roofing materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux à toitures non métalliques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,212. 2000/09/11. Points.com Inc., 134 Peter Street, Suite
333, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

WHERE THEY ALL COUNT! 
SERVICES: Administration of a site on the global computer
network for the tracking, consolidation and exchange of customer
loyalty rewards; electronic, internet-based tracking of information
respecting customer loyalty rewards and rewards programs, and
the provision of information regarding the same. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Administration d’un site sur le réseau mondial
d’informatique pour la recherche, la consolidation et l’échange des
récompenses en matière de fidélisation de la clientèle; recherche
électronique d’informations faisant appel à l’Internet sur les
récompenses en matière de fidélisation de la clientèle et sur les
programmes de récompenses, et fourniture d’informations sur ce
sujet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,214. 2000/09/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COOL CONTACT 
WARES: Towel impregnated with skin cleanser. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviette imprégnée de nettoyant pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,613. 2000/09/13. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PEARL 
WARES: Tampons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tampons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,767. 2000/09/13. THERMOPLAST INC., 3035 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC, H7L4C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ALTITUDE 
WARES: Patio doors. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares.

MARCHANDISES: Portes de patio. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,075,274. 2000/09/18. HENRY BIRKS & SONS INC./HENRY
BIRKS ET FILS INC., 1240, Philips Square, Montreal, QUEBEC,
H3B3H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

ELLIPSE 
WARES: Jewellery of alI kinds; precious stones; pearls; necktie
holders; key chains; watches and watch bands; clocks namely
floor clocks, mantel clocks, desk and travel clocks, wall clocks,
crystalware; flat and hollow silverware and silver-plated ware;
plated flatware; stainless steel hollowware and flatware; pewter
hollowware; sterling silver child’s flatware; silver plated child’s
flatware; stainless steel child’s flatware; carving sets; sterling and
plated hollowware namely candlesticks, candIe snuffers,
candelabras, condiment sets, salts and peppers, waiters, trays,
glasses, goblets, stemware, coasters, silver mounted decanters,
teaware, bowls, napkin rings, sauce boats, bonbon dishes, nut
dishes, butter dishes, bread dishes, lemon dishes, sandwich
plates, tureens, pipkins, mayonnaise bowls, salad bowls, oil and
vinegar stands, comports, tiered stands, biscuit holders, tea and
coffee sets, hot water jugs, teapot stands, bake dishes, seafood
dishes, chip and dip trays, chafing dishes, entree dishes, chop
dishes, trivets, meat platters, relish trays, pickle dishes, dessert
sets, sugar scuttles, sugar dredgers; hurricane globes; figurines,
glasses, vases, bowls and statues made of porcelain, glass, brass
or crystal; thimbles, glove holders, table whisks; telephone timers,
shopping bags, pin cushions; pill boxes; ashtrays; combs,
brushes, mirrors, powder jars and bowls, jewellery boxes, jewel
boxes, manicuring implements, manicure sets; dressware, namely
hair brushes, clothes brushes, trays, perfume bottles, powder
bowls, atomizers; picture frames; deskware, namely diaries,
address books, trip books, photo albums, book covers, book ends,
telephone covers, ink blotters, letter openers, note pad holders,
pen and pencil holders, pencil cases, desk organizers, business
card cases and holders, book marks, note pad holders; writing
materials, namely mechanical pencils, writing pens and pencils,
writing pen holders and writing cases, desk sets; stationery,
namely printed or embossed writing paper, leads and refills, memo 
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holders, paperweights, paper clip holders, calendars, pencil
sharpeners; opera glasses; binoculars and field glasses; luggage,
travel slippers, attaché cases, briefcases, document business
cases, portfolios, luggage tags; jewel rolls, liquor measures, bottle
stoppers, cork extractors, bottle openers, ice crushers;
barometers; thermometers; hygrometers; microscopes,
telescopes, bar goods namely wine bottle collars, bar tools, bar
sets, pourers, portable bars, flasks, spirit measures, openers,
corkscrews, wine skins, swizzle sticks, ice buckets, coolers, wine
cradles, cocktail shakers; brandy warmers, golf scorers;
pedometers; pipe rests; humidors; games, namely chess,
checkers, boards, dice, poker chips, roulette, backgammon,
electronic games; card shufflers, playing cards and card game
accessories, namely, playing card cases and card holders; cigar
and cigarette boxes and cases; pipes; tobacco pouches; cigar and
cigarette holders; cigar cutters; pipe tools; lighters; smokers’
appliances, namely smokers’ stands, cigarettes and cigar table
and pocket lighters; trophies, memorial tablets, plaques, insignia,
buttons and charms, school and college rings; statuettes; globes;
silver polish; eskimo carvings; babywares, namely jewellery, cups,
christening mugs, porringers, plates, rattles, banks, dolls, brush
and comb sets, baby books, growth charts, night lights, figurines,
hangers, aprons, bottle bags, handbags, key cases, key chains,
billfolds, wallets, credit card cases, passport cases, change
purses; weather indicators; sewing utensils; wrapping paper and
cardboard boxes, pictures and ornaments. SERVICES: Operation
of retail store and corporate sales dealing in jewellery of alI kinds;
precious stones; pearls; necktie holders; key chains; watches and
watch bands; clocks namely floor clocks, mantel clocks, desk and
travel clocks, wall clocks, crystalware; flat and hollow silverware
and silver-plated ware; plated flatware; stainless steel hollowware
and flatware; pewter hollowware; sterling silver child’ s flatware;
silver plated child’ s flatware; stainless steel child’ s flatware;
carving sets; sterling and plated hollowware namely candlesticks,
candIe snuffers, candelabras, condiment sets, salts and peppers,
waiters, trays, glasses, goblets, stemware, coasters, silver
mounted decanters, teaware, bowls, napkin rings, sauce boats,
bonbon dishes, nut dishes, butter dishes, bread dishes, lemon
dishes, sandwich plates, tureens, pipkins, mayonnaise bowls,
salad bowls, oil and vinegar stands, comports, tiered stands,
biscuit holders, tea and coffee sets, hot water jugs, teapot stands,
bake dishes, seafood dishes, chip and dip trays, chafing dishes,
entree dishes, chop dishes, trivets, meat platters, relish trays,
pickle dishes, dessert sets, sugar scuttles, sugar dredgers;
hurricane globes; figurines, glasses, vases, bowls and statues
made of porcelain, glass, brass or crystal; thimbles, glove holders,
table whisks; telephone timers, shopping bags, pin cushions; pill
boxes; ashtrays; combs, brushes, mirrors, powder jars and bowls,
jewellery boxes, jewel boxes, manicuring implements, manicure
sets; dressware, namely hair brushes, clothes brushes, trays,
perfume bottles, powder bowls, atomizers; picture frames;
deskware, namely diaries, address books, trip books, photo
albums, book covers, book ends, telephone covers, ink blotters,
letter openers, note pad holders, pen and pencil holders, pencil
cases, desk organizers, business card cases and holders, book
marks, note pad holders; writing materials, namely mechanical
pencils, writing pens and pencils, writing pen holders and writing
cases, desk sets; stationery, namely printed or embossed writing
paper, leads and refills, memo holders, paperweights, paper clip

holders, calendars, pencil sharpeners; opera glasses; binoculars
and field glasses; luggage, travel slippers, attaché cases,
briefcases, document business cases, portfolios, luggage tags;
jewel rolls, liquor measures, bottle stoppers, cork extractors, bottle
openers, ice crushers; barometers; thermometers; hygrometers;
microscopes, telescopes, bar goods namely wine bottle collars,
bar tools, bar sets, pourers, portable bars, flasks, spirit measures,
openers, corkscrews, wine skins, swizzle sticks, ice buckets,
coolers, wine cradles, cocktail shakers; brandy warmers, golf
scorers; pedometers; pipe rests; humidors; games, namely chess,
checkers, boards, dice poker chips, roulette, backgammon,
electronic games; card shufflers, playing cards and card game
accessories, namely, playing card cases and card holders; cigar
and cigarette boxes and cases; pipes; tobacco pouches; cigar and
cigarette holders; cigar cutters; pipe tools; lighters; smokers’
appliances, namely smokers’ stands, cigarettes and cigar table
and pocket lighters; trophies, memorial tablets, plaques, insignia,
buttons and charms, school and college rings; statuettes; globes;
silver polish; eskimo carvings; babywares, namely jewellery, cups,
christening mugs, porringers, plates, rattles, banks, dolls, brush
and comb sets, baby books, growth charts, night lights, figurines,
hangers, aprons, bottle bags, handbags, key cases, key chains,
billfolds, wallets, credit card cases, passport cases, change
purses; weather indicators; sewing utensils; wrapping paper and
cardboard boxes, pictures and omaments; services of designing
jewellery, watch styles, flat and hollow silverware, jewel boxes,
insignia, trophies and memorial tablets, to the specification of
others; repair services relating to jewellery, silver and watches.
Used in CANADA since April 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux de toutes sortes; pierres précieuses;
perles; porte-cravates; chaînes porte-clés; montres et bracelets
de montres; horloges, nommément horloges de plancher,
horloges de cheminée, réveils de bureau et de voyage, horloges
murales, cristallerie; accessoires en argent et plaqués argent plats
et vides; coutellerie plaquée; pièces de vaisselle creuses et
coutellerie en acier inoxydable; pièces de vaisselle creuses en
étain; coutellerie en argent sterling pour enfants; coutellerie
plaquée argent pour enfants; coutellerie en acier inoxydable pour
enfants; ensembles à découper; pièces de vaisselle creuses en
sterling et plaquées, nommément chandeliers, éteignoirs de
bougie, candélabres, ménagères à condiments, salières et
poivrières, serveurs, plateaux, verres, gobelets, service de verres
à pieds, sous-verres, carafes montées sur argent, accessoires
pour thé, bols, anneaux pour serviettes de papier, saucières, plats
à bonbons, plats à noix, beurriers, plats à pain, plats à citrons,
assiettes à sandwiches, soupières, casseroles, bols à
mayonnaise, saladiers, supports pour huile et vinaigre,
compotiers, porte-douceurs, porte-biscuits, services à thé et à
café, cruches d’eau chaude, plateaux de théière, plats de cuisson,
plats pour poissons et fruits de mer, plateaux pour trempette à
croustilles, plats-réchauds, plats pour entrées, plats à hacher,
sous-plats, plats à viande, plats à relish, plats à cornichons,
service à dessert, sucriers, saupoudreuses de sucre; lanternes-
tempêtes; figurines, verres, vases, bols et statuettes en
porcelaine, en verre, en laiton ou en cristal; dés à coudre, supports
pour gants, fouets de table; minuteries de téléphone, sacs de
magasinage, pelotes à épingles; boîtes à pilules; cendriers;
peignes, brosses, miroirs, bocaux et bols de poudre, coffres à
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bijoux, coffrets à bijoux, matériel de manucure, nécessaires à
manucure; matériel d’habillement, nommément brosses à
cheveux, brosses à linge, plateaux, bouteilles de parfum, bols de
poudre, atomiseurs; cadres; articles de bureau, nommément
agendas, carnets d’adresses, livres de voyage, albums à photos,
couvertures de livre, serre-livres, housses pour téléphone,
buvards à encre, ouvre-lettres, porte-blocs-notes, porte-stylos et
porte-crayons, étuis à crayons, range-tout, étuis et supports pour
cartes d’affaires, signets, porte-blocs-notes; matériaux pour
écrire, nommément portemines, stylos et crayons pour écriture,
porte-plume et nécessaires pour écrire, nécessaires de bureau;
papeterie, nommément papier à écrire imprimé ou gaufré, mines
et mines de rechange, supports de notes de service, presse-
papiers, porte-trombones, calendriers, taille-crayons; jumelles de
théâtre; jumelles et jumelles de campagne; bagagerie, pantoufles
de voyage, mallettes, porte-documents, mallettes d’affaires,
portefeuilles, étiquettes à bagages; rouleaux à chapes, mesures à
liqueur, bouchons de bouteille, extracteurs de bouchons,
décapsuleurs, concasseurs de glace; baromètres; thermomètres;
hygromètres; microscopes, télescopes, marchandises de bar,
nommément carons pour bouteilles de vin, outils de bar,
accessoires de bar, verseurs, bars portatifs, flacons, mesures
pour spiritueux, décapsuleurs, tire-bouchons, outres à vin,
bâtonnets à cocktail, seaux à glace, glacières, paniers-verseurs
pour le vin, coquetelliers; chauffe-cognac, marqueurs de golf;
pédomètres; appuis de tuyaux; humidificateurs; jeux, nommément
jeux d’échecs, jeux de dames, planches; dés à jouer, jetons de
poker, roulette, trictrac, jeux électroniques; batteur de cartes,
cartes à jouer et accessoires pour jeux de cartes, nommément
boîtes de cartes à jouer et porte-cartes; coffrets et étuis à cigares
et à cigarettes; pipes; sacs de tabac; fume-cigares et fume-
cigarettes; coupe-cigares; nettoie-pipes; briquets; articles pour
fumeurs, nommément cendriers sur pied, briquets de table et de
poche pour cigarettes et cigares; trophées, plaques
commémoratives, plaques, insignes, macarons et breloques,
bagues de finissant et de collège; statuettes; globes; poli pour
l’argenterie; gravures inuits; matériel pour bébés, nommément
bijoux, tasses, grosses tasses de baptême, écuelles, assiettes,
hochets, tirelires, poupées, ensembles de brosse et peigne, livres
pour bébés, échelles de croissance, veilleuses, figurines, crochets
de support, tabliers, sacs à bouteille, sacs à main, étuis à clés,
chaînes porte-clés, porte-billets, portefeuilles, porte-cartes de
crédit, étuis à passeports, porte-monnaie; indicateurs météo;
instruments de couture; papier d’emballage et boîtes en carton,
images et ornements. SERVICES: Exploitation de magasins de
détail et de compagnies de vente spécialisés dans les bijoux de
toutes sortes, pierres précieuses, perles, porte-cravates,
chaînettes porte-clés, montres et bracelets de montres; horloges,
nommément horloges de plancher, horloges de tablier de
cheminée, horloge de bureau et réveils de voyage, horloges
murales, articles en cristal; argenterie plate et creuse, et articles
en argent plaqué; coutellerie plaquée; pièces de vaisselle creuses
et coutellerie en acier inoxydable; pièces de vaisselle creuses en
étain; coutellerie pour enfants en argent sterling; coutellerie pour
enfants en argent plaqué; coutellerie pour enfants en acier
inoxydable; services à dépecer; pièces de vaisselle creuses en
argent sterling et plaqué, nommément chandeliers, éteignoirs de
bougie, candélabres, ménagères à condiments, salières et
poivrières, services de serveurs, plateaux, verres, gobelets,

service de verres à pieds, dessous de verres, carafes à monture
en argent, service à thé, bols, anneaux pour serviettes en papier,
saucières, bonbonnières, plats à noix, beurriers, plats à pain, plats
à citrons, assiettes à sandwich, soupières, poêlons en terre, bols
à mayonnaise, saladiers, supports à huiliers et à vinaigriers,
compotiers, supports étagés, porte-biscuits, services à thé et à
café, pichets à eau chaude, porte-théières, plats à cuisson, plats
à fruits de mer, plateaux pour crudités et crème trempette, plats-
réchauds, plats pour plats de résistance, plats à côtelettes, sous-
plats, plats de service à viande, plateaux à relish, plats à
cornichons, services à dessert, petis seaux à sucre,
saupoudreuses; globes à agiter; figurines, verres, vases, bols et
statuettes en porcelaine, verre, laiton ou cristal; dés à coudre,
porte-gants, fouets de cuisine; minuteries de téléphone, sacs à
provisions, pelotes à épingles; boîtes à pilules; cendriers; peignes,
brosses, miroirs, bocaux et bols à poudre, coffres à bijoux,
ustensiles à manucure, nécessaires à manucure; articles à
vêtements, nommément brosses à cheveux, brosses à linge,
plateaux, bouteilles de parfum, bols à poudre, atomiseurs;
encadrements; articles de bureau, nommément agendas, carnets
d’adresses, livres de voyages, albums à photos, couvre-livres,
serre-livres, housses de téléphone, buvards, ouvre-lettres, porte-
blocs-notes, porte-stylos et porte-crayons, étuis à crayons, range-
tout, étuis pour cartes de visite et supports, signets, porte-blocs-
notes; matériel d’écriture, nommément portemines, stylos et
crayons, porte-stylos et plumiers, nécessaires de bureau; articles
de papeterie, nommément papier à écrire imprimé ou gaufré,
mines et recharges, supports de notes de service, presse-papiers,
porte-trombones, calendriers, taille-crayons; jumelles de théâtre;
jumelles et jumelles de campagne; bagages, pantoufles de
voyage, mallettes, porte-documents, mallettes d’affaires,
portfolios, étiquettes à bagages; rouleaux à bijoux, mesures à
alcool, bouchons de bouteille, extracteurs de liège, décapsuleurs,
concasseurs à glace; baromètres; thermomètres; hygromètres;
microscopes, télescopes; articles de bar, nommément carons de
bouteille de vin, outils de bar, ensembles de bar, verseurs, bars
portatifs, flacons, mesures à eau-de-vie, décapsuleurs, tire-
bouchons, outres à vin, bâtonnets à cocktail, seaux à glace,
glacières, paniers-verseurs, coquetelliers; chauffe-cognac, fiches
de pointage de golf; pédomètres; porte-pipes; humidificateurs;
jeux, nommément jeux d’échecs, jeux de dames, jeux de table,
dés, jetons de poker, roulette, trictrac, jeux électroniques; batteur
de cartes, cartes à jouer et accessoires de jeux de cartes,
nommément boîtes de cartes à jouer et porte-cartes; coffrets et
étuis à cigares et à cigarettes; pipes; blagues à tabac; fume-
cigares et fume-cigarettes; coupe-cigares; ustensiles à pipe;
briquets; dispositifs pour fumeurs, nommément supports, briquets
de table et de poche à cigarettes et à cigares pour fumeurs;
trophées, plaques commémoratives, plaques, insignes, macarons
et breloques, bagues d’école et de collège; statuettes; globes;
produit à polir l’argent; gravures inuits; articles pour bébé,
nommément bijoux, tasses, grosses tasses de baptême, écuelles,
assiettes, hochets, tirelires, poupées, ensembles de brosse et
peigne, livres pour bébés, échelles de croissance, veilleuses,
figurines, crochets de support, tabliers, sacs à bouteille, sacs à
main, étuis porte-clés, chaînettes porte-clés, porte-billets,
portefeuilles, porte-cartes de crédit, étuis à passeports, porte-
monnaie; indicateurs météo; ustensiles de couture; papier
d’emballage et boîtes en carton, images et ornements; services de
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conception de bijoux, des genres de montres, de l’argenterie plate
et creuse, des coffrets à bijoux, des insignes, des trophées et des
plaques commémoratives, selon les spécifications de tiers;
services de réparation d’articles de bijouterie, d’argenterie et de
montres. Employée au CANADA depuis avril 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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637,490-1. 1997/12/17. (TMA410,563--1993/04/09) THE
GOVERNING COUNCIL OF THE SALVATION ARMY IN
CANADA, 20 ALBERT STREET, P.O. BOX 4021, STATION A,
TORONTO, ONTARIO, M5W2B1 

BLUE-BAG-IT 
WARES: Plastic post consumer recycling bags. SERVICES: Post
consumer textile recovery program. Used in CANADA since at
least as early as December 1990 on wares and on services.

MARCHANDISES: Sacs en matières plastiques recyclées après
utilisation. SERVICES: Programme de récupération des textiles
après utilisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1990 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA558,199. February 20, 2002. Appln No. 1,010,170. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. JEFF POISSON.

TMA558,200. February 20, 2002. Appln No. 886,390. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. Volvo Trademark Holding AB.

TMA558,201. February 20, 2002. Appln No. 1,038,573. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Beaulieu Canada Company/
Compagnie Beaulieu Canada.

TMA558,202. February 20, 2002. Appln No. 1,039,488. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. DUEN SAILING ADVENTURES INC.

TMA558,203. February 20, 2002. Appln No. 1,039,724. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SOCIETA PER IL MERCATO 
DEI TITOLI DI STATO S.P.A. (DBA MTS S.P.A.),.

TMA558,204. February 20, 2002. Appln No. 1,008,327. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. GRAND & TOY LIMITED.

TMA558,205. February 20, 2002. Appln No. 1,058,343. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. MAURICE DUFOUR.

TMA558,206. February 20, 2002. Appln No. 1,006,585. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Matériaux DFC Inc.

TMA558,207. February 20, 2002. Appln No. 1,013,143. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Matériaux DFC Inc.

TMA558,208. February 20, 2002. Appln No. 1,004,572. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA558,209. February 20, 2002. Appln No. 1,049,912. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Burlington Industries, Inc.

TMA558,210. February 20, 2002. Appln No. 1,050,021. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. NEARLY NEW GOLF BALLS 
INC.

TMA558,211. February 20, 2002. Appln No. 1,055,076. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA558,212. February 20, 2002. Appln No. 1,035,778. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CANADIAN HOME WINE TRADE 
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COMMERCE 
DES VINS MAISON,.

TMA558,213. February 20, 2002. Appln No. 1,045,626. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Labor Ready, Inc.,a Washing-
ton corporation,.

TMA558,214. February 20, 2002. Appln No. 1,050,364. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. The Government of the North-

west Territories,.

TMA558,215. February 20, 2002. Appln No. 1,038,533. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Conros Corporation,.

TMA558,216. February 20, 2002. Appln No. 1,037,564. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. ABB AUTOMATION GROUP 
AG.

TMA558,217. February 20, 2002. Appln No. 1,036,419. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Eddie Bauer, Inc., a Delaware corpo-
ration,.

TMA558,218. February 20, 2002. Appln No. 880,726. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. HELSINGIN YLIOPISTON 
YLEISLÄÄKETIETEEN JA PERUSTERVEYDENHUOLLON LAI-
TOS.

TMA558,219. February 20, 2002. Appln No. 1,084,270. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Royal Group Technologies Lim-
ited.

TMA558,220. February 20, 2002. Appln No. 1,047,207. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. TRIPLE CANON CORPORATION,.

TMA558,221. February 20, 2002. Appln No. 1,045,265. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Hawthorne Mountain Vineyards 
(2000) Ltd.

TMA558,222. February 20, 2002. Appln No. 1,054,897. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA558,223. February 20, 2002. Appln No. 1,055,445. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Shell Canada Limited,.

TMA558,224. February 20, 2002. Appln No. 1,055,261. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. L’Industrielle-Alliance Compag-
nie d’Assurance sur la Vie, entité légale à forme de Compagnie 
d’assurance sur la vie régie par la Loi sur les Assurances (L.R.Q. 
ch-32).

TMA558,225. February 20, 2002. Appln No. 1,050,924. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. IWC International Watch Co. AG.

TMA558,226. February 20, 2002. Appln No. 1,050,592. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Empi Corp.,.

TMA558,227. February 20, 2002. Appln No. 1,003,181. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DAMOTECH INC.

TMA558,228. February 20, 2002. Appln No. 1,042,544. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. iPhysician Net Inc.

TMA558,229. February 20, 2002. Appln No. 1,004,964. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. METTLER-TOLEDO, INC.

Enregistrement
Registration
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TMA558,230. February 20, 2002. Appln No. 886,996. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. E.I. DU PONT DE NEMOURS 
AND COMPANY.

TMA558,231. February 20, 2002. Appln No. 833,286. Vol.44 
Issue 2226. June 25, 1997. JB PROMINENS AB.

TMA558,232. February 20, 2002. Appln No. 771,435. Vol.42 
Issue 2122. June 28, 1995. Expressco, Inc.

TMA558,233. February 20, 2002. Appln No. 800,450. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. CARPET CO-OP OF AMERICA 
ASSOCIATION,.

TMA558,234. February 20, 2002. Appln No. 887,287. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Northern Star Industries, Inc.

TMA558,235. February 20, 2002. Appln No. 1,055,210. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. THE PROCTER & GAMBLE 
COMPANY,.

TMA558,236. February 20, 2002. Appln No. 1,045,547. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ACA Retail Canada Inc.,.

TMA558,237. February 20, 2002. Appln No. 1,053,673. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PLASTIGLAS INDUSTRIES LIM-
ITED,.

TMA558,238. February 20, 2002. Appln No. 1,053,955. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. TOOTSIE ROLL INDUSTRIES, 
INC.,a corporation of the State of Virginia.

TMA558,239. February 20, 2002. Appln No. 1,024,284. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. CANADELLE LIMITED PARNER-
SHIP,.

TMA558,240. February 20, 2002. Appln No. 1,044,141. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. RJM Fisheries Limited,.

TMA558,241. February 20, 2002. Appln No. 1,043,869. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Evancic Perrault Robertson,.

TMA558,242. February 20, 2002. Appln No. 1,048,035. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. PYROTENAX CABLES LIMITED.

TMA558,243. February 20, 2002. Appln No. 1,047,208. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. TRIPLE CANON CORPORATION,.

TMA558,244. February 20, 2002. Appln No. 1,036,230. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Eastman Chemical Companya 
corporation of the State of Delaware,.

TMA558,245. February 20, 2002. Appln No. 1,038,396. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. International Candle Enterprises 
Inc.,.

TMA558,246. February 20, 2002. Appln No. 1,037,714. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CONSORZIO PER LA TUTELA DEL 
FORMAGGIO MOZZARELLA DI BUFALA CAMPANA.

TMA558,247. February 20, 2002. Appln No. 1,050,005. Vol.48 

Issue 2450. October 10, 2001. GALLUP, INC.,.

TMA558,248. February 20, 2002. Appln No. 1,032,203. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. E. Pauline Burbank.

TMA558,249. February 20, 2002. Appln No. 892,338. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. HERBAL MAGIC SYSTEMS 
INTERNATIONAL INC.

TMA558,250. February 20, 2002. Appln No. 1,011,089. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Sergeant’s Pet Care Products, 
Inc.(a Nevada Corporation).

TMA558,251. February 20, 2002. Appln No. 1,011,805. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. CENTRAL NETWORK COM-
MUNICATIONS INC.,a Delaware Corporation,.

TMA558,252. February 20, 2002. Appln No. 1,015,905. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Banff Caribou Properties Ltd.

TMA558,253. February 20, 2002. Appln No. 1,022,960. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. VERENIGDE BEDRIJVEN 
BEAPHAR B.V.

TMA558,254. February 20, 2002. Appln No. 894,882. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. LATRDZ HOLDINGS LIMITED.

TMA558,255. February 20, 2002. Appln No. 1,006,314. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. OTTO MARTIN MASCHINEN-
BAU GMBH & CO.

TMA558,256. February 20, 2002. Appln No. 899,264. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. STATENS KARTVERK ECC.

TMA558,257. February 20, 2002. Appln No. 1,001,552. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CATERPILLAR INC.

TMA558,258. February 20, 2002. Appln No. 1,004,962. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. HOME HARDWARE STORES LIM-
ITED.

TMA558,259. February 20, 2002. Appln No. 874,306. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. EFFEM INC.

TMA558,260. February 20, 2002. Appln No. 816,036. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. PROTEK PAINT LIMITED.

TMA558,261. February 20, 2002. Appln No. 1,002,656. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. IGUS SPRITZGUSSTEILE 
FÜR DIE INDUSTRIE GMBH.

TMA558,262. February 20, 2002. Appln No. 1,002,648. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. IGUS SPRITZGUSSTEILE 
FÜR DIE INDUSTRIE GMBH.

TMA558,263. February 20, 2002. Appln No. 833,753. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SIMMS FISHING PRODUCTS COR-
PORATION (A MINNESOTA CORPORATION).

TMA558,264. February 20, 2002. Appln No. 1,033,916. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SACS A MAIN PAPILLON.
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TMA558,265. February 20, 2002. Appln No. 1,040,821. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Eastdell Estates Inc.

TMA558,266. February 20, 2002. Appln No. 1,038,430. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. VILLA DE VARDA S.R.L., also 
known as VDV S.R.L.,.

TMA558,267. February 20, 2002. Appln No. 1,055,365. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. KOENIG & BAUER AKTIENGE-
SELLSCHAFT,.

TMA558,268. February 20, 2002. Appln No. 1,032,202. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. E. Pauline Burbank.

TMA558,269. February 20, 2002. Appln No. 1,034,774. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Mirab USA Inc.,.

TMA558,270. February 20, 2002. Appln No. 1,041,292. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. CRS Robotics Corporation.

TMA558,271. February 20, 2002. Appln No. 1,040,727. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Collège d’enseignement général et 
professionnel de Jonquière,.

TMA558,272. February 21, 2002. Appln No. 1,035,850. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. PRODUCTIONS MUSICALES 
BOOGIE WONDER BAND INC.,.

TMA558,273. February 21, 2002. Appln No. 1,046,787. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. VideoRay, LLC.

TMA558,274. February 21, 2002. Appln No. 1,044,098. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA558,275. February 21, 2002. Appln No. 1,047,443. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. OfficeTiger Database Systems 
India Prvt. Ltd.

TMA558,276. February 21, 2002. Appln No. 1,011,088. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Sergeant’s Pet Care Products, 
Inc.(a Nevada Corporation).

TMA558,277. February 21, 2002. Appln No. 1,000,305. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. ENTREPRISES SIGN MAX INC.

TMA558,278. February 21, 2002. Appln No. 1,009,204. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. BIND N STIX L.L.C.

TMA558,279. February 21, 2002. Appln No. 1,020,749. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.,.

TMA558,280. February 21, 2002. Appln No. 1,020,872. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Galileo International, L.L.C.,.

TMA558,281. February 21, 2002. Appln No. 836,597. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. SKC LIMITEDA KOREAN CORPO-
RATION.

TMA558,282. February 21, 2002. Appln No. 895,156. Vol.47 

Issue 2380. June 07, 2000. PTI TECHNOLOGIES INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA558,283. February 21, 2002. Appln No. 1,011,091. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Sergeant’s Pet Care Products, 
Inc.(a Nevada Corporation).

TMA558,284. February 21, 2002. Appln No. 1,020,616. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. MARY KAY INC.,.

TMA558,285. February 21, 2002. Appln No. 1,014,484. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. BIG O TIRES, INC.,a corpora-
tion of the State of Nevada,.

TMA558,286. February 21, 2002. Appln No. 1,048,036. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. PYROTENAX CABLES LIMITED.

TMA558,287. February 21, 2002. Appln No. 1,047,431. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Les producteurs biologiques Symbio-
sis inc.

TMA558,288. February 21, 2002. Appln No. 1,051,893. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Chocolat Lamontagne inc.

TMA558,289. February 21, 2002. Appln No. 1,041,291. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Pacific Corporation.

TMA558,290. February 21, 2002. Appln No. 1,034,322. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ASSOCIATION FOR BETTER LIV-
ING AND EDUCATION,a legal entity,.

TMA558,291. February 21, 2002. Appln No. 1,049,586. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Eveready Battery Company, Inc.

TMA558,292. February 21, 2002. Appln No. 1,045,865. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. WiredMinds Informationssys-
teme GmbH,.

TMA558,293. February 21, 2002. Appln No. 1,053,746. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Michael Douglas Da Silva,.

TMA558,294. February 21, 2002. Appln No. 1,054,673. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MARY KAY INC.,.

TMA558,295. February 21, 2002. Appln No. 1,024,965. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. 3916341 Canada Inc.

TMA558,296. February 21, 2002. Appln No. 1,044,315. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Equi-Master Inc.

TMA558,297. February 21, 2002. Appln No. 1,000,861. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. Thomas International Limited.

TMA558,298. February 21, 2002. Appln No. 1,032,505. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CCH CANADIAN LIMITED,.

TMA558,299. February 21, 2002. Appln No. 1,022,720. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Alliance Mercantile Inc.

TMA558,300. February 21, 2002. Appln No. 876,707. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. JONES INVESTMENT CO. INC.
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TMA558,301. February 21, 2002. Appln No. 1,033,293. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. LAURIE MICHAEL THOMAS,.

TMA558,302. February 21, 2002. Appln No. 1,034,016. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CGC Inc.,.

TMA558,303. February 21, 2002. Appln No. 1,059,692. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. WRP PRODUCTIONS INC.,.

TMA558,304. February 21, 2002. Appln No. 1,059,693. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. WRP PRODUCTIONS INC.,.

TMA558,305. February 21, 2002. Appln No. 1,060,540. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. NAVION FINANCIAL DEVEL-
OPMENT SYSTEMS INC.,.

TMA558,306. February 21, 2002. Appln No. 1,066,240. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. THE VANCOUVER BOARD OF 
TRADE,.

TMA558,307. February 21, 2002. Appln No. 1,009,585. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. TOKUYAMA CORPORATION.

TMA558,308. February 21, 2002. Appln No. 1,010,042. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. WORLDWIDE SPORT NUTRI-
TIONAL SUPPLEMENTS, INC., A NEW YORK CORPORATION.

TMA558,309. February 21, 2002. Appln No. 1,037,035. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CRS ROBOTICS CORPORATION.

TMA558,310. February 21, 2002. Appln No. 1,045,221. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Corrado Geloso d/b/a LO 
ZUCCO FOODS.

TMA558,311. February 21, 2002. Appln No. 1,029,612. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG,.

TMA558,312. February 21, 2002. Appln No. 883,199. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. Illinois Tool Works, Inc.

TMA558,313. February 21, 2002. Appln No. 1,040,256. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. SuperClip Canada Inc.

TMA558,314. February 21, 2002. Appln No. 1,046,336. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. coolAction.com Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA558,315. February 21, 2002. Appln No. 1,028,226. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Diamondice Ltd.,.

TMA558,316. February 21, 2002. Appln No. 1,056,110. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. 9013-0501 QUEBEC INC.

TMA558,317. February 21, 2002. Appln No. 1,035,651. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. OCCIDENTAL PETROLEUM COR-
PORATION,.

TMA558,318. February 21, 2002. Appln No. 791,977. Vol.43 
Issue 2160. March 20, 1996. OASIS TECHNOLOGY LIMITED,.

TMA558,319. February 21, 2002. Appln No. 1,005,591. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,320. February 21, 2002. Appln No. 1,005,592. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,321. February 21, 2002. Appln No. 1,005,595. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,322. February 21, 2002. Appln No. 754,936. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Windridge Design, Inc.

TMA558,323. February 21, 2002. Appln No. 1,005,593. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,324. February 21, 2002. Appln No. 882,964. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA558,325. February 21, 2002. Appln No. 896,292. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Fire-Trol Holding, L.L.C.(a Dela-
ware Limited Liability Corporation).

TMA558,326. February 21, 2002. Appln No. 887,024. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. AMERICAN SAFETY RAZOR COM-
PANY.

TMA558,327. February 21, 2002. Appln No. 1,040,822. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Eastdell Estates Inc.

TMA558,328. February 21, 2002. Appln No. 887,288. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Northern Star Industries, Inc.

TMA558,329. February 21, 2002. Appln No. 1,004,502. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. 3060799 CANADA INC., C.O.B. AS 
LA TRAPPE À FROMAGE DE L’OUTAOUAIS.

TMA558,330. February 22, 2002. Appln No. 1,005,426. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. BRITISH COLUMBIA PRESERVE 
COMPANY LTD.

TMA558,331. February 22, 2002. Appln No. 1,040,820. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Eastdell Estates Inc.

TMA558,332. February 22, 2002. Appln No. 1,045,548. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ACA Retail Canada Inc.,.

TMA558,333. February 22, 2002. Appln No. 1,048,368. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. OETKER LTD.

TMA558,334. February 22, 2002. Appln No. 1,046,019. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA558,335. February 22, 2002. Appln No. 1,055,245. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Olifas Marketing Group Inc.,an 
Ontario corporation,.

TMA558,336. February 22, 2002. Appln No. 1,026,216. Vol.48 
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Issue 2450. October 10, 2001. DEINHARD AG,.

TMA558,337. February 22, 2002. Appln No. 1,005,588. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,338. February 22, 2002. Appln No. 1,005,589. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,339. February 22, 2002. Appln No. 1,031,871. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Quokka Sports, Inc.,.

TMA558,340. February 22, 2002. Appln No. 1,005,590. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,341. February 22, 2002. Appln No. 1,005,594. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,342. February 22, 2002. Appln No. 1,005,587. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,343. February 22, 2002. Appln No. 684,083. Vol.42 
Issue 2143. November 22, 1995. BRITISH TELECOMMUNICA-
TIONS PUBLIC LIMITED COMPANY,.

TMA558,344. February 22, 2002. Appln No. 887,585. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. AQUARELLE S.A.

TMA558,345. February 22, 2002. Appln No. 855,469. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. PREMIER’S CHOICE GOUR-
MET ENTREES LIMITED.

TMA558,346. February 22, 2002. Appln No. 853,427. Vol.45 
Issue 2293. October 07, 1998. CHUM LIMITED.

TMA558,347. February 22, 2002. Appln No. 869,340. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ARMATURE LIMITED.

TMA558,348. February 22, 2002. Appln No. 897,881. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA558,349. February 22, 2002. Appln No. 1,049,386. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Pneumatic Press Corporation,.

TMA558,350. February 22, 2002. Appln No. 1,038,153. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. ROYAL LEPAGE REAL ESTATE 
SERVICES LTD.,.

TMA558,351. February 22, 2002. Appln No. 1,038,152. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. ROYAL LEPAGE REAL ESTATE 
SERVICES LTD.,.

TMA558,352. February 22, 2002. Appln No. 1,037,214. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,353. February 22, 2002. Appln No. 1,043,812. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ZALE DELAWARE, INC.,.

TMA558,354. February 22, 2002. Appln No. 1,043,411. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. L.M. SANDLER & SONS INC.,.

TMA558,355. February 22, 2002. Appln No. 1,037,211. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,356. February 22, 2002. Appln No. 1,037,212. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,357. February 22, 2002. Appln No. 1,037,213. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,358. February 22, 2002. Appln No. 1,027,286. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. IBG Industrie-Beteiligungs-
Gesellschaft mbH & Co. Kommanditgesellschaft,.

TMA558,359. February 22, 2002. Appln No. 1,028,397. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Industrial and Financial Systems, 
IFS AB.

TMA558,360. February 22, 2002. Appln No. 1,028,398. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Industrial and Financial Systems, 
IFS AB.

TMA558,361. February 22, 2002. Appln No. 1,045,668. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Print Line GmbH & Co. KG.

TMA558,362. February 22, 2002. Appln No. 1,034,045. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Hangzhou Smart Electrical Equipment 
Co., Ltd.,.

TMA558,363. February 22, 2002. Appln No. 1,036,874. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. BROOKLAND VALLEY ESTATE 
PTY LTD.,.

TMA558,364. February 22, 2002. Appln No. 1,003,760. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. JEFFREY NORVILLE.

TMA558,365. February 22, 2002. Appln No. 1,005,045. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Robert Glenn Briscoe.

TMA558,366. February 22, 2002. Appln No. 1,009,242. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. MAPLETON ORGANIC DAIRY 
INC.

TMA558,367. February 22, 2002. Appln No. 1,010,425. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FARMLAND INDUSTRIES, INC.,.

TMA558,368. February 22, 2002. Appln No. 1,010,426. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FARMLAND INDUSTRIES, INC.,.

TMA558,369. February 22, 2002. Appln No. 1,011,239. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Leonor Cardoso,.

TMA558,370. February 22, 2002. Appln No. 1,013,913. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. INTELLUTION, INC.,.

TMA558,371. February 22, 2002. Appln No. 1,014,511. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BKI Holding Corporation,a Delaware 
Corporation,.
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TMA558,372. February 22, 2002. Appln No. 1,016,388. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. WESTIFORM HOLDING AG,.

TMA558,373. February 22, 2002. Appln No. 1,016,389. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. WESTIFORM HOLDING AG,.

TMA558,374. February 22, 2002. Appln No. 1,017,292. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. THE ATLANTIC GROUP, 
INC.,a Virginia Corporation,.

TMA558,375. February 22, 2002. Appln No. 867,735. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DIGITAL THEATER SYSTEMS, INC.

TMA558,376. February 22, 2002. Appln No. 1,026,560. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. RETRO (USA), INC.,a legal 
entity,.

TMA558,377. February 25, 2002. Appln No. 1,005,153. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. GYSELE RAINVILLE.

TMA558,378. February 25, 2002. Appln No. 1,042,141. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC.,an 
Oregon corporation,.

TMA558,379. February 25, 2002. Appln No. 1,042,142. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. WILLAMETTE INDUSTRIES, 
INC.,an Oregon corporation,.

TMA558,380. February 25, 2002. Appln No. 1,037,633. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. PANTAINORASINGH MANUFAC-
TURER CO., LTD.,.

TMA558,381. February 25, 2002. Appln No. 1,048,804. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA558,382. February 25, 2002. Appln No. 1,042,771. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. GORP.com, Inc.,.

TMA558,383. February 25, 2002. Appln No. 1,038,296. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. GEORGIAN CAPITAL PART-
NERS INC.,.

TMA558,384. February 25, 2002. Appln No. 1,038,233. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Tecnica Spa,.

TMA558,385. February 25, 2002. Appln No. 1,046,764. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. IZKA, SOCIETE CIVILE,.

TMA558,386. February 25, 2002. Appln No. 1,046,465. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Sonorex Therapy Centers LLC,.

TMA558,387. February 25, 2002. Appln No. 1,045,966. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CADENCE DESIGN SYSTEMS, 
INC.,.

TMA558,388. February 25, 2002. Appln No. 1,040,641. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. LA CIE DE VOLAILLES MAXI 
LTÉE,.

TMA558,389. February 25, 2002. Appln No. 1,039,373. Vol.48 

Issue 2447. September 19, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA558,390. February 25, 2002. Appln No. 1,040,691. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. OBSCHESTVO S OGRAN-
ICHENNOI OTVETSTVENNOSTIYU "S-A CONSULTING".

TMA558,391. February 25, 2002. Appln No. 1,053,440. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. SOPHISTOWEAR FASHIONS 
INC./ MODES SOPHISTOWEAR INC.,.

TMA558,392. February 25, 2002. Appln No. 1,008,324. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. KRYPTONITE CORPORATION.

TMA558,393. February 25, 2002. Appln No. 1,008,274. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. NEOS Holding AG.

TMA558,394. February 25, 2002. Appln No. 1,037,105. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. S. Cohen Inc.,.

TMA558,395. February 25, 2002. Appln No. 1,036,479. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. UNO REMITTANCE, INC.

TMA558,396. February 25, 2002. Appln No. 1,036,199. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. AMERICAN FRUITS AND FLAVORS 
d.b.a. AMERICAN FRUIT PROCESSORS, a legal entity,.

TMA558,397. February 25, 2002. Appln No. 1,052,304. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Vivo Kids International Ltd.

TMA558,398. February 25, 2002. Appln No. 1,052,198. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. S.D.R. APPAREL INC.,.

TMA558,399. February 25, 2002. Appln No. 1,052,203. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. LES DIFFUSIONS JOANEL ARTI-
CLES DE CUIR INC.,.

TMA558,400. February 25, 2002. Appln No. 1,051,133. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. UNIVERSAL ELECTRONICS 
INC.,a corporation of the State of Delaware,.

TMA558,401. February 25, 2002. Appln No. 1,007,602. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. REPLAY NETWORKS, INC.

TMA558,402. February 25, 2002. Appln No. 899,405. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. A.I.P. PRODUCTS, INC.A CORPO-
RATION OF THE STATE OF ILLINOIS.

TMA558,403. February 25, 2002. Appln No. 893,950. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. DISTRIBUTION AMERICA, 
INC.A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA558,404. February 25, 2002. Appln No. 1,017,866. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. 754280 ALBERTA LTD.,.

TMA558,405. February 25, 2002. Appln No. 1,012,955. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. GALLUP, INC.,.

TMA558,406. February 25, 2002. Appln No. 1,022,959. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. VERENIGDE BEDRIJVEN 
BEAPHAR B.V.
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TMA558,407. February 25, 2002. Appln No. 1,011,090. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Sergeant’s Pet Care Products, 
Inc.(a Nevada Corporation).

TMA558,408. February 25, 2002. Appln No. 898,095. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. Riviera Inc.

TMA558,409. February 25, 2002. Appln No. 1,005,337. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. PHARMACEUTICAL MANUFAC-
TURERS ASSOCIATION OF CANADA/ASSOCIATION CANA-
DIENNE DE L’INDUSTRIE DU MEDICAMENT.

TMA558,410. February 25, 2002. Appln No. 813,876. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. THE CHAUNCEY GROUP INTERNA-
TIONAL LTD.

TMA558,411. February 25, 2002. Appln No. 810,771. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. AC TECHNOLOGY CORP.A 
MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA558,412. February 25, 2002. Appln No. 803,299. Vol.44 
Issue 2204. January 22, 1997. QUEBIERE INC.,.

TMA558,413. February 25, 2002. Appln No. 1,004,963. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. METTLER-TOLEDO, INC.

TMA558,414. February 25, 2002. Appln No. 1,004,657. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. PROSTYLEUNE ENTITÉ LÉGALE.

TMA558,415. February 25, 2002. Appln No. 1,055,133. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Yamaha Motor Canada Ltd.

TMA558,416. February 25, 2002. Appln No. 1,053,831. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Raymond William Schaefer.

TMA558,417. February 25, 2002. Appln No. 1,045,551. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ACA Retail Canada Inc.,.

TMA558,418. February 25, 2002. Appln No. 1,042,618. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Provence-Canada Inc.

TMA558,419. February 25, 2002. Appln No. 1,049,532. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Club Tremblant Inc.

TMA558,420. February 25, 2002. Appln No. 1,050,564. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. CLIF BAR Inc.,.

TMA558,421. February 25, 2002. Appln No. 1,051,558. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. CHIPPEWAS OF MNJIKANING 
FIRST NATION.,.

TMA558,422. February 25, 2002. Appln No. 1,041,893. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED 
MOLECULES,une société anonyme de droit français,.

TMA558,423. February 25, 2002. Appln No. 853,014. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. ITT MANUFACTURING ENTER-
PRISES, INC.

TMA558,424. February 25, 2002. Appln No. 1,029,436. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Wraps Inc.,.

TMA558,425. February 25, 2002. Appln No. 1,021,492. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. Evans Consoles Inc.,.

TMA558,426. February 25, 2002. Appln No. 877,356. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. GENESYS TELECOMMUNICA-
TIONS LABORATORIES, INC.

TMA558,427. February 25, 2002. Appln No. 895,963. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. TRANSITIONS OPTICAL, INC.

TMA558,428. February 25, 2002. Appln No. 1,045,577. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU 
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADAune corporation 
légalement constituée à but non lucratif.

TMA558,429. February 25, 2002. Appln No. 853,154. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. SpaceBridge Semiconductor Corpo-
ration.

TMA558,430. February 25, 2002. Appln No. 881,830. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SAN-ESU INC.

TMA558,431. February 25, 2002. Appln No. 869,905. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. PREMIER SCHOOL AGENDAS 
LTD.

TMA558,432. February 25, 2002. Appln No. 1,056,312. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Directed Electronics, Inc.

TMA558,433. February 25, 2002. Appln No. 1,056,311. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Directed Electronics, Inc.

TMA558,434. February 25, 2002. Appln No. 1,055,513. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Wingara Wine Group Pty Ltd.,a 
corporation organized under the laws of Australia,.

TMA558,435. February 25, 2002. Appln No. 1,054,217. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. LOCTITE CORPORATION.

TMA558,436. February 25, 2002. Appln No. 1,053,530. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. THE TDL GROUP LTD.

TMA558,437. February 25, 2002. Appln No. 1,053,394. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. LCC Labourers for Christ Inc.,.

TMA558,438. February 25, 2002. Appln No. 1,053,016. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. CANLYTE INC.,.

TMA558,439. February 25, 2002. Appln No. 1,051,753. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. PFENNING’S ORGANIC VEG-
ETABLE FARM INC.,.

TMA558,440. February 25, 2002. Appln No. 1,051,467. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. ATHERTON PRESS, LTD.

TMA558,441. February 25, 2002. Appln No. 1,050,304. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. VANS, INC.

TMA558,442. February 25, 2002. Appln No. 1,050,119. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. ADAMS GOLF IP, L.P.,.
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TMA558,443. February 25, 2002. Appln No. 1,022,809. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. H.P. BULMER LIMITED,.

TMA558,444. February 25, 2002. Appln No. 1,006,224. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. NORBROOK LABORATORIES LIM-
ITED.

TMA558,445. February 25, 2002. Appln No. 1,021,194. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. NAM YUNG LIGHTING CO., 
LTD.,.

TMA558,446. February 25, 2002. Appln No. 1,008,829. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CARVALHO, ANDREW JAMES.

TMA558,447. February 25, 2002. Appln No. 1,039,903. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Mark L. Stein.

TMA558,448. February 25, 2002. Appln No. 1,039,633. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Petro-Soft Systems Ltd.,.

TMA558,449. February 25, 2002. Appln No. 1,025,713. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TRIM-TEX, INC.,an Illinois corpo-
ration,.

TMA558,450. February 25, 2002. Appln No. 1,025,712. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TRIM-TEX, INC.,an Illinois corpo-
ration,.

TMA558,451. February 25, 2002. Appln No. 1,019,943. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. BC COMPONENTS HOLDINGS 
B.V.,.

TMA558,452. February 25, 2002. Appln No. 1,005,574. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA558,453. February 25, 2002. Appln No. 1,002,191. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. CANADIAN MECHANICAL CON-
TRACTING EDUCATION FOUNDATION.

TMA558,454. February 25, 2002. Appln No. 1,062,381. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. TELUS Corporation.

TMA558,455. February 25, 2002. Appln No. 1,001,972. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. LFK LENKFLUGKÖRPERSYS-
TEME GMBH.

TMA558,456. February 25, 2002. Appln No. 1,052,877. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Keysar Nasr,.

TMA558,457. February 25, 2002. Appln No. 888,837. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. HUNTER FAN COMPANY(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA558,458. February 25, 2002. Appln No. 1,041,284. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CRS Robotics Corporation.

TMA558,459. February 25, 2002. Appln No. 1,010,043. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. WORLDWIDE SPORT NUTRI-
TIONAL SUPPLEMENTS, INC., A NEW YORK CORPORATION.

TMA558,460. February 25, 2002. Appln No. 870,144. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. DECIPHER INC.A CORPORATION 
OF VIRGINIA.

TMA558,461. February 25, 2002. Appln No. 852,423. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. MIQUEL Y COSTAS & 
MIQUEL, S.A.

TMA558,462. February 25, 2002. Appln No. 842,863. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. BC GAS INC.

TMA558,463. February 25, 2002. Appln No. 1,034,111. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. 875217 Ontario Inc.,.

TMA558,464. February 25, 2002. Appln No. 1,037,208. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,465. February 25, 2002. Appln No. 1,037,209. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,466. February 25, 2002. Appln No. 1,037,210. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HÄSTENS SÄNGAR AB,.

TMA558,467. February 25, 2002. Appln No. 757,426. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. FOREVER YOUNG (PTY) LIM-
ITED(a limited liability company).

TMA558,468. February 25, 2002. Appln No. 1,017,807. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. E BEING COMMUNICATIONS, 
INC./COMMUNICATIONS E BEING, INC.,.

TMA558,469. February 25, 2002. Appln No. 813,814. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. DELOITTE & TOUCHE LLP.

TMA558,470. February 25, 2002. Appln No. 775,702. Vol.42 
Issue 2140. November 01, 1995. RIVELLA INTERNATIONAL 
AG,.

TMA558,471. February 25, 2002. Appln No. 1,047,633. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Conopco, Inc.(a New York Cor-
poration).

TMA558,472. February 25, 2002. Appln No. 1,053,050. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Itsmysite.com incorporated,.

TMA558,473. February 25, 2002. Appln No. 855,660. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. PAULY & C. - C.V.M. 
COMPAGNIA VENEZIA MURANO DI ANDREA BOSCARO E C. 
S.N.C.

TMA558,474. February 26, 2002. Appln No. 1,053,578. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. My Diamond Place, Ltd.

TMA558,475. February 26, 2002. Appln No. 1,039,334. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SHELLJET PTY LIMITED.

TMA558,476. February 26, 2002. Appln No. 1,053,376. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Les importations Enzo-M Ltée.

TMA558,477. February 26, 2002. Appln No. 1,030,184. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. CENTRE SANTÉ BEAUTÉ IZBA SPA 
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INC.,.

TMA558,478. February 26, 2002. Appln No. 1,048,969. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. CI Mutual Funds Inc.

TMA558,479. February 26, 2002. Appln No. 1,041,779. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. BEAUFOUR IPSEN PHARMA, 
une société par actions simplifiée.

TMA558,480. February 26, 2002. Appln No. 1,039,041. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIESociété en nom collectif.

TMA558,481. February 26, 2002. Appln No. 852,492. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Ottawa Citizen Group Inc.

TMA558,482. February 26, 2002. Appln No. 852,493. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. Ottawa Citizen Group Inc.

TMA558,483. February 26, 2002. Appln No. 1,027,451. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. ELECTROFINANCESSociété 
anonyme française.

TMA558,484. February 26, 2002. Appln No. 1,027,274. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. VTECH ELECTRONICS LIMITED,.

TMA558,485. February 26, 2002. Appln No. 1,005,383. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. NATIONAL CAR RENTAL SYS-
TEM, INC.

TMA558,486. February 26, 2002. Appln No. 862,517. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MalacoLeaf Aktiebolag.

TMA558,487. February 26, 2002. Appln No. 1,005,314. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. UBIQ INCORPORATED(A MIN-
NESOTA CORPORATION).

TMA558,488. February 26, 2002. Appln No. 896,781. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SANCHEZ CANO, S.A.

TMA558,489. February 26, 2002. Appln No. 1,056,155. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. Ferme Borealis inc.

TMA558,490. February 26, 2002. Appln No. 1,002,011. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CAPTION TV INCORPORATED.

TMA558,491. February 26, 2002. Appln No. 890,751. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. THE HOSPITAL FOR SICK CHIL-
DREN.

TMA558,492. February 26, 2002. Appln No. 1,013,189. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. ANALOGIC CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA558,493. February 26, 2002. Appln No. 1,012,950. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. KRYPTONITE CORPORATION.

TMA558,494. February 26, 2002. Appln No. 898,390. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. GROUPE FPQ INC.

TMA558,495. February 26, 2002. Appln No. 1,050,634. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. COLUBRIS NETWORKS INC.

TMA558,496. February 26, 2002. Appln No. 1,056,240. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. FAMOUS PLAYERS INC.,.

TMA558,497. February 26, 2002. Appln No. 1,044,670. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. IBIS International Business Intelli-
gence Services Corporation,.

TMA558,498. February 26, 2002. Appln No. 886,710. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CARVALHO, ANDREW 
JAMES.

TMA558,499. February 26, 2002. Appln No. 886,711. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CARVALHO, ANDREW 
JAMES.

TMA558,500. February 26, 2002. Appln No. 852,108. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Harcourt, Inc.

TMA558,501. February 26, 2002. Appln No. 890,556. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Nortel Networks Limited.

TMA558,502. February 26, 2002. Appln No. 1,007,193. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. MERRILL LYNCH CANADA INC.

TMA558,503. February 26, 2002. Appln No. 1,039,158. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. General Security Services Corpo-
ration (a Minnesota corporation),.

TMA558,504. February 26, 2002. Appln No. 1,004,282. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. DENIS GAGNON.

TMA558,505. February 26, 2002. Appln No. 890,450. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. ACE/CLEARDEFENSE INC.

TMA558,506. February 26, 2002. Appln No. 878,087. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. UBIQ INCORPORATED (A MIN-
NESOTA CORPORATION).

TMA558,507. February 26, 2002. Appln No. 1,048,312. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. SERVICE DE L’ESTRIE 
(VENTE ET RÉPARATION) INC.

TMA558,508. February 26, 2002. Appln No. 1,052,380. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Sobeys Group Inc.,.

TMA558,509. February 26, 2002. Appln No. 889,115. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. LE JARDIN GOURMAND.

TMA558,510. February 26, 2002. Appln No. 891,558. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. SCOTSMAN GROUP, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA558,511. February 26, 2002. Appln No. 890,499. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SYCOM POWER DISTRIBUTION 
INC.

TMA558,512. February 26, 2002. Appln No. 889,578. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. PLASPLUGS LIMITED.

TMA558,513. February 26, 2002. Appln No. 890,458. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. PROFILE PRODUCTS LLC(a 
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Delaware limited liability company).

TMA558,514. February 26, 2002. Appln No. 1,043,886. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Oceans Blue Foundation.

TMA558,515. February 26, 2002. Appln No. 1,046,684. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Helene Belanger.

TMA558,516. February 26, 2002. Appln No. 1,028,573. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA558,517. February 26, 2002. Appln No. 1,044,682. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. IBIS International Business Intelli-
gence Services Corporation,.

TMA558,518. February 26, 2002. Appln No. 1,045,707. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. TDNG INC.

TMA558,519. February 26, 2002. Appln No. 1,044,677. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. ROSAIRE ST-YVES INC.

TMA558,520. February 26, 2002. Appln No. 1,045,877. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Xebec Imaging Services Inc.,.

TMA558,521. February 26, 2002. Appln No. 1,045,952. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Public Interests Research and 
Communications Inc.,.

TMA558,522. February 26, 2002. Appln No. 877,430. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. VENTANA MEDICAL SYS-
TEMS, INC.A CORPORATION OF DELAWARE.

TMA558,523. February 26, 2002. Appln No. 888,476. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. SMITH CORONA CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA558,524. February 26, 2002. Appln No. 1,043,887. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Oceans Blue Foundation.

TMA558,525. February 26, 2002. Appln No. 1,050,218. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Terre-Eau inc.,.

TMA558,526. February 26, 2002. Appln No. 887,852. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. PROFILE PRODUCTS LLC(a 
Delaware limited liability company).

TMA558,527. February 26, 2002. Appln No. 1,046,418. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA558,528. February 26, 2002. Appln No. 1,046,419. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA558,529. February 26, 2002. Appln No. 820,567. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CRANBERRY PRODUCTS OF 
CANADA LIMITED.

TMA558,530. February 26, 2002. Appln No. 1,041,834. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Crewson Brunner Inc.

TMA558,531. February 26, 2002. Appln No. 1,042,837. Vol.48 

Issue 2450. October 10, 2001. PanCanadian Petroleum Limited,.

TMA558,532. February 26, 2002. Appln No. 1,043,070. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. RENTAL SERVICE CORPO-
RATION OF CANADA LTD.,.

TMA558,533. February 26, 2002. Appln No. 1,045,397. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. GROUPE CASA FUEGO INC.

TMA558,534. February 26, 2002. Appln No. 1,005,585. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Yvonne Waeyen and Richard 
Anderson Trading as T.P. Concepts.

TMA558,535. February 26, 2002. Appln No. 886,812. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. JAMAR inc.

TMA558,536. February 26, 2002. Appln No. 1,061,689. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. Galaxy Entertainment Inc.,.

TMA558,537. February 26, 2002. Appln No. 1,023,283. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. 324007 Alberta Ltd.

TMA558,538. February 26, 2002. Appln No. 782,873. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. DAVID F. HAMM,.

TMA558,539. February 26, 2002. Appln No. 881,565. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CHEM FINANCIAL, INC.

TMA558,540. February 26, 2002. Appln No. 885,793. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Unarco Industries, Inc.,(a Delaware 
Corporation),.

TMA558,541. February 26, 2002. Appln No. 1,055,027. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. THE MEAD CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA558,542. February 26, 2002. Appln No. 1,041,549. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Carnaby.com, Inc.

TMA558,543. February 26, 2002. Appln No. 1,051,918. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. MCCORMICK DISTILLING CO., 
INC.

TMA558,544. February 26, 2002. Appln No. 1,024,258. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. VIÑA CALITERRA S.A.,.

TMA558,545. February 26, 2002. Appln No. 1,023,234. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. Novellus Systems, Inc.,.

TMA558,546. February 26, 2002. Appln No. 1,021,479. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. NOVELLUS SYSTEMS, INC.,.

TMA558,547. February 26, 2002. Appln No. 1,021,478. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. NOVELLUS SYSTEMS, INC.,.

TMA558,548. February 26, 2002. Appln No. 1,017,704. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. KIER BAKER HOLDINGS LIM-
ITED,.

TMA558,549. February 26, 2002. Appln No. 1,036,634. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Charles Schwab & Co., Inc.
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TMA558,550. February 26, 2002. Appln No. 1,051,477. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Fashion Group S.n.c. di Berton-
cello Maria Luisa e Michela & C.

TMA558,551. February 26, 2002. Appln No. 1,014,657. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. KEURIG, INCORPORATED(a Del-
aware corporation).

TMA558,552. February 26, 2002. Appln No. 1,046,993. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. C.J.F.M. Investments Ltd.,.

TMA558,553. February 26, 2002. Appln No. 1,014,649. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Alticor Inc.

TMA558,554. February 26, 2002. Appln No. 1,059,729. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. The Mead Corporation,.

TMA558,555. February 26, 2002. Appln No. 1,058,706. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. Scientific Utility Brands Interna-
tional Inc.,.

TMA558,556. February 26, 2002. Appln No. 1,052,701. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./
LES ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA558,557. February 26, 2002. Appln No. 1,057,283. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Brousseau Bros. Ltd.,.

TMA558,558. February 26, 2002. Appln No. 1,056,044. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. THE 400 MARKET INC.,.

TMA558,559. February 26, 2002. Appln No. 1,034,644. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,.

TMA558,560. February 26, 2002. Appln No. 1,034,642. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,.

TMA558,561. February 26, 2002. Appln No. 1,034,643. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. CLOSED JOINT STOCK COMPANY,.

TMA558,562. February 26, 2002. Appln No. 1,033,853. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Eastman Chemical Company(a 
corporation of the State of Delaware),.

TMA558,563. February 26, 2002. Appln No. 1,033,044. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Carsen Group Inc,.

TMA558,564. February 26, 2002. Appln No. 879,718. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PRO MAC MANUFACTURING LTD.

TMA558,565. February 26, 2002. Appln No. 1,005,727. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. MARYN INTERNATIONAL, 
LTD.

TMA558,566. February 26, 2002. Appln No. 1,040,070. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Montgomery/Gardiner Ltd.

TMA558,567. February 26, 2002. Appln No. 747,426. Vol.42 
Issue 2130. August 23, 1995. SUN PEAKS RESORT CORPO-
RATION,.

TMA558,568. February 27, 2002. Appln No. 1,049,155. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PLUMETTAZ SA, a Swiss joint 
stock company duly organized under the laws of Switzerland.

TMA558,569. February 27, 2002. Appln No. 1,049,604. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Berol Corp.,.

TMA558,570. February 27, 2002. Appln No. 1,050,048. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Alaska Beverages Inc.,.

TMA558,571. February 27, 2002. Appln No. 1,047,596. Vol.48 
Issue 2453. October 31, 2001. Concrete Precasters Association 
of Ontario,.

TMA558,572. February 27, 2002. Appln No. 1,048,327. Vol.48 
Issue 2454. November 07, 2001. American & Efird, Inc.

TMA558,573. February 27, 2002. Appln No. 1,049,154. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PLUMETTAZ SA, a Swiss joint 
stock company duly organized under the laws of Switzerland.

TMA558,574. February 27, 2002. Appln No. 1,045,055. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Goldec International Equipment 
Inc.

TMA558,575. February 27, 2002. Appln No. 1,034,777. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. YAMATAKE CORPORATION,a 
Japanese corporation,.

TMA558,576. February 27, 2002. Appln No. 1,013,863. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. BRITISH COLUMBIA INSTI-
TUTE OF TECHNOLOGY,.

TMA558,577. February 27, 2002. Appln No. 1,032,296. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. SUNTECH OPTICS INC.,. 
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914,012. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

914,012. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

BIO BANNOCK 
913,317. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,317. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

BIO BANNICK 
913,318. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,318. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ORGANIC BANNOCK 
913,319. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,319. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

FIRST NATIONS ORGANIC FOOD 
PRODUCTS 

913,320. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,320. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ORGANIC BANNICK 
913,321. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,321. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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INDIAN ORGANIC FOOD PRODUCTS 
913,322. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FILE HILLS QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,322. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FILE HILLS
QU’APPELLE TRIBAL COUNCIL INC. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,453. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Office des congrès
et du tourisme du grand Montréal de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,453. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Office des congrès et du tourisme du grand Montréal of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

REGISTERED NURSE 
913,566. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Nurses Association Association Des Infirmières et
Infirmiers du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,566. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Nurses
Association Association Des Infirmières et Infirmiers du Canada
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

NURSE 
913,567. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Nurses Association Association Des Infirmières et
Infirmiers du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,567. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Nurses
Association Association Des Infirmières et Infirmiers du Canada
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

NEW BUSINESS THINKING 
913,750. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Nova Scotia Business Incorporated of the mark shown above, as
an official mark for services.

913,750. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Nova Scotia
Business Incorporated de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

913,753. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Atlantic Lottery Corporation of the mark shown above, as an
official mark for wares: Lottery tickets. and services:
Administration and management of lottery games.

913,753. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Atlantic Lottery
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises: Billets de loterie. et des services:
Administration et gestion de jeux de loterie.
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913,754. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Atlantic Lottery Corporation of the mark shown above, as an
official mark for wares: Lottery tickets. and services:
Administration and management of lottery games.

913,754. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Atlantic Lottery
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises: Billets de loterie. et des services:
Administration et gestion de jeux de loterie.

Going Global 
913,847. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Industry Canada of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,847. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Industry Canada de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,859. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Junta de Andalucia of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

The drawing of the mark is lined for colour, and the colours blue,
green and yellow are claimed as features of the mark.

913,859. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Junta de Andalucia
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

La partie hachurée du dessin de la marque est en couleurs, et les
couleurs bleue, verte et jaune sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque.

GeoBase 
913,938. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF NATURAL
RESOURCES of the mark shown above, as an official mark for
services: Providing geographic data regarding continental
Canadian landmass above and below sea level, including road
network data, 3-D geographic relief representations, satellite
imagery, data alignment layer, administrative boundaries, sea
shore floor digital representations and bathymetric information,
delineation between water bodies, water courses and land mass,
via the Internet, and also in the form of optical readable data
storage devices, namely cd-roms and magnetic data storage
devices namely magnetic disks.

913,938. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA AS REPRESENTED BY THE
MINISTER OF NATURAL RESOURCES de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services: Fourniture
de données géographiques concernant la masse continentale
canadienne au-dessus et au-dessous du niveau de la mer, y
compris données des réseaux routiers, représentations
géographiques tridimensionnelles du relief, imagerie par satellite,
couches d’alignement des données, limites administratives,
représentations numériques du plancher du littoral océanique et
information bathymétrique, délimitation entre les étendues d’eau,
les cours d’eau et la masse continentale, au moyen de l’Internet,
et également sous forme de dispositifs de stockage de données
optiques lisibles, nommément CD-ROM et supports de stockage
de données magnétiques, nommément disques magnétiques.
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913,940. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital District Health Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

Color is claimed as a feature of the mark as follows: The left hand
side and the right hand side of the heart-shaped design are
coloured red and orange respectively and the words Capital
Health are coloured teal.

913,940. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital District
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de la façon suivante : le côté gauche et le côté droit du
dessin en forme de coeur sont en rouge et orange respectivement,
et les mots Capital Health sont en bleu sarcelle.

Destination : marchés internationaux 
913,954. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Industry Canada of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,954. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Industry Canada de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RECHERCHE QUÉBEC 
913,964. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par le gouvernement du
Québec, ici représenté par la ministre de la Recherche, de la
Science et de la Technologie et le ministre délégué à la
Recherche, à la Science et à la Technologie, agissant aux
présentes par monsieur Camille Limoges, sous-ministre de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

913,964. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by le
gouvernement du Québec, ici représenté par la ministre de la
Recherche, de la Science et de la Technologie et le ministre
délégué à la Recherche, à la Science et à la Technologie, agissant
aux présentes par monsieur Camille Limoges, sous-ministre of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

TAKE ACTION ON IMPAIRED DRIVING 
913,988. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Take Action On Impaired Driving of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,988. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Take Action On
Impaired Driving de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TAID 
913,989. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Take Action On Impaired Driving of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,989. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Take Action On
Impaired Driving de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SMART GRAD 
913,990. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Take Action On Impaired Driving of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,990. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Take Action On
Impaired Driving de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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913,991. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Take Action On Impaired Driving of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,991. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Take Action On
Impaired Driving de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CUISINER POUR LA VIE 
913,995. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,995. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GOVERNMENT CERTIFIED CANADIAN 
DIAMOND 

913,996. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,996. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,997. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Durham Regional Police Service of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,997. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Durham Regional
Police Service de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,000. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by La
Cité collégiale of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,000. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par La Cité collégiale de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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914,005. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
RÉGIE INTERMUNICIPALE DE GESTION DES DÉCHETS DU
BAS ST-FRANÇOIS of the mark shown above, as an official mark
for services.

914,005. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par RÉGIE
INTERMUNICIPALE DE GESTION DES DÉCHETS DU BAS ST-
FRANÇOIS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

WORLD POND HOCKEY 
CHAMPIONSHIPS 

914,010. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Village of Plaster Rock of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,010. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Village of Plaster
Rock de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2002 et se terminant 
le 31mars 2002, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2002 and ending March 31, 2002 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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